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ZOTTSÁGÁNAK KÖZREMŰ- 
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Dr. patai Jó z s e f  ^

DR. HEVESI SIMON! TESTVÉRI SZÖVETSÉG.
rendbe való összhangzatos beillesztését^ mint m aga 
a felekezet világos érdeke. Kötelességtudó kor- 
m ányzati rendszer a jog és igazság, a közérdek 
és rend álláspontján nem tűrheti, hogy egy elis- 
mert és bevett vallásfelekezet jogi viszonylata az 
államhoz ne legyen törvényesen megszervezve, épp 
ügy, mint a m agyar zsidó honpolgár, ha m agát a haza 
hű gyerm ekének érzi, nem nyugodhat bele abba, hogy 
felekezete mint gyökértelen lézengő növény szerepel- 
jen ez országban, mint gyökértelen idegen dolog; nem 
nyugodhatík bele ebbe hazafias érzése szempontjából.

Antiszemita álláspontból lehet az autonóm iára 
való törekvést kedvetlenül, rossz szemmel nézni 
és akadályokba ütközésén örvendeni, de a jogrend 
szempontjából m indenkinek kötelessége odahatni, 
hogy a jogrend fogalmával ellenkező állapot véget 
érjen. M egalkotott hazai törvényeink megterem׳־ 
tették azt a helyzetet, melynél fogva a m agyar 
zsidóság beleilleszkedése az állami kontingencia 
keretébe, szervezett egység alakjában, nemcsak 
lehetővé, hanem  sürgős kötelességgé vált.

Az orthodoxia, mely a szigorú vallásgyakor- 
latra fekteti a fősűlyt, nem akarhatja a művelt 
zsidók százezreit kitaszítani a zsidóság kötelékéből, 
nem akarhatja kitagadni a hitbeli és vérbeli köte- 
lékből azokat, akik  készek áldozni és szenvedni zsidó 
hitükért és meggyőződésükért, ak ik  m egpróbáltatá- 
sok között is szeretettel vallják m agukat zsidóságuk- 
hoz és hitbeli meggyőződésük tisztaságában, a zsidó- 
Ság magasztos eszméivel és tanaival telve azokért 
élnek, azokat átörökítik és azokért helyt állanak. 
Az orthodoxok, k ik  szép görög szóval ״ helyesen 
hívők^^-nek nevezik m agukat, nem eshetnek abba 
a sötét bűnbe, melyet a próféta e szavakkal fejez 
ki és még a tírusi pogányoknak is szemére lob־

Szőnyegen van és izgalmat kelt az 
egységesítés eszméje. Tárgyilagosan 
és elfogultság nélkül óhajtok néhány 
szót hozzáfűzni. A zsidóságban két 
pártárnyalat tényével állunk szem- 

ben, ezzel számolni kell. T úlzók és szenvedélyes- 
kedők nem lesznek az ügynek hasznára sohasem. 
Tiszteletben kell tartanunk  és kom olyan vennünk 
az ellentábor meggyőződéseit és puszta léteién 
alapuló jogosult igényeit, de nem szabad meg- 
engednünk a haladó művelt zsidóság értékének 
alábecsülését. A  zsidóság hivatásának betöltésében 
kifejtett nagyarányú m unkáit nem dobhatjuk oda 
a rosszakarat gáncsoskodásának prédájává, épp oly 
kevésbé hozhatunk elvbeti áldozatokat, hogy annak 
fejében ellenértékeket kapjunk. Az orthodoxíával 
szemben hibás eljárás az örökös tám adás épp ügy, 
mint az utánajáró kedveskedés és carta-bianca 
fölajánlás. M ind a kettő a saját álláspontjában való 
megerősítését jelenti, míg a békében hagyás — 
ha figyelembe vesszük, hogy orthodox szülők 
gyermekei nem mindig lelik kedvöket a körültök 
m egnyilatkozó vallási formákban — negyven éven 
át állandóan gyakorolva annyit jelentett vo lna: 
mint engedni a merev konzervativizmust a saját 
ham vában áporodní és egyebekben a fejlődés 
természetes törvényeire bízni.

A  szoros egyesülést egy szervezetben az ortho• 
doxíával nem is lehet célul kitűzni. Itt csak az autó- 
nómía megalkotásáról van szó, am it nyélbe lehet ütni, 
anélkül, hogy voltaképení egyesítésre gondolnánk.

Az autonóm iát első sorban az állam szempontja 
követeli. Az állami szempont rendezett viszonyokat 
posztulál, épp úgy sürgeti a zsidóság autonóm iáját, 
önkorm ányzati elveinek m egállapítását és az állami
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kivétel nélkül, és egyetlen szabványát se mellőzi, 
nem  hagyja figyelmen kívül és magától értetődő־ 
lég az egész Sulchan Aruch összes paragrafusait 
oly alapossággal ismeri, hogy azok a nap minden 
percében és minden adandó alkalom m al az ő 
szavainak és cselekedeteinek, de még gondolatai- 
nak  is szabályozói és irányítói lesznek. E(e van olyan 
fölfogás is, mely teljes jóhiszeműséggel azt érti e kife- 
jezés alatt, hogy a hitközség szertartási intézményei 
egészökben a Sulchan Aruch rendelkezésein épül- 
nek föl, rituális intézményei azoknak felelnek 
meg és a vallásgyakorlat oly módon nyugszik a 
Sulchan Aruch alapján, mint például a T alm ud 
a T ó ra  alapján áll, mert ki m ondhatná, hogy a 
T alm ud  nem áll a T ó ra  alapján még ott is, ahol 
új intézm ényeket inaugurál, régiektől eltér és a 
T ó ra  rendelkezését kitérj észt őleg, vagy megszorító- 
lag magyarázza, avagy régibb gyakorlatoktól eltér?

H a  tehát — legalább elméletben — a Sulchan 
Aruch alapján állás különböző körökben mást- 
mást jelent és gyakorlatban szintén nem födi egy- 
mást, elannyira, hogy izgatásra és bujtogatásra ked- 
vező alkalm at ad — ügy ez megértésre és megegye- 
zésre aligha vezet. Ellenben oly kibontakozási mód, 
mely m indkét fölfogás in takt érvényesülését nem 
gátolja és a kölcsönös oktrojt eleve kizárja, am ely 
nem céloz egyebet, m int hazai törvényeink kere- 
tében a zsidóság autonóm iájának kiépítését és az 
egésznek a közigazgatási rendbe való beillesztését, 
nem találhat ellenzésre becsületes, jó szándékkal 
eltelt és a zsidóság javát szem előtt tartó komoly 
és igazságos embereknél. Azt hiszem, m indenütt az 
egész világon, ahol zsidók élnek és ahol zsidó ügyek 
iránt érdeklődnek, a legnagyobb, elismeréssel adóz- 
nának  m agyar zsidó orthodox híttestvéreínknek, 
ha program m jukba fölvennék a kérdést, hogyan 
lehetne a saját belső önrendelkezési joguk teljes bíz•׳ 
tosításával azt a történelmi jelentőségű megoldást 
m egtalálni és őszinte jóakarattal elősegíteni, mely 
m indkét pártárnyalat jogos igényeinek kíelégíté- 
sével életbe hívná azt a legfölsőbb adminisztráció- 
nálís kapcsoló szervet, mely a m agyar zsidóság 
jogi viszonylatát az állami renddel kifejezni, a 
m agyar zsidóság méltóságát biztosítani és minden 
javát előmozdítani alkalmatos.

Ezt a komolyságot, jóakaratot, bölcseséget, ezt 
a magasabb álláspontot bízvást föltételezem és 
merem h an g o z ta tn i: senki sem zárkózhatik el 
becsületes gondolkozásmóddal attól, hogy talál- 
kozzunk egymással a testvéri szövetségben*

bánt: ״ nem emlékeznek meg a testvéri szövetségről!^^ 
De ״ helyesen hinni^^ ez még nem elég a zsidó- 
ság szellemének ítélete előtt. Helyesen cselekedni 
— ez az ősi fölfogás szerint az igazi föladat. Azt 
hiszem, orthodox híttestvéreínk minden egyéb 
érdemök mellett helyesen cselekednének akkor, 
ha  nem törekednének teljes elszakadásra, am i 
testvértagadásra vezet, hanem  szem előtt tartva a 
zsidóság autonóm iájának kiépítését, beérnék azzal, 
hogy vallásos fölfogásuk in tak t érvényesülését 
biztosítsák saját köreikben.

N em  új eszme, nem új megoldási mód, már 
sokan ráeszm éltek, de itt volna az ideje, hogy a 
legnagyobb jóakarattal mérlegeljék m indkét rész- 
ről azt a gondolatot, hogy a zsidóság mindkét 
árnyalata  kiépítse a maga külön szervezetét és 
azt a kellő garanciákkal biztosítsa, de a delegá- 
cionálís rendszer m intájára egy legfelsőbb kapcsoló 
szervet, egy oly tanácsot létesítsenek, m ely a 
m agyar zsidóságot, m int hitfelekezetet az állam- 
mai szemben tisztán közigazg:atásí értelemben 
képviselje és így a m agyar zsidóságot m int hit- 
felekezetet az állam jogrendjébe beillessze.

O rthodox híttestvéreínk táborában nagy szám- 
mai lesznek emelkedett gondolkozásü férfiak, akik 
ezt a gondolatot méltányolni tudják. N em  szűk- 
séges aztán a folytonos rekrim ínációk tüzét éleszt- 
getní, az orthodox irányzatot tám adni, gáncsolni, 
a haladó zsidóság nagy igaz zsidó jelentőségét alábe- 
csülní, nem szükséges erkölcsi áldozatokat hozni, 
nem szükséges egymással viszályban állaní és egymás 
zsidó hívatásérzetét tagadóba venni, sőt lerombolni.

Ezen az úton, de csak ezen az úton remélem és 
tartom  lehetségesnek az ״ unífikaciós^^ törekvésnek 
nevezett mozgalom eredm ényességét.Ne is nevezzük 
azt anifikaciónakf hanem  nevezzük megegyezésnek l

A ranyhidat építeni a Sulchan Aruch jelszavával, 
nem vezethet célra, noha kétségtelen, hogy modern 
hitközségeinknek és minden vallásos zsidónak 
fölfogása szerint a Sulchan Aruch vallásos életünk 
egyik alapköve, am int azt a hitoktatásban része- 
sülő gyerm ekek is igy tanulják. De a ״ Sulchan 
A ruch alapján állani^^ — ezt a kifejezési formát 
más m ásként lehet érteni. Az egyik értelmezés 
szerint az áll csupán a Sulchan Aruch alapján, 
aki életének m inden ténykedésében, m agán- és 
üzleti életében, nemcsak vallásgyakorlásában, ha- 
nem m indennapi cselekedeteinek legapróbb részle- 
teiben is pontos akribiával a Sulchan Aruch min- 
den tételét gyakorlatban megvalósítja, egyetlen

M Ú L T  ÉS JÖ V Ő436
Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



DR. P A T A I JÓ ZSEF: B E SZ É L G E T É S’AZ O R T H O D O X O K  ELN Ö K É V EL.

m int félmilliót számláló m agyar zsidóság nevében 
nyilatkozzék.

— Elnök árnak  — kérdeztem — bizonyára 
tudom ása van róla, hogy a neológ százas bizott- 
ság kim ondotta, hogy a Sulchan Aruch alapján 
áll. Közelebb fogja-e hozni egymáshoz ez a  hatá- 
rozat a m agyar zsidóság ״ két felekezetét

— Sőt ellenkezőleg — felelt az elnök. — A lég- 
nagyobb határozottsággal kijelenthetem, hogy a 
neológ zsidóságnak ez az érthetetlen állásfoglalása 
csak fokozza a mi bizalm atlanságunkat és ezek 
után még kevésbé bocsátkozhatunk tárgyalásba. 
M ert ha a neológok őszintén kim ondanák, ahogy 
tényleg van, hogy ők a zsidóságot nem a vallási 
ceremóniák szigorú betartásában látják, hanem  a 
zsidóság szellemében gyakorlandó szociális, hum á- 
nus és kulturális cselekedetekben, szóval, ha a 
haladó zsidók nyíltan kim ondanák, hogy ők a 
haladás ügyét fontosabbnak tartják , mint az egyes 
vallási cerem óniákat, vagyis ők más úton járnak

evesí dr. cikke, am ely a zsidó autó- 
nóm iai törekvéseket talán egészen 
új irányba fogja terelni, arra indí- 
tott, hogy közvetlenül orthodox 
hivatalos forrástól tudakozódjam, 

/ m iként vélekednek ott újabban az 
unífikácíós mozgalomról és az azt kísérő jelensé- 
gekről, m iként hatnak  ott a neológ zsidóság 
Sulchan A ruch körüli buzgólkodásai, mi az^ortho- 
dox zsidóság álláspontja az autonóm iáról általában 
és m iként fogadná azt a kibontakozási módot, 
am elyet dr. Hevesi ajánl. M ert elvégre egy bízó- 
nyos, hogy liberális állam ban nem dönthetnek 
egy tömeg vallási ügyeiről — róla, nélküle. Ami- 
bői az következik, hogy figyelemre csakis az a 
megoldás tarthat számot, amelybe az orthodox 
zsidóság önként belemegy. Felkerestem tehát a 
magyarországi orthodox zsidóság fejét. Franki 
Adolfot, aki mint a többség bizalm ának létété- 
ményese egyedül van hívatva arra, hogy a több

Jósé M artinez : Jób.
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tosságot tulajdonítani, m int am ikor valam elyik 
csodarabbi híve azt mondja a m ásik csodarabbí 
híveiről: ״ hát azok is zsidók

— Es hogy értelmezi elnök úr a két felekezet 
elméletét ?

— Ez kérem nem elmélet, hanem  a praxisból 
tám adt. Az orthodox zsidóságnak van külön autó- 
nóm szervezete. M ár most hogyan nevezze magát, 
hát természetes, hogy aut. orth. feíekezet. N em  
vallásról van szó, hanem  felekezetröL Tessék meg- 
nézni, itt a hivatalos másolata annak  a feleletnek, 
am elyet nekünk Őfelsége a m últ héten adott. A 
kabinetiroda küldötte el. Láthatja, hogy Őfelsége

•is ezt a szót használta: orth* izr* felekeze{* És ez 
természetes is. Mi legyen egyéb ? De világos, 
hogy ez nem jelentheti azt, hogy az orthodox 
zsidóság a zsidó vallást foglalta le m agának. Csak 
a tiagy elvbeli különbséget kell őszintén bevallani, 
elismerni és elismertetni és akkor találkozhatunk 
közös m unkában a delegátusok útján, mint a 
különböző protestáns felekezetek teszik állandó 
bizottságaikkal.

És egységes-e ezekben a kérdésekben az 
orthodox zsidóság véleménye ?

— A  legteljesebb m értékben. M ert ha itt־ott 
akadnak  is akár egyesek, akár községek, akik  
az orthodox zsidóság meggyőződését nem respek- 
tálják, ezek csak az úton levők, akik éppen át- 
menőiéiben vannak  a neológía felé. Mi szívesen 
elengedjük őket. Hiszen előbb-utóbb úgyis elsza- 
kadnak  tőlünk. A m inthogy nem tekinthetik 
m agukénak a neológok azokat az orthodox zsidó- 
kát, akiket a véletlen közéjük sodort és akik 
minden községben szintén függetlenségre töreked- 
nek. Ez a szabadságérzet legtermészetesebb köve- 
telménye. így látjuk ezt a külföldön is. A  német, 
angol, holland és am erikai zsidóság konzervatív 
és haladó hívei között egyre teljesebbé válik a 
szakadás. De éppen ez fogja meghozni m indenütt 
a békét. Ez fogja megszüntetni a folytonos zsör- 
tölődéseket, így válik majd lehetővé a közös 
érdekű ügyekben a közös működés. M ert csak 
egymástól teljesen független emberek köthetnek 
egymással szövetséget, am i a mi esetünkben, m int 
dr. Hevesi mondja, testvéri szövetség volna. Az 
egyik testvér sem m ondhatfa majd, hogy ő az 
apai hagyaték egyedüli ö rököse; megosztozkodtak 
az örökségen, ki-ki a maga útján jár, de szövet- 
séget kötnek, hogy harcok idején testvéri hűséggel ׳ 
egymást megvédelmezzék, béke idején pedig ke* 
gyelettel együtt óvják azokat a kincseket, ame- 
lyeket az örökségből közösen tarto ttak  meg.

Azzal a benyomással hagytam  el Franki elnök 
dolgozószobáját, hogy a dr. Hevesi ajánlotta meg- 
oldás az egyetlen, amelybe az orthodox zsidóság 
belemenne, tehát az egyetlen, am ely eredményre 
vezethet.

mint az orthodoxok, de vannak a zsidóságnak 
közös érdekei, am elyeket csak közös m unkával 
lehet megvédeni és erre a célra akarják  a két 
testvérfelekezetet szövetkezésre bírni — ilyen nyílt 
és őszinte beszédre az orthodoxía természetesen 
nem felelhetne rideg visszautasítással, annál is 
inkább, mert mi is tisztában vagyunk vele, hogy 
ilyen közös érdekek tényleg vannak.

— U gyebár az autonóm iára is m éltóztatik gon- 
dőlni, elnök úr ?

— Természetesen. Mi épp olyan fontosnak tart- 
juk az autonóm ia kérdését, m int a neológ zsidó- 
ság. Mi is küzdünk érte, mi is törekedünk reá. 
N em  a m agasabb állami dotáció elérése céljából, 
mert ha milliókat helyezne kilátásba az állam, 
akkor sem engednénk szigorú vallási elveinkből 
egy jottányit sem, a főrendiházi képviseletet sem 
tartjuk  valam i fontosnak, de igenis fölötte fontos- 
nak  tartjuk , hogy a zsidóság a m aga felekezeti 
ügyeit önállóan, autonóm  szervezeti szabályzat 
alapján intézhesse. Az a törvény, am elynek 40 
éves jubileum át a m inap ünnepeltük őfelsége színe 
előtt, biztosítja az orthodox zsidóság külön szer- 
vezet ét, am elyet néhány évvel ezelőtt a Lukács- 
féle rendelet kiegészített. De még mindig van sok 
kiépíteni való. K észítettünk is erre vonatkozó- 
lag tervet, melyről közelebbit egyelőre nem mond- 
hatok. Természetesen, hogyha neológ testvéreink 
külön szervezetük kiépítésére törekednének, akkor 
m indketten ham arább ju tnánk  el a célhoz és akkor 
lehetne, am int dr. Hevesi ajánlja, delegációs alapon 
közös szervet is megteremteni, am ely az össz- 
zsidóságot képviselné. De m indaddig míg a neológ 
zsidóság unifíkácíóról beszél, ismétlem, semmiféle 
tárgyalásba nem bocsátkozhatunk. M ert mi azokat 
a védelmi állásokat, m elyeket nekünk a törvény 
biztosít, megközelíteni sem engedhetjük.

— Elnök úr — vetettem közbe — többször 
használta ezt a kifejezést: ״ neológ testvérek, 
neológ zsídóság^% hogyan kapott hát lábra az a 
vélemény, m intha az orthodoxok nem is tekin- 
tenék a neológokat zsidóknak.

— Ez a legnevetségesebb dolog, amivel ben- 
nünket m egrágalm aznak. H át mik a neológ zsidók, 
ha nem zsidók? Csak rosszhiszeműség találhatta 
ki ezt a vádat, talán  politikából, hogy reánk süsse 
a korlátoltság bélyegét. Mi becsülünk mindenféle 
meggyőződést akár a zsidóságon belül, akár azon 
kívül. Csak meggyőződés legyen, azaz őszinte és 
jóhiszemű. A neológ zsidóság máskép gondolkodik 
a zsidóság lényegéről, ez ellen nem lehet kífogá- 
sunk. De m egingatja a haladó zsidóság haladó 
eszméinek őszinteségébe vetett minden hitűnket, 
ha a neológía politikai célból a Sulchan Aruchhoz 
nyúl és azt fegyverré profanízálja, vagyis a Sulchan 
A ruchnak ellene szegzí a Sulchan Aruchot. Mi 
sohasem állítottuk, hogy a neológ zsidóságot nem 
tekintjük zsidóknak. H a a cívódás hevében ilyes- 
féle nyilatkozat valam elyik omníbuszkocsíban 
elhangzott volna, annak  nem lehet nagyobb fon­
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OROSZ ZSIDÓ KÖLTŐKBŐL

REISEN ÁBRAHÁM': ZSIDÓ NÉPDALOK,
K ik 2iZ  utcán árulnak holmit.
Zöldséget, alm át, kenyeret . . .
S mindazt, k ik  most k in t áznak-fáznak 
S kiket az éhség is fenyeget.

És mindenkit, ki éppen él 
S k it az élet az utcára taszít:
Ó , Istenem, mentsd meg a vihartól 
E szegények sátrait!

A  SZ E G É N Y SO R O N .
H a egy szűk zugutcában jársz,
A piszkos, rút szegénysoron.
N em  látsz csak könnyet, csak könnyet
S vaj% tudsz־ e segítní a nyom oron ?

De jobban ha nézed a sort.
Látod, hogy esnek, hogy hullnak. 
Borultan sír fel a lelked 
S karjaid feléjük nyúlnak.

De bárhogy is fáj a  szíved . 
Még a lelked kínja árán 
Sem emelheted fel őket, — 
M elléjük roskadsz gyáván!

A H O L T E  JÁRSZ . . .
S ahol te jársz, ott Isten vigyáz.
N e kérdj okost, ostobát. 
Vígan, bátran és énekelve 
Vedd botod és menj tovább.

H a mezőre érsz, erdőbe térsz,
Ó , az kellemes vigasz . . .
H a  városhoz érsz, térj ki, térj ki.
Ah, a sátán fészke a z !

Fordította : Fejes-Botdisár Ferenc*

Ő S Z .
És ahogy megjön az ősz. 
Gőgöm beadja derekát.
Szél fütyörész a szobám ban: 
״ H é toprongyos, van-e fád

Eső paskolja ablakom ,
S míg szidom a rút időt.
Az út sara is k ígúnyol:
״ Hé toprongyos, van cipőd ?!^^

SZÁ M ŰZV E.
Ünnep . . . Idegen asztalnál ülök.
Bor poharam ban, étel tányérom ban.
״ H a több fűszert szeret, — szól gazdám — 
Itt a sótartó, megsózhatja jobban.'^

Idegen aszta lnál! . . . Eszembe jut 
Távoli hazám , családom, népem . . .
S a tányérba könnycseppet hu llatok ; 
״ Eléggé sós, uram , köszönöm szépen l** * * *

Fordította : dr* Fejes Lajos*

IM A .
M ár hallík a távoli dörgés,
S a messzi villám m ár vakít . . . 
Ö , Isten, mentsd meg a vihartól 
A  szegények sátrait!

K ik  a mezőn kapálnak mostan. 
K iknek távol az otthona,
S nincs fészer, hova elbújjanak. 
Se ernyő, se fedél, se fa.

K iket útban ért a zúgó vész,
— B aktat az álmos ló, szekér — 
K iknek távol van még a város,
S kiket a vihar dühe ér.

1 Reisen Ábrahám a fiatal orosz zsidó költők gárdájának egyik legtehetségesebb tagja ״ Aas Volksmotíven^^ című 
zsargon verseskötete nagy feltűnést keltett.
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H O N T I H E N R IK : JÓ AZ IS T E N . (R A JZ.)
A NEHÁNY ÉV ELŐTT OLY KORÁN ELHÚNYT ÍRÓ HAGYATÉKÁBÓL.

kicsiny, az előimádkozó minden, ő nyitja, ő csukja 
be a tem plomot is az Úr dicsérete után, mig a 
városban külön szolgája van az Ur hajlékának.

Bezárta az ajtót Mózes bácsi, meg is nyom ta 
a kilincset külön, nem mondott-e csütörtököt a 
zár, azután előkeríti egy rejtett sarokból görbe 
botját és ő is haza ballag.

A  lelkében ott van még az ünnep zsongó han- 
gulata és olyan könnyen, olyan nyugodtan gondol- 
kozik, m intha nem is négy apró m agzata várná 
m indennap az ebédet, pedig a fizetése lehetetlenül 
kicsi, a jövedelme alig több a semminél és mégis 
élnek, végtelen irgalmából a nagy A lkotónak, aki- 
nek bizonyára nagy gondot okoz az ilyen sok- 
sok ezer apró bogár, akiknek nevelője, az édes 
apjuk élhetetlen arra, hogy a napi tülekedő küz- 
delemben kicsikarjon annyit, a mennyi szükséges 

arra, hogy az ember megélje a másik 
napot is, amelyen hálatelt szívvel dícsér- 
hesse azt, aki megteremtette az eget és 
a földet . . .

De honnan is tudná ilyen szegény, 
ügy efogyott zsidó, hogyan kell a minden- 
napit megteremteni, hiszen egyebet sem 
tesz szegény, naphosszat, m int hogy 
dícséretét zengi a nagy, a végtelen 
jóságü m indenhatónak . . .

A m int hazaér K ohn Mózes, világot 
csinál a felesége, azután m eggyujtják 
a havdolót és megint csak áldást mond 
a m aga és családja nevében arra, aki 
elválasztja a szent ünnepet a dolgozó 
napoktól.

II.
T a lán  hét esztendős csak a legidősebb 

fiú, a kis József, de azért m ár tanulja 
a bibliát, és alig bírja el azt a nagy 
gemarát, amiből rasíval gyönyörűséggel 
tudja elmondani, amire édes apja oktatta.

Alig hét esztendős és kívüle még há- 
rom csemetét adott m ár az Ur a jám- 
bor családapának, és m a súgta meg 
neki asszonya a boldog reménységet, 
hogy a család, — ha Isten is úgy akarja 
— valószínűleg ismét fog szaporodni.

így váltja be híveivel szemben foga- 
dalm át az Ú r:

— . . .  És megszaporítlak, mint a 
tenger fövenyét . . . m int csillagot az 
ég en ! . . .

A kis K ohn apai szíve büszkeség- 
tői dobog. Eszében sincs neki, hogy 
lehet olyan idő is, am ikor ennek a sok 
apróságnak nem lesz mit ennie, az ö 
ártatlan lelke csak hálát érez az Ur 
iránt, aki megáldja az ő házát, az ő

I.
alkony rárebbent a világra és elterí- 

tette rajta szürkés, homályos szár- 
nyaít, am elyeken hol itt, hol ott ragyo- 
gott keresztül egy titokzatos csillag.

Itt volt az idő, am ikor a pihenés 
áldott napja, a szent szombat bele- 

vész az örök míndenségbe és új hat nap napja 
következik a fáradságnak, a verítékes m u n k án ak . . .

Befejezték a maárív istentiszteletet, és tudja 
Isten miféle titkos helyekről előszedett péntekestí 
m aradékszívarokra gyújtanak a hívők, olyík pipát 
tömöget és miközben ״ Jó hetet'^ kívánnak egymás- 
nak, elindulnak hazafelé.

K ohn Mózes, az előímádkozó m arad utolsónak, 
mert neki kettős elvégezni valója van. Ilyen falu- 
helyen ugyanis, ahol a hitközség és a jövedelem

R em b ran dt: A z öreg rabbinus.
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pap szcilemalakjának igaza van és egy nagy 
lelki gondtól m egkönnyebbülve, szendefedett el 
kem ény fekvőhelyén.

M ásnap vidám an ébredt, elmondta fünek-fának 
az éjszakai látom ását, hogy m ár eldőlt a fogas 
kérdés és a kis reménybeli fiúcsemetét Benjáminra 
fogja a nagy csúzi tudós emlékére — p ard o n ! — 
keresztelni.

De mikor az est leszállt és K ohn Mózes ismét 
az írás fakó leveleit forgatta, megint egy légies 
alakot látott felizgult képzelete, a melyben nem- 
sokára a  surányi pátriárka szellem-arcát vélte 
felismerni, aki így szólt hozzá:

— Mózes, Mózes ! hát te a fiadat a megboldo- 
gult csúzi rabbi u tán  akarod elnevezni ?! . . .  Jól 
van, fiam, énnekem nincs ellene kifogásom, de 
mondd, hát illik e z ? . . .  nem vagyok én idősebb, 
mint O  ? . . . meg azután a tudom ányom ! . .  . 
a szent életem !? . . . felelj, Mózes! . . .

Imigyen aprehendált a tisztelendő szellem, és 
K ohn Mózes könnyezve borult le a szentírásra, 
mert kis lelke most még jobban vergődött a két- 
ségek között.

Éppen ki akart a zokszóval fakadni a végzet ellen 
ebbelí szorult helyzetében, am ikor a másik szobá- 
ból mosolyogva jött be hozzá a tudós asszony.

— Örvendj, reb Mojse, kívánságod teljesül! . . .
Az apró emberke reménykedve kérdezte:
— Leány ?!
— N em  . . . N em  ! . . .
— H á t ? . . .
— Két fiú i
K ohn Mózes könnyes szemekkel, igaz hittel 

fohászkodott fel és szívből rebegte:
— M indig m ondtam , hogy jó az Is ten ! . . . 

legyen áldva az ö szent neve!
És arra egy pillanatig sem gondolt szegény, az 

ő bízodalmas nagy hitében, hogy ezentúl két apró, 
éhes szájjal több van az egyetlen kicsi szobában, 
hanem  csak ujjongva m ondogatta:

— Jó az I s te n ! . . .  Jó az I s te n ! . .  . M ind a 
két nagy rabbi neve meg lesz örökítve.

F alu si zsidó pap. (A z Í859. zsidó évkönyvből.)

házi tű zh ely é t. . .  Örökösen az Isten törvényeivel 
foglalkozó lelke m ár nevet is szánt a kis jőve- 
vénynek, ha  fiú lesz — még pedig a megboldogult 
talm udtudós, a híres csúzi rabbi nevét.

— Jó az Isten, — gondolta a kis K ohn, — és 
ha a fiú csak fél olyan tudós lesz, mint nevének 
egykori viselője, — áldassék érte mégis az Ur 
szent n ev e! . .  .

M últ az idő, a termés é r e t t . . .  am ikor új csa- 
pás sújtott le Izraelre. A  nagy törvénytudó, az 
írás alapos ismerője, az Ur szent életű szolgája, 
a surányi pap is — áldassék emléke — befejezte 
földi életét és nagy lelke megtért őseihez.

A ki járatos az írásban, az ismeri ennek mély- 
séges szellemét, az tudja, hogy olyan igazán hívatott 
művelője, aki haláláig éjjel-nappal ku tat benne, 
vajmi kevés van, m ert a kenyérkeresés sok-sok 
embert elvon attól, hogy minden idejét az Űr 
dicsőítésének szentelje.

M egsíratták az agg papot, hét rabbi m ondta a 
szebbnél-szebb búcsúztató beszédet a megboldogult 
sírjánál és a gyászoló közönség könnyes szemei 
mind azt bizonygatták, hogy ez esetben semmi 
dicséret sem túlzás, mert a rabbi valóban nagy 
és szent életű férfiú vala . . .

K ohn Mózes lelkében most súlyos probléma 
tám adt. Azon aggódott, mitévő legyen, ha a kis 
jövendőbeli fiú lesz ? K inek a nevét viselje: a 
csúzi, avagy a surányi papét-e ? És ez fölötte nagy 
kérdés volt az együgyű emberkének, aki hol egyik- 
nek nevére talált több jogcímet, hol a m ásikéra 
volt nagyobb hajlandósága. Egész órákat, talán 
egész éjszakákat is töltött azzal, hogy meglatolja, 
meggondolja annak  a kis jövevénynek a nevét, 
aki esetleg — még leány is lehet . . .

Ebben rem énykedett ő is, hogy az Ur, — aki 
ilyen nehezen megoldható kérdés elé állította, — 
segíteni fog rajta.

Igen, az Ur m aga fogja eldönteni a kérdést vég- 
hetetlen bölcseségével.

Utóbb eszébe jutott, hogy talán az asszonyt is 
illenék megkérdezni, m ert hiszen neki is volna 
valamelyes köze a dologhoz.

Az asszony, — akinek szellemi képességeit még 
így sohasem terhelték meg, — szintén nem talált 
kibúvót, sőt mi több, még a község feje, az érdemes 
Herzfeld Izsák sem volt képes határozott választ 
adni, pedig egy rós ha-kóhol m ár csak hivatalból 
is — okos ember! . . .

Csendes éjszakákon a biblia mellett ülve el- 
elálmodozott a kis K ohn Mózes, és miközben az 
írás eléggé soha ki nem fürkészhető mély értelmét 
ku tatta, megjelent neki a csúzi pap szelleme és 
ha jól emlékszik így szó lt:

— Mózes, M ózes! ne törd a fejed olyan nagyon 
a kérdésen, mert belebetegszel és így gyermekeid 
éhezni fognak. Én haltam  meg elébb, enyém az 
elsőség!. . .  A  surányi rebbe várjon . . .  Hisz külön- 
ben is lesz még neked fiad — elég! . . . K ohn 
Mózes úgy találta, hogy a megboldogult csúzi
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R A D Ó  IS T V Á N : Z SID Ó T Á R G Y Ú  K ÉPEIN K .
A SZÉPMŰVÉSZETI MÚZEUM KÜLFÖLDI KÉPEI.

fiatal, tiszta arcán, nyilt tekintetében hatalm asan 
és erősen tükröződik az az önbizalom, az az elszánt- 
ság, ami Dávidot történelmi nevezetességű tettére 
késztette. Érdekes az, hogy Dávid arcában sémita 
jelleget nehéz felfedezni, de ha figyelmesen nézzük, 
észrevehetjük azt a nagy hasonlatosságot, am ely 
a tiszta, kim osakodott falusi zsidófiük fehér arcbőre, 
mély fekete szeme és a ״ Dávid^^ arcvonásai között 
van. A ״  D ávid׳׳ harm ónikus művészi élvezetet 
nyújt és szépségével valóban lebilincseli a nézőt.

M ásik értékes képe a gyűjtem énynek, a mi 
szempontunkból. Jósé M artinez spanyol festőnek 
״ Az istenfélő Jób״  című képe. Jób, az öreg, ráncos 
arcú Jób, ég felé emelt tekintettel ül és nem törő- 
dík azzal, hogy előtte, mögötte gúnyos arcú vén- 
asszonyok csúfolják, nevető'^férfiak sértegetik. Erő 
és művészet van a képben és Jób alakja és arca'nem  
annyira az áhítatot, az Istenhez való ragaszkodást.

״ M últ és Jövő״ -ben bem utattuk m ár 
eddig azokat a m agyar szerzőktől 
származó képeket, am elyek a Szép- 
művészeti M úzeum tulajdonai és 
zsidó tém ákkal foglalkoznak, vagy 
zsidó alakokat ábrázolnak.

K onstatálhatjuk, m int ahogy m ár annak idején 
is m egállapítottuk, .hogy a Szépművészeti M úzeum 
zsidó tárgyú m agyar képekben meglehetős szegény. 
— Azonban nem  sokkal gazdagabb — számbeli- 
lég — külföldi képekben sem. — Alig húsz képet 
találtak  zsidó tém ákkal, azonban a m agyar képek- 
kel szemben van közöttük néhány igen értékes kép.

A legszebb és vélem ényűnk szerint legértékesebb 
közöttük Domeníchíno Zampíerí Dávidja (1. mű- 
melléklet). N em  bizonyos ugyan,hogy a kép való- 
bán Dom eníchínótól való, csak az ő m odorában van 
festve, de művészi szempontból így is értékes. Dávid

Gevaert F lin c k : Hágár elűzetése.
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la lko tík  Nícolas Colombel egy képe is ״ H ágár a 
pusztában^^ címmel. Ez a festő erősen Rafael ha- 
tása alatt dolgozott és ez a hatás meglátszik ezen 
a képen is. N em  a bibliai tém a a fontos, hanem  
H ágár alakja, am ely olyanformán van festve, m int 
az ismert bűnbánó M agdolna-kép.

A  többi képek, am elyek zsidó tém ákat dolgoztak 
fel, lehetnek művészi szempontból értékesek/ a mi 
szempontunkból kevésbé jelentősek. Legfeljebb 
érdekesek.

így például van egy igen érdekes kép, am ely 
m integy az ó- és űj-testamentum határán  van.

Festője Jákob de W et holland festő, és tárgya 
Krisztus církumcízíója. A  kép kissé homályos, 
alakjai m íníatűrszerűek, de szűzséje meglepően ér- 
dekes. A zután érdekes furcsaság a képen, hogy 
ugyanakkor, m ikor Krisztuson egy valóban zsidó 
szertartást visznek véghez, M ária feje körül már 
megjelenik a — keresztény kultusz alkotta — 
glória.

Ugyancsak furcsaságánál fogva említésre méltó 
Jan  Brueghelnek két képe. Brueghel tudvalevő* 
leg egyike a legismertebb hollandiai állatfestőknek 
és a Szépművészeti M úzeum ban két bibliai tárgyú.

Jan V ictoors: Hágár elűzetése.

mint inkább a Jób ismert keserűségét, lelki életé- 
nek m eghasonlott voltát m utatja. Érdekes az, hogy 
M artinez XVI. századbeli spanyol festő volt, felfo- 
gása és kídolgozásmodora azonban teljesen modern. 
M unkássága különben nagyobbrészt új-testamen- 
túrni képekre terjed ki és a ,Jó b  egyike kevés '׳
ó-testamentumí m unkáinak.

Ezeknél a festőknél sokkal ismertebb festőnek 
a képe egy éppen olyan ismert k ép ״ : Az öreg 
rabbinus", am elyet Rem brandt festett. Rem brandt 
minden jó tulajdonsága benne van ebben a kép- 
ben. A  sötét, homályos háttérbe még sötétebb 
foltként illeszkedik bele a kaftános, őszszakállú 
zsidó rabbinus, akinek egész alakján valami ember- 
feletti nyugodtság, harm ónia ömlik el. Am int ez 
a rabbinus előttünk ül, úgy érezzük, hogy meg- 
értjük a zsídóüldözések áldozatainak azt a visel- 
kedését, hogy a veszélyt is nyugodtan mozdulat- 
lanul várják, arra előkészülnek és im ádkozva lesik 
az utolsó percet.

R em brandt tanítványa Jan Victoors holland festő, 
akinek két képe van a M úzeumban, am ely ben- 
nünket érdekel. Jan  Victoors a XVII. században 
élt és igen sok zsidó tárgyú képet festett. Ilyen 
József álm a, am ely Am sterdamban van,
Sámson elfogatása, am ely Braunschweíg- 
bán, Mózes feltalálása, am ely Drezdában 
van, és még sok más, am elyek közül kettő 
került el hozzánk. Az egyik ״Jákob meg- 
áldja József fiait". A  kép színei melegek, 
élénkek; Jákob hatalm as ágyon hever, 
az ágy lábánál féltérden József, az ágy 
oldalánál pedig a két kis fiú. A kép jó 
és szép hatású, de beállítása Jan Victoors 
más képeihez képest nagyon gyenge.

A  másik képe ennek a holland festő- 
nek érdekes összehasonlításra ad alkalm at.
A kép címe ugyanis: ״ H ágár elűzetése".
Jan Victoors, bár R em brandt tanítványa, 
az élénkebb színek kedvelője és ez meglát- 
szik e képen is, ahol a kompozíció mel- 
lett H ágárt, m int főszemélyt emeli ki az- 
által, hogy piros, élénkpíros ruhát festett 
neki.,

A  kép annyiban érdekes, mert ugyan- 
ilyen tárgyú kép van még egy a múzeum- 
bán. Ez utóbbit Gevaert Flinck holland 
festő festette, aki szintén a X V II. század- 
bán élt és szintén Rem brandt tanítványa 
volt. M intha a két tanítvány közül az 
egyik a szép színeket, a másik a tom pa- 
Ságot sajátította volna el nagy mesterétől.
Jan  Victoors képein a színek melegek, 
de nyom a sincs annak a fájdalmas nyo- 
mottságnak, ami Rem brandt képeit jellemzi, 
viszont Gevaert Flinck képén csak ezt az 
utóbbit tapasztalhatjuk, fakó és élettelen, 
ugyanaz a tém a, amit Victoors oly élén- 
ken tudott feldolgozni.

H ágár történetének egy jelenetével fog-
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KOMLOS ALADÁR: VERSEK.
P E S T I Ő SZ .

S eszembe Jut az ősz a réten, o tthon :
Fakó ott most a rét, m int halk ima,
A  dér ham uként sok gyepet leforráz.
És sorvadás ült erdők fáiba.

Október. Most a réten otthon ősz van.
S egy őszi bánat halkan  hazahiv.
Fülledt fejem bezsongja furcsa bánat
— S e  bánat oly banális és naiv . . .

M O S T  I T T  Ü L Ö K  M O SO L Y G Ó N , 
Ö S SZ E T Ö R V E .

Indultam  ügy, akárcsak a világot 
A tengelyéből forgatnám ki én.
P ár éve még e fő egekbe vágyott.

M ert minden törpe volt a föld színén.
És háborogtam  háborús szivemben.
T üzelt bennem hit, m ám or és remény.

És lázadoztam Isten, ember ellen.
Azt hittem  én, fegyvert hozok a földre 
És forradalm ak lángja él e fejben . . .

S most itt ülök mosolygón, összetörve. 
T udom , belőlem semmi sem leszen 
S belényugodtam  m ár a szürke csöndbe.

T udom , belőlem semmi sem leszen,
A  tűznek m ár nem ég, csak ham va bennem 
És elmosolygok versen, életen.

— Es színpadon és fölgyúlt tömegekben 
Ahítatos szívemmel, éhesen
Várom , hogy bennem újra megjelenjen 
A hit, a m ám or: régi kedvesem . .  .

Ó B O L D O G O K .
Ó boldogok az öregek, a készek.
K ik nem félnek, rem ényük, hogy be nem tel 
S csak a bevégzett messze, m últba néznek.

O boldogok: bennük a kínja nem fáj 
A növésnek, vajúdásnak: szívükből 
A bús bizonytalanság messze ment már

illetőleg című képe van: ״ Az eredeti bun*^ és ״ N oé 
bárkája^^ M ind a két tém a azonban csak keretként 
szolgált arra, hogy a két képen a m a m ár együvé 
nem férő ellenkező természetű állatokat, vissza- 
helyezve őket a bibliai korba, egy képre ráfesse.

Még egy képet akarok  kiemelni az itt levő 
képek közül. M íchael Ostendorfer XV I. századbeli 
festő ״ Judít^^ című m üvét. T izenhatodik századbeli 
ó-testam entum í kép kevés van. N álunk , a Szép- 
művészeti M úzeumban van ugyan egy Carlo 
Calíarí kép, amelyre ráfogják, hogy ó־testam entum í 
jelenet, de hogy mi lehet, azt nem tudjuk meg- 
fejteni. Ostendorfer képe a primitív, háttérnélkülí 
festészet egy alkotása és ha nem is sokat fejez 
ki zsidó szemponból — hiszen Judit arcában semmi 
jellemző sincs — mégis említésreméltó azért, mert 
abból a korból származik, m ikor még az ó-testa- 
m entum  a festők számára terra íncogníta volt.

V an még egynéhány ó-testam entum í kép a 
gyűjtem ényben, azonban ezek sem művészi, sem 
zsidó szempontból nem jelentősek. H a a múzeum 
szegény is általában zsidó tárgyú képekben, annál 
gazdagabb anyagot találhatunk  az am atőrök gyüj- 
tem ényeíben. Ezekre legközelebb kerül a sor.

P A P  IZ SÁ K : ED Ó M H O Z.
A mécsesembe vizet öntöttetek.
Csak sistereg.

Kis sercegő sziporka-lángok 
K orom ja szállog.

Hej, nem kifújni, nem megölni. 
M eggyötörni,

Azt akarjá to k ; — hadd éljen 
Kínszenvedésben.

Éljen, égjen, meg ne halljon. 
Haldokoljon.

Füstölögjön s éles lángon 
Föl ne szálljon.

Terjedő bűze, fekete korom ja 
Szívemet befogja.

Körülölelve, lelkemet bejárja 
A mécs agóniája.

N em  úgy urak, kiég a mécses.
H a föl nem érez.

V agy újra büszke, szálló lángra száll. 
F ák lyára vál.

Sehogy örökre haldokoljon.
M agam  kioltom.
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És hánystor járok céltalan s erőtlen 
A halálról álmodva s elsóhajtva:
^,Mí vag^yok é n ! Mi lesZt ^11 lesz belőlem l**

És hányszor látom szörnyű törpeségem. 
Hányszor megátkozom m agam  s a toliam. 
Míg azt a szélcsendes békét elérem !

És tudják m ár, miért születtek, élnek . • . 
De jaj, erőm, hitem még hányszor elfogy 
Ó istenem, míg addig én elérek.

És hányszor kell remény nélkül telelnem 
S járnom  a súlyos kétségbeeséstől 
N apokon át félájultan, leverten.

A ״  M Ú L T  ÉS JÖ V Ő '' LILIEN-K IÁLLÍTÁSA. M Á SO D IK  LILIEN-SZÁ M U NK .

ahol a 
szokott

m agyar kézen levő Lilién képek reprodukcióit 
közölni fogjuk, pontosan megjelölve, kinek a bir- 
tokában vannak. Rem éljük, a m agyar Lílíen-szám 
épp oly élvezetet fog nyújtani olvasóinknak m int 
az előbbi Lílíen-számunk, am ely a m agyar zsidó 
közönség színét-javát megnyerte Lilién művésze- 
tének.

♦

A Múlt és Jövő előfizetőinek a kiállítás egész tartamára 
érvényes tiszteletjegyet küldünk.

A M últ és Jövő Lílíen-kíállítása egy 
álom megvalósítását jelenti. O lyan 
messzinek látszott az ilyesmi nálunk, 
azt h ittük, még évekig kell küzdeni 
érte — és íme e hó közepén a 
Könyves K álm án szalonjaiban, ott 

világ legnagyobb művészeinek képeiben 
gyönyörködni a közönség, megnyílik a 

Lilien-kiállitás.
A  zsidó művészet diadala ez és a M últ és Jövő 

örömmel és büszkeséggel veszi ki részét belőle.
M ár a M agyar Zsidó A lam anach közönsége 

megértéssel és elragadtatással fogadta a gyönyörű 
Lílíen-illusztrácíókat, a M últ és Jövő Lilén-száma 
pedig valóságos lelkesedést keltett. A mi külön 
közönségünk ismeri és szereti a mestert és bizonyára 
kétszeres érdeklődéssel várja, hogy teljes egészében 
megismerkedhessen művészetével.

H ogy m ár eddig is milyen nagy volt az érdek- 
lődés zsidó körökben Lilién iránt, arról tanúskodik, 
hogy arra a szerkesztői üzenetre, hogy nálunk 
néhány eredeti Lilíen-kép látható, nemcsak Buda- 
pestről, hanem  a vidékről is sokan jöttek fel szerkesz- 
tőségünkbe, hogy Lilién műveit megtekintsék.

Most ez az érdeklődés a M últ és Jövő közön- 
ségéről szélesebb rétegekre is á tterjed ; mert a 
Lilien-kiállitás, m elynek m egnyitásán nemcsak a 
zsidó intézmények és testületek, hanem  a m agyar 
korm ány is képviselteti m agát, a legáltalánosabb 
siker jegyében indul.

H ogy a kiállítás fényét emeljük, m eghívtuk arra 
m agát Lílíent is, aki meleghangú levélben köszöni 
meg a M últ és Jövőnek, hogy ezt a kiállítást elő- 
készítette és ígéri, hogy örömmel tesz eleget meg- 
hívásunknak.

Németországban, Angliában és a Svájcban már 
több ízben voltak Lílíen-kíállítások és olyan sikerrel 
jártak, hogy azokat m ár szinte időről-időre meg- 
ismétlik és a mester képei m ár az egész világon 
el vannak terjedve. Mi is bizton reméljük, hogy 
sok Lílíen-kép m arad m agyar kézen és a jövő 
műtörténésze, ha majd ki akarja egészíteni a 
Lílíenről szóló vaskos m onográfiákat, ide is el kell, 
hogy ellátogasson. Épp ezért, ügy hisszük, m űtör־ 
ténetí szempontból értékes feladatot vállalunk, 
ha a kiállítás után új Lilíen-számot adunk, mint- 
egy m agyar Lilíen-számot, am elyben az összes
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P A T A I E D IT H : A Z ELSŐ  M A G Y A R  ZSID Ó  IL L U SZ T R Á L T  É V K Ö N Y V .

testi és szellemi ereje kim erült a szent könyvek 
tanolm ányozásában és a legprimitivebb létért való 
küzdelemben, az anoka m ár a kongresszus viharos 
levegőjében a haladás zászlaját fogja bontogatni 
és minden erejével síkra száll a zsidó polgárosítás 
érdekében. Csodálatosképen e siető, rohanó korszak 
teremti meg az első m agyar zsidó művészi törek- 
véseket. M ár a 40־es években találkozunk nehány 
zsidó fametsző és rajzoló nevével, — de ekkor 
a szabadságharc levegőjében a honfiúi érzés és 
ezzel együtt az asszímíláns irányzat oly erős, hogy 
ezek a zsidó művészek minden zsidó tém át és 
irányzatot kerülnek, némelyek a kor ízlésének 
megfelelően hangzatos idegen nevet vesznek fel. 
Kohnból pl. Alconelío lesz és rajzai ilyen név 
alatt lá tnak  napvilágot a Honderűben. T yroler 
K ossuthnak, mintegy udvari rajzolója, tőle szár- 
m aznak Kossuth legjobb arcképei a Kossuth- 
bankók rajzának is ő a mestere és m agyarságáért 
azzal fizet, hogy a N eugebáudeba csukják. A 
század m ásodik felében különösen három  zsidó 
fametsző neve ism eretes: Russ, Pollák, W ínter. 
W íntem ek Pesten szabadalm azott litográfiái ínté- 
zete volt és ő adta ki a m agyar zsidóság első 
illusztrált évkönyvét — ném et nyelven.

Ez az utóbbi körülm ény némileg m agyarázatra 
szorul, m inthogy m ár a szabadságharc előtt meg- 
jelentek zsidó évkönyvek magyar nyelven, de úgy 
látszik, W íntert épp a drága fametszetek bírták 
arra, hogy illusztrált évkönyvét szélesebb körnek 
tegye hozzáférhetővé. Hiszen még így is kénytelen 
volt azt a hum oros megjegyzést ten n i: W er hat 
díe grössten Ausgaben? W er Töchter ausgeben wíll. 
Und — dér Herausgeber des illustr. Jahrbuches.

M int évkönyv természetesen főleg azokkal a 
kérdésekkel és problém ákkal foglalkozik, m elyek 
az akkori időket izgalomban tarto tták  és amelyek- 
nek ném elyike még m a sem vesztett aktualításá- 
ból. így  m indjárt a címlapon az unífíkácíó kér- 
dését veti föl. A címképen, mely kétszer is ismét- 
lődík, az orthodox, chaszíd és neolog zsidó típusával 
találkozunk egy kis vers kíséretében:

D R E I R IC H T U N G E N  — E IN  ZIEL.
Des Orthodoxen Selbstkasteíung,
Des Chaszíd mystische Begeístrtmg,
Des Talmudmüden Selbstbefreíung 
Síé sínd nar eínes Geístes Áttsserung.
Fragt nícht, warum síé auseínanderstreben 
Ist es doch auch dem eínen Baum gegeben,
Dass seíne Wtírzel síeh voll mysFschen Dranges 
Dem Tag entzíeht, und síeh voll Scheu vergrábt.

Und dass, eín Haus voll fröhlíchen Gesanges 
Díe Krone frísch und freí zum Líchte strebt,
Wíe dass dér Stamm so záh und starr und stark 
Mit festem Wall umschlíesst seín Lebensmark.
Ob auch verschíeden íst dér Dreíen Streben 
Síé bílden doch zusammt eín eínz'ges Leben.

Adolf Dax,

) íedermeíeres hangulat száll felém ebből 
a könyvből. Az elmúlt század hom ályba 
vesző színéből habos krinolínok vírí- 
tanak  elé, a vékonylábu spinét olda- 
Ián finom rózsafüzér fonódik, a fala- 
kon oválos képek. De ami különös 

és szinte csodálatos: a zsidóság beleilleszkedik 
ebbe a hangulatba. A zsidó életbe is elhat valami 
szépség utáni vágy, karcsú üvegvázák kerülnek 
a péntek esti gyertyák mellé, a zsidó házak csendjébe 
zongorahangok merészkednek és esténként Erkel- 
m elódiákat játszanak merengő, zsidó hajadonok.

Ez a külszín. De a lágy, édeskés vonalak mö- 
gött súlyos emberi problém ák vívódnak és az 
ébredező zsidóság lelkében felsajognak a régi 
sebek. K ét világ határát jelzi ez a kor és az ál- 
talános harci forrongás közepette a zsidóság is 
megvívja a m aga küzdelmét. Körülbelül két em- 
beröltő alatt végbemegy a nagy lelki átalakulás, 
a társadalm i átalakulás alapja. A nagyapa minden

A  Jahrbuch eg y ik  belső címlapja.
A  k ön yv  teljes c ím e : Illustrírtes Israelitísches Jahrbuch für E rnst und 
Scherz auf das Jahr 5620 ( í 859—Í860). H erausgegeben von  Sám uel W ínter. 
Erster Jahrgang. Mit zahlreichen lítho- und xylographischen O riginal- 

Illustrationen. P est.
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találkozunk, közli azoknak a művészeknek név- 
sorát, ak ik  az építésben részt vettek (42 között 
csak 5 zsidó !), a királyi ház genealógiáját, naptárt, 
humoros rajzokat, szójátékot, prédikációt, anek- 
dótákat, verset, novellát, szól M endelsohnról és 
Lessingről, — teljes egészében érdekes képét 
nyújtva az akkori zsidóság élénk szellemi életének.

B ennünket m a a könyv tartalm a talán jobban 
érdekel, m int az illusztrációk, bár ezekben a kéz- 
det primitív formái között is sok hajlékonyság és 
kífejezöképesség nyilatkozik meg, de akkortájt

bizonyára éppen az 
illusztrációk adták 
meg a m űnek kűlö- 
nős szenzációját. A  
kiadó a bevezetés- 
ben önelégülten je* 
lenti ki, hogy nem- 
csak a művészi és 
szellemi, hanem  a 
technikai rész,nyo- 
más, típus stb. zsí- 
dók műve. — De 
azért, am it itt ka- 
púnk, korántsem  
zsidó m ű v é sz e t. 
Sok a remíníszcen- 
cía, sok az átvett 
gon d o la t; csak rít- 
kán találkozunk 
egy-egy tipikusan 
zsidó arccal és ha- 
mísítatlan zsidó hu- 
mórral. Egy íní- 
cíálé hajlásaíból a 
régi kódexek hal- 
vány szerzetesfejeí 
frappáns variáció- 
ja-képen egy ke- 
délyesen mosolygó 
chaszid néz ránk, 
egyik kezével a 
tréfás szójátékraA z untfíkácíó jegyében. A z  Í859־íki zsidó évkönyvből•

A címlap gondolata gyakran ismétlődik, több 
illusztrációban ott látjuk a stramlís zsidó alakja 
mellett a még konzervatív, szakállas, de m ár 
modernül ruházkodó hítsorsost és a  felvilágosodás 
gyermekét leborotvált arccal és lorgnonnal a 
szemén.

A  novellairók természetesen kihasználják az 
áldatlan helyzetet és a rom antika legcifrább ívei- 
vei hidalják át azt a nagy szakadékot, mely a 
zsidóság egyes rétegeit — akkor talán  még inkább 
mint m a — egymástól elválasztja. A chaszid lánya 
szívesen látja az 
elegáns és felvílá- 
gosult ifjút, akiről 
apja hallani sem 
akar, — a M onta- 
guek és Capulettek 
története ismétlő- 
dík űj variációban.
De ha novellísztí- 
kus téren régi csa- 
pásokon halad a 
könyv, másrészt 
sok újat, érdeke- 
set nyújt. A  zsidó- 
ság majdnem min- 
den vonatkozásá- 
ról szó van benne.

Egyik cikke ok- 
m ányok nyom án 
fejtegeti, hogy a 
zsidók M agyaror- 
szágon néhány száz 
év előtt sikeresen 
űzték a földmíve- 
lést. Más helyütt 
bőven le van írva 
Őfelsége látogatása 
a budai Goldber- 
ger-gyárban, — a 
dohányutcaí zsína- 
góga akkor űj épü- 
létének rajzával is
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mutat, amely alatt a zsidó 
hónapokat sorolja fel a, szerződ 
A  talmudtudós alakja egé־ 
szén Faustra emlékeztet, 
amint libegő gyertyafény 
mellett elmélyed a titokzatos 
fóliánsokba, a családi képe- 
ken pedig minden zsidó ten- 
dencia és jóakarat dacára 
megérzik a biedermeieres, 
krinolinos M agyarország  
hangulata és a felszabadult 
zsidóságnak az az érthető vá- 
gya, hogy ő is beléhelyez־ 
kedjék a nyugodt nyárs- 
polgári életbe.

A z unífikáció jegyében. (A z Í859. zsidó évkönyvből.)

L E IT N E R  M IK SA : AZ O R O SZ  ZSID Ó K  PROBLÉM ÁJA.

m án ? N em  rom án ? Zsidó ? Izraelita ? vagy mi ? 
Oroszországban némileg m áshogyan alakult a 
helyzet. Itt ״ állampolgárok^' lettek és igy elismer- 
tettek  mint orosz lakosok. Azonban itt meg úgy 
akartak  a helyzeten rontani, hogy bizonyos kor- 
m ányzóságokba — Í5 déli és nyugatiba — szó- 
ritották őket. Ezek az ú. n. ״ engedélyezett tele- 
pék", az ״ Ansiedlungsrayon". Itt lakhatnak , itt 
élhetnek — ha tudnak, itt űzhetnek kereskedelmet 
és ipart, ha nem akarnak  éppenséggel éhen halni.

Természetes, hogy Oroszországban mindennek 
dacára nem hiányoznak a kiváltságolt zsidók sem, 
ak ik  az orosz összzsídóságnak 4 ״970־ ^t teszik. Ezek- 
nek az a hallatlan kedvezmény jutott, hogy ott élnek, 
ahol akarnak . Ilyenek a dúsgazdag nagykereske- 
dók, az orosz főiskolákon (ahol csak csekély szá- 
zalékban iratkozhatnak be zsidók) végzett diplo-

Tiseo-bcav. (A z Í859. zsidó évkönyvből.)

sidó kérdéssel foglalkozóknak lehe- 
tetlen volt észre nem venni, hogy 
a X X . század a zsidó kérdés tekin- 
tétében is bizonyos zavaros össze- 
visszaságot produkált. N em  nem- 
zeti, nemzeti, faji, csak vallási, 
vallási is, egyáltalában nem vallási, 

territórium, autonóm ia, ország stb. stb. kérdése a 
mai zsidó kérdés, ezt hangoztatják össze-vissza a 
legilletékesebb és legilletéktelenebb fórumok.

N em  érdektelen annak  a kérdésnek megvilágí- 
tása, hogy vájjon miképen keletkezhetett ez az 
összevisszadobálásnak a folyam ata.

A X IX . század Európában és általában az egész 
világon a zsidóknak egyenjogosítást, illetve a régi 
jó időkhöz képest nagy akciószabadságot biztosi- 
tott. Azonban Európa két országa ellenszegült a 
kor szellemének, t. i. Oroszország és Rom ánia. 
Ez a két ország, amelyben aránylag nagyon sok 
zsidó van, sőt a világ zsidóságának csaknem fele, 
kereken visszautasított mindenféle kedvezm ényt 
a zsidókra nézve. H iába m ondotta ki pl. a bér- 
líní kongresszus, hogy azok a lakosok, ak ik  egy 
ország területén ennyi és ennyi ideig éltek, teljes 
polgárjogot kell hogy nyerjenek! A  kötelezett 
állam : R om ánia fütyült a berlini kongresszusra, 
Bismarckra, úgyszintén Andrássyra is és zsidó 
lakosait nemcsak hogy nem szabadította fel, ha- 
nem azt a modern világtörténelemben páratlan 
dolgot követte el, hogy nem ismerte el őket rom án 
állam polgároknak. Ezáltal megfosztotta őket attól, 
hogy akár aktíve, akár passzíve, résztvehessenek 
bármilyen állam ügyben. Ennek legfőbb eredménye 
az lett, hogy ha akart, ha nem, a rom án zsidónak 
el kellett azon gondolkoznia, hogy mi is ő ? R o­
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Szom bat délután*
(A z I859־iki zsidó évkönyvből.)

a zsidók m unkásoknak m entek, Hogy itt a szén- 
védések újabb áradata kezdődjön. Szombaton dől- 
gozni a zsidó nem akart, (vasárnap nem szabad), ezt 
a gyár tulajdonosa nem nézte jó szemmel, másrészt 
fatális nemtörődömségével, fásultságával hagyta 
m agát kiuzsorázni a tulajdonos által, am iért a 
másvallású m unkások gyűlölték, mert lenyom ta 
a béreket. ,,Rabszolgáknak^׳ nevezték őket.

Ez az őrületes kálvária rettenetes reakciót szül 
még. Egyelőre az öntudatlan zsidók tudatossá 
lesznek. A  szociálizmus, mely m indinkább tért 
hódított, könnyű szerrel megnyerte m agának a 
zsidóknak szenvedő rétegét.

Másrészt a hazátlan keserűség nacíonalísztíkus 
ábrándokat szült. Mindig többen és többen, na- 
gyobb és nagyobb rétegek vágyakoztak a nyuga- 
lom, a béke felé. És megszületett a cionizmus. 
Aztán sorba a kolonízációs tervek. M int érdekes- 
séget említem, hogy mindezek a tervek nyugati, 
külföldi zsidóktól szárm aznak, akik  látva a mér- 
hetetlen szenvedést, emberbarát! szempontból al- 
kották  meg terveiket. T ekintettel nem lehettek 
as orosz zsidók belső viszonyaira, mivel azokat 
legtöbbnyíre nem is látták.

Ezek a tervek mind odakonkludáltak, hogy 
״ ű/ hazát*' k ívántak az orosz zsidóknak adni.

És mit veszünk észre? Azok a nyom orult zsi- 
dók, akiknek élete csak szenvedés és örökös féle- 
lem a pogromtól, mégsem szívesen hagyják ott 
szülőhelyüket: ״ hazájukat״ . N em  azért, mivel 
nagyon ragaszkodnának a semmihez! H anem  mert 
ott tartja őket az a fatális semmiben bízás, amely 
a Kelet sokat szenvedett népeinél m indennapi és 
m ásutt is feltalálható. ״ H a Isten úgy akarja, hogy 
itt lakjam , hogy itt szenvedjek, fogok itt lakni 
és itt szenvedni!״

mások, kiváló művészek, fogorvosok, gyógyszeré- 
szék és bábák. A  rayonban lakó zsidóság az ottani 
korm ányzóságok lakóinak \\* ĵ^^6-ái teszik. Ezek- 
bői í8״íí /̂0 falun, kis városokban 33*05^ q nagy 
városokban 48^84^/q lakik. Ez a felosztás nem 
speciális orosz-zsidó sajátosság, hanem  Európa 
összes zsidóságánál tapasztalható.

Érdekes, hogy azt a körülm ényt, hogy a zsidók 
falun nem szeretnek lakni, még törvény által is 
szankcionálták. Nevezetesen 1882 május 3-án ren- 
deletet adtak ki, am elyben a vidéken való tele- 
pülést a zsidóknak m egtiltották.

Ilyen módon nem csodálatos, hogy földműves zsidó 
csak 3*55®/0 van, míg kereskedelemből 38^65 
iparból pedig 3 543 ״̂ /q él. A többi teljesen proletár.

A  zsidó kérdés mai foglalatja röviden ez: az 
orosz zsidóságnak nincsen pénze^ szerezni keit neki 
kereseteif mert pénze azért nincs, mivel a zsidót 
Oroszországban nem engedik keresni*

Kétségtelen, hogy ha vizsgáljuk a kereskedel- 
met, az ipart, a földművelést, am elyet az orosz- 
zsidó űz, rajövünk arra, hogy ez a modern kapi- 
talisztikus, gépüzemi berendezkedéseknél megállani 
helyét nem tudja. Ugyanez a helyzet volt tapasz- 
talható minden országban a zsidó kistőkések kö- 
zött akkor, am ikor a kézm űipart kiszorította a 
gyáripar és a kereskedelem útjai megszűntek az 
országutak lenni, hogy helyüket a vasút foglalja 
el. Ebben az időben történt azonban Európában 
a fokozatos felszabadítás. A kétségbeesett, tönkre- 
m ent exísztencíák, m iután taníttatni m ár szabad 
volt, fiaikat iskolákba küldték és ezek azután meg- 
vetették az általánosabb jólét alapjait is.

A  kíméletlen orosz politika a tanulást nem enי 
gedte meg. Úgyszólván kényszerítette a zsidókat, 
hogy a kereskedelem és iparból éljenek. És köz־ 
ben bekövetkezett az az idő, hogy a hajdani 
tekintélyes nagykereskedőből mozgókereskedő és 
az ügyes kézmüíparosból nyomorgó cípőfoltozó és 
nadrágjavító lett. (Az orosz zsidó iparosok 25*6^/0־a 
szabó és I4*4̂ /0 cipész.) A ztán kifejlődött a lég- 
nagyobb mértékben a zsidók elproletáríasodása;

Jeruzsálem  elpusztulása. (A z 1859. zsidó óvfcönyvböl.)
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zsargónt beszélik. Másrészt a ,,judeí׳ ' szóval a 
zsidó vallásúakat jelölik.

Ezek szerint a hivatalos statisztika tud 161,505 
oI7^n zsidóról, aki nem jewrei és 8856 jewreit 
ismer, aki nem zsidó vallású. (Oroszországban a 
kikeresztelkedés sem használ.)

A felszabaduló zsidóságnak most első sorban az 
lesz a dolga, hogy a nyomorúságos rayonból el- 
távozik, illetve szétsugárzódik. Most m ár az ott 
megélni nem tudó zsidó akadály nélkül vonulhat 
az Oroszbírodalom oly helyeire, ahol megélhe- 
tését biztosíthatja.

Másrészt a nyomorgó, fölösleges elem a rayon- 
ból kiszabadulva, felszabadítaná egy óriási tehertől 
az ott levő zsidó lakosságot.

T eh á t itt kettős folyam at jön létre: egy szét- 
szóródási és egy tömörülésí folyamat. Ennek köz- 
vetlen következm énye lenne, hogy a szétszóró- 
dottak  asszímílálódása kétségtelen ténnyé lesz, 
m iként m a N yugat-Európában, másrészt a tömö- 
rültek a már kifejlődött nacíonalísztikus törekvé- 
sekről le nem mondva, oly kedvezm ények eléré- 
sére törekednének, m int amilyennel m a a tatárok, 
a dóní kozákok vagy finnek bírnak.

És ekkor bekövetkezne az a furcsa, m a meg- 
mosolyogni való állapot, hogy a zsidók vissza- 
vándorolnak Oroszországba^ mely óriási területei- 
vei, term ékeny földjeivel és kereseti lehetőségeivel 
épp oly csábító lesz, m int m a pl. Észak Am erika. 
És bekövetkezhetík az a meg nem álm odott idő, 
hogy a zsidó territórium ideálja Oroszországban 
valósul meg, ahol a territórium  és a rajta tömö- 
rült zsidó lakosság m a is megvan és nem hiány- 
zik más, mint a szabadság.

Bár nem mindenben értünk egyet kiváló munkatársunk 
fejtegetéseivel, mégis készséggel adtunk helyet az érdekes 
cikknek, amely az orosz zsidók problémáját egész új 
világításba helyezi. (Szerk.)

FL E Y N E R  JÁ N O S: PR O LO G .
(EGY MARIONETT SZÍNHÁZHOZ.)

Csöngetés. A függöny felhúzódík.
A bábszínház játékra készen áll.
A  játékos kezében drótfonál.
O tt áll hátul, a színpad mögött.
A  képe álarccal födött.

A hogy rándítja a drótzsíneget.
Ezer bábu úgy fordul könnyű táncba. 
N ag y  küzdelembe, szörnyű rohanásba; 
S a játékosnak, a színpad mögött,
A  képe álarccal födött . . .

És én tudom , hogy ez a Sors,
A bábuk tánca pedig az Élet,
A  küzdelmes hosszú Végítélet . . .
Lám azJAlarcos, hogy mosolyog. 
H ogy én sírok . . .

A bizonytalantól — még ha az rózsás is — irtózik!
így érthető, hogy a kivándorlás az irányított 

vidékekre, az agitáció óriási mérvéhez képest szinte 
szánalmas. A  kivándorlás, am ely különben itt 
is sporadikus, teljesen megoszlik, ki-ki oda megy, 
ahol leginkább nyílik számára kilátás jóexísztencíára 
és hozzávaló társadalm i körre. Csak Palesztinába 
vándorolnak egyesek lelkesedésből, de ez is teljesen 
elegendő az ottani lassú kolonízácíó táplálására.

M odern korunkban népvándorlást előidézni: kész 
Don Q uíjote־í kalandkeresés. A tény az, hogy 
Oroszországból a kivándorlás aránylagosan nem 
nagyobb, mint nálunk vagy Olaszországban. M int 
Oppenheím er kifejti, ״ a kivándorlás egyenes arány- 
bán van az illető országokban lévő nagybirtokok 
szám ávah^

A kik az idealista kolonizáló társaságok élénk 
versengését az orosz zsidók körül látják, naiv 
fantáziával úgy képzelhetik, hogy az orosz zsidók 
milliói bepakkolt holmival, bottal a kezükben, 
bátyúkkal a hátukon várják, m iként egyiptomi 
őseink, a nagy kivonulást. Holott ezer meg ezer 
szállal összebogozott élet folyik az orosz zsidók 
között, akiknek ezerféle munkásszövetségeíről egy 
vaskos ném et könyv számolt be a minap. A  nyomo- 
rúságos viszonyok között is életreményekkel és 
poézíssel teli élet pezseg. Oroszországban van a 
legélőbb zsidó irodalom és zsidó irodalmi publí- 
kum . Pogrom ok és elnyom atás dacára csak óriási 
rábeszéléssel, költségígérettel, kivándorolt rokonok 
és ismerősök csábításával bírhatók rá egyesek, 
hogy lakóhelyüket tényleg elhagyják. Hiszen em- 
lékszünk még, hogy a kíseneví pogrom után egyet- 
len árvát sem lehetett Oroszországból kihozni.

Meg lehetünk tehát arról győződve, hogy az orosz 
zsidó kérdés megoldása nem exterrítoríálís jellegű.

H a  a különféle kolonízációs társaságok rendel- 
keznének annyi anyagival, am ennyivel nem ren- 
delkeznek, akkor eltudom képzelni, hogy sok ezer 
embert egyszerre, aránylag óriási költséggel letele- 
pítsenek ak á r Galvestonba, A rgentína, Palesztina 
vagy Angolába. De ehhez mílliárdok kellenének.

Oroszország forrongó katlan, minden pillanat- 
bán várható, hogy az izzó, forró tömegszenvedély 
kitör és elsöpri a cárízmust, a potem kim polítíkát 
és mindazt a m aradi ócskaságokat, am elyek ezek- 
bői táplálkoznak.

H a ez m egtörténik, új helyzet előtt állunk.
Az orosz zsidók mozgási szabadságot kapva, 

önm aguk — a nyugati hítsorsosok nélkül — pró- 
hálják a helyzetet tisztázni. És ez a tisztázás az 
Oroszbírodalmon belül fog megtörténni.

M a az orosz hivatalos politika nemzetiségnek 
tartja a zsargont beszélő zsidóságot. Lévén a mai 
általános, ha  nem is korrekt felfogás szerint a 
nemzetiség ismérve: a nyelv.

A  zsidó szó Oroszországban kettőt jelent. Neve- 
zetesen: vallást és nemzetiséget.

Az orosz statisztika szerint ״ jewreí^% a nemzeti- 
séget jelenti, azaz azokat az embereket, akik a
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D R . SIN G ER  L E Ó : A SM O D ÁJ. (D R Á M A  H Á R O M  F E L V O N Á S B A N .)
SZEMELVÉNYEK A HARMADIK FELVONÁSBÓL.

Zabud: H allottátok őseinknek jajszavát?
Szabad nép vagytok, gondolkozzatok! 
Szabad bitang jószág-e Joda itt.
Hol minden talpalatnyi kis helyet 
N agy  őseink szent vére áztato tt?

A népből: N em  nyújt a főid m ár nékünk itt kalászt♦ 
Zabud: H ogy az, kiért annyit dolgoztatok. 

A kár hő égetett, akár fagyott.
Barbár zsarnok módjára üldöz cl. 
Lányod, ha szép, ő is mind elveszi.

Több a népből: Szegény leányom at! Enyém et is .. .  
Adoniram: F iad ha hős, halom ra öldösi.
Több a népből: Megölte a f ia m . . .  Enyém et is .. .  
Adoniram: Kincsed, ha van, gáládul megrabol.
A népből: M ár koldusok vagyunk.

BohócX h itünk!
Benaja: Belőletek nem tör ki mégse jaj ?
Bohóc: A  büszke öntudat már rég k ih a lt! 

Benaja: Csak a  bolondban nincsen öntudat.
A völgy jaját m ár hallottátok-e ? 
Panaszra m ent biró elé, szegény:
Biró uram , m ondá, nem tűrhetem  tovább 
A dölyfös gúnyt, a gúnyos hencegést. 
Mellyel lenéz rcám a büszke bérc, 

׳ M iért is hordja fennen a fejét?
K opár sziklája nem nyújt sem kalászt. 
Sem illatos virágot, sem babért.
M íg én mindent adok, belőlem él. 
Egész világ bennem gyönyörködik.
Való am it beszélsz, szólt a bíró.
Mégis méltán lakolsz, mert gyáva vagy. 
M ert gúnyszavát mind ném án tűröd el. 
Kiálts az ő hangján felé s meglásd 
A  bérc is a te hangoddal fe le l!
Izrael népe, hallasd hát szavad,
A bottal üss, ne vándorolj vele!

Mind: Pusztuljon a gonosz, halál reá!
Benaja: M eghatva halljuk az ítéletet 

S helyébe k it választanánk?
Adoniram :  ̂ !

A nép: Éljen Rechabeam , az új k irá ly ! 
Benaja: ím  itt a zászló, Juda zászlaja.

Megtépve bár, mégis dicsőn lobog. 
Dicsőn ragyog rajt^ Isten szent neve! 

Bohóc: Testvéreim , kérlek, ne menjetek. 
Testvéreink vannak vele!

Benaja: M enjünk?!
Zászlónk alá, kiben van öntudat!

A nép : M indnyájan ott leszünk (Abíság sétájában 
arra jő). Egy hölgy! K i az? M ily árulás ? 

Benaja: Abíság az, h ívünk!
Abiság (közeledve); Csendes m agányom at mily

zaj veri
Fel ? M ennyi n é p ! K itört talán a harc, 
A zsarnok ellen m ár a lázadás? 
Tanácsosok, ti itt a lázadók 
Között, sőt élükön ?

f smodáj zsarnoksága tűrhetetlenné teszi 
a helyzetet, eddig a tanácsosok 
nyom ták el a lázadás tüzét, most 
m ár ők m aguk állnak a lázadás 
élére. Asmodáj tud az összeesfeüvés- 
ről, sétája közben a bohócot az össze- 

jövetel titkos helyére vezeti.

Bohóc: 
Asmodáj t

Asmodáj: H allottam  jól a helyet és időt.
Itt jönnek össze most a lázadók. 
Szeretném őket szemmel tartani.
De én közéjük nem vegyülhetek.
T e  hívem vagy, szállj síkra ellenük. 
Védő beszéd a tűzre voln' olaj.
A kkor bolond az ember, hogyha víg. 
Bohóc, ne vágj olyan kom or pofát. 
Jobban féltem náladnál a hazát,
A  testvérháborút.

Csitt, csendesen!
(A távolba néz) ott jönnek m ár az össze-

esküvők.
Eredj elébük, míg odébb megyek (bohóc cl) 
Csak mondj ellen nekik, szítsd a tüzet.

Bohóc: 

Asmodáj :

Míg az összeesküvők közelednek, a sánc mögé 
húzódik és onnan figyeli a következő eseményeket. 
A  park tisztására érve, a tanácsosok egy m agaslatra 
állanak.

Achisar: Helyben vagyunk. A  kert ez elhagyott 
H elyén bátran, bizton beszélhetünk.

Zabud: Izrael népe összehívtalak.
Tanácskoznunk kell most jövőnk felől.

Cadok főpap : Én Istenem, mért hagytál m inket cl. 
M ivé tevéd ígért áldásodat?

Bohóc: Bűnhődnünk kell, mert vétkeztünk sokat.
Adoniram: A nép ártatlan szenved büntetést.

Bohóc: T e  mondod ezt robot-felügyelő?
Zabud: Bolond beszédre nem felelhetünk, 

Jákobnak m ondta Lábán egykoron. 
M időn u tána m ent és üldözé:
״ A lányok az én leányaim , fiad 
Az én fiam, kincsed mind az cnyém.^^ 
És azt felelte rá az üldözött 
Ki ősünk volt a szenvedésben is; 
״ N ézd végig mindenem, mi a tied. 
N ehéz m unkám  keserves bére mind. 
Éjjel nappal dolgoztam én neked.
A kár fagyott, akár perzselt a nap,
E kéz, ez elme érted fáradott.
Lábam nyom ában áldásod fakadt. 
Mondd, mit tettem ? M ért üldözöl ? miért 
Kell szöknöm tőled, vérem vagy hiszen. 
Vigyázz, él még apáim  istene.

A népből: Segíts apáink ősi istene.
Bohóc: Az Ézsau hangja ez, nem Jákobé.

Á népből: H add el bolond, hisz oly szépen beszél.
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Abiság (kétségbeesve); H ogy én gyilkos vagyok?
H azugság! N e m !

I á n  látjátok, hogy véres a kezem ? 
Gyilkos vagyok, m agam  beismerem! 
Engem büntessetek, ne a k irá ly t! 

Benaja: Ö rült szegény, hagyjuk beszélni ő t?  
Abiság: Józan vagyok, ne higyjetek n e k i!

Gyilkos vagyok! H alljátok? Ö ljetek! 
Benaja : Halálod néped meg nem váltaná.

A népből: Éljen Rechabeam  az új k irály !
Abiság: Rechabeam  ? Dicső dolog, fiát 

Az apja ellen fellázitani!
H a ő ostorra! kergetett, fia 
M ajd skorpiókkal ver szét kőztetek! 

Benaja: N e  késsünk itt tovább, zászlónk a lá! 
A nép (tanácsosokkal együtt sorakozik és indu- 

lóját dalolja);
Szellő suhan át a  völgyön, a bércen,
S felrázza a tétlen vesztegelőt.
Leszáll a fuvalma, a lelke a mélybe. 
Leikébe úgy önt most újra erőt! 

Abiság: Lelkemben úgy ölt gyászt a szerelem ! 
A nép (folytatja az éneket) ; Lehullnak a sírba

a vas kötelékek
Bilincs a rabot nem terheli m ár!
Fel, rajta tehát, testvéreim, alvók! 
Pusztuljon a zsarnok! Éljen a hon! 

Abiság (eléjük boru l); N e  m enjetek! Király,
mi lesz veled ?

Jó emberek, zsidók, ne m enjetek! 
Benaja : Eredj odébb !

A népből: M ég árulónk lehet!
Benaja: Fogjátok le!

Asmodáj (a sánc mögül jő ); N e  bántsa senki se!
M ind: K irály ! . . .  K irály, te itt ? . . .  Itt a király! 

Asmodáj (Bénájához) ; Eredj odébb, te hűtlen párt-
ütő,

E leány enyém, előtted szent legyen! 
(Abiságot karolja, de ez kiszakítjam agát karjaiból.) 
Abiság: Én nem vagyok a tiéd, Benaja, jer. 

Döfjél le engem i s !
Asmodáj (B énájához); Eredj odébb!

Benaja: Törődj m agaddal, hagyd el a leányt! 
M egúnta néped is m ár az igát. 
K im ondta rád halálitéletét!

Asmodáj: Az éltemet kívánja hát a nép.
T alán  a halhatatlan szellemet 
A karja a testembe fojtani,
A Sors, az Ú r útjába állani.
K it rab módjára tisztel és imád.
N em  tartja bűnnek a töm eg? Legyen! 
M agam  v ag y o k ! N em  mozdulsz gyáva

nép ? (Zúgás.)
Gohoc: ÍNem gyáva nép, mely téged megcsodál. 
Zabud: Hallottátok, még gyávának kiált! 
Cadok: M aradjatok, tán  meghódol m aga! 

Asmodáj: N em  hódol a király, uralkodik,
A vérebeknek is parancsot ád.

Abiság : K irály, te hős, ne légy ily vakm erő ! 
Asmodáj: Ily gyávák közt nem vakmerő e szó.

Asmodáj éber figyelemmel kiséri Abiságnak 
m inden m ozdulatát és szavát.

Benaja : N épünk  között
Sőt élükön.

Abiság: N incs hát egy hive sem.
Nincs egy barátja sem, ki pártjára kel. 

Adoníram: V olt egy barátja, lásd az is bolond. 
Abiság: Bolond szerintetek, ki hú m arad. 

Zsidók, hová lett szent hűségetek?
A népből: Lökjétek m ár odébb, m enjünk tovább! 

Benaja ; N e  bántsátok, megszenvedett szegény, 
A hűség sokszor dőre bár, de szent! 

Abiság: N e hirdessétek ezt a háborút.
N e is vigyétek ezt a hírt to v áb b ! 
Szomszéd hegyekről vérre szomjasan 
Léséig az ellen m inden ördöge.
H ogy egym ást vérünk mint gyilkolja le! 

L A népből: Igaz, ránk  tám ad m inden ellenünk!
Benaja: A  nép kim ondta m ár íté letét!

II. A népből: Pusztuljon a gonosz, halál reá ! 
Abiság: H alált m ondott reá a nép? És ti?  

Papokhoz illő a pártoskodás?
H ősökre vall, egy ellen ezreket 
Fegyverre, harcra fellázítani?
V agy oly nagy-e ez egy, hogy ellene 
Ily nagy töm egnek árulása kell?
Van-e csak egy is köztünk, akinek 
N e  volna szennyes, véres a keze ?

A népből: De mind között legvéresebb az övé! 
Abiság: T anácsosok!
Benaja : A  nép vezérei!
Abiság: N em  érez m ár a bűnös lelketek ?

A népből: M ert tudják mit tett a gonosz velünk! 
Abiság: M indent a zsarnok, ők nem vétkesek? 
Zabud: Hallod leány, most m ár elég legyen! 
Abiság: A  pap s a hős, az ördög rabja mind! 

Á ronnak éke hit-jelképe volt.
N em  ékszer volt. A jkán nem hítszegés. 
N em  fütykös volt, nem ontott véle vért! 

Benaja: Hallgass, különben téged is ta lá l ! 
Abiság: N em  ha llg a to k ! M ert meg kell mén-

tenem!
M it te tte tek ! hadd hallja mind a n é p ! 

Adoniram: Beszédéből az indulat kirí.
Bohóc: K itartó hűségnek beszéde ez.

A népből: T öm jük  be a száját és m enjünk odébb! 
Abiság : Eredj odébb! A rút bálványokat (Zabudra

m utat)
N em  a király, e tisztaszájú pap 
Vívé az Ú rnak hajlékába be.
Ez itt vérig zsarolt (a kincstárnokra

m utat)
Zabud és a kincstárnok (hozzárohannak);

Hallgatsz le á n y ! 
Abiság: N em  félek tőletek! Ez i t t . . .  (Bénájára

m utat.)
Benaja (ellöki a többit) N o  mondd.

Megölte ugye jó Adoníját?
Kezem megölte, a gyilkos te v a g y !
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Asmodáj: Lányom  ne menj, maradj tovább velem, 
Abiság: Mi az, király, te vérezel ? M u tasd ! 
Gondosan leemeli Asmodáj karjáról a köpenyt, 

Asmodáj megdöbben a vér láttára, kiragadja kar־ 
ját Abiság kezéből.

N e bántsd sebed, ne izgasd fel m a g a d ! 
Jer, ülj le, hadd kössem be a sebet! 

Leszakítja fátyolát és azzal köti be Asmodáj 
karját. Asmodáj rajta felejti szemét és minél tovább 
bajlódik vele a leány, annál inkább megenyhül. 
Asmodáj: Vérem folyik te érted jó leány.

Kötözd be jól, töröld le véremet 
Leányom ne menj, maradj tovább velem. 

Abiság (megfeledkezve, szeretettel szorgoskodik),; 
Veled leszek, nyugodj meg jó uram ! 

Asmodáj: Kötözd leány, oly jól esik, ha lágy 
S forró kezed tartod sebem felett. 
Szeretlek szívből, tiszta szép leány! 

Abiság: O  bár megenyhült volna a szived! 
Asmodáj : Beszélj, lányom , mi kell, hogy elhíhesd? 

Abiság: Pihenj le most, ne légy olyan kom or. 
K irály, ne vedd szívedre oly nagyon. 
Hígyj és remélj s boldog leszel megint. 

Asmodáj: R em élhetek? Bpldog leszek m egint? 
Abiság: Boldog lehetsz te is, hidd cl, a múlt 

Üdvéből él azóta is szívem.
Szegény királyom  gyújts erőt te is 
A  m últnak édes rom jain!

Asmodáj : H ogyan ?
Abiság: Ejts bűnbánó könyüt a múlt felett. 

Tedd jóvá még am it s amíg lehet,
S a rom felépül — boldogok leszünk! 

Asmodáj: Téged szeretlek, mondd meg mit teg y ek !
Nincs áldozat, m elyet nem érdemelsz. 

Abiság: N e  értem tedd, a jóért tedd a jót.
Bölcs, nagy valál, im ádott mind a nép. 
Szerettél — és melletted volt anyád. 
H ittél híven — s boldoggá tett az Ü r ! 

Asmodáj (eszmélve); H ív a földön vér, erőszak is. 
N épem  lázong, anyám  pedig fogoly. 
H a itt is állsz, mégis mily messze vagy. 
Érted, nem bánom, hozd ki B atsebát! 

(Átadja pecsétes gyűrűjét, Abiság sietve megy.) 
A biság: M egyek király, hozom a jó a n y á t! 
Asmodáj (m agára m aradva folytatja merengését) ;

Vér folyt karodból, ember vagy tehát. 
N em  is különb, olyan mint más ember. 
A  por m agához vonz, nem enged cl. 
O  kígyó á to k ! Most m ár érczem 
Poros fulánkodat! Mindig csak por 
Jő szánkba, boldog égi üdv h e ly e tt. . . 
Tolongó emberárban járhatok.
Én mind megértem, engem egy sem ért. 
Tekintetem re várt ezer leány 
A  tisztaság, a nö, nem volt enyém . .  • 
Boldog halandók, gyarló emberek.
H a kínt éreznek, együtt érezík 
És édes csókban fullad el jajuk . . . 
Csak én lesem hiába, hasztalan.

A népből: Mi gyávák nem vagyunk, add meg magad. 
Asmodáj: K i volt c bátor, vakm erő legény?
A népből (kilép); A hősöket megejti szellemed 

Reám  parasztra nem hat ily erény. 
Add meg m agad! (Kardot emel.) 

Abiság (odarohan) ; K irályom  m en j!
Asmodáj (a kilépőhöz, lefogván a kard já t);

Derék fickó v a g y ! Ilyen hős legény 
K itüntetést kap és nem büntetést! 
H ogy m unkáskéz, a legfőbb érdeme.

(Csodálkozás moraja a népben. Asmodáj ügy szó- 
rítja a legény kezét, hogy a vér kicsordul rajta.)

N o mit sziszegsz ? . . .  Véres lett a kezem
(otthagyja).

Véreskezú otromba gyilkosok (zúgás). 
Csak zúgolódjatok, m orogjatok! 
Végiggázol, száguld ti rajtatok 
Egy intésemre Asmodáj hada.

Abiság: K irály ne őrjöngj, elveszted m agad! 
Asmodáj: Most menjetek, csak szítsatok tüzet, 

Fürödjetek meg egymás vérében!
A népből: Le a zsarnokkal!
Asmodáj: Szellemek hada!

Tisztítsátok meg gyorsan a teret. 
(N agy zúgás, morajlás, a lázadók nagy zavarban 

egymást verve űzik el, Asmodáj Abíságot kivonja 
a küzdők közül, a küzdelemben megsebesül, de 
észre sem veszi.
Asmodáj: Szeretsz leány, enyém vagy, légy enyém! 

Abiság (megdöbbenve); Én nem vagyok tiéd,
nem is leszek!

Asmodáj: Hallottalak, már nem tagadhatod.
Enyém  ez ajak, e száj, e szív! N o, no! 

Abiság: Eressz, k irály ! Benaja. lázadók! 
Asmodáj: A lázadókat hívod ellenem ?

Hallod, már jönnek vissza emberid, 
Zajonganak lázongó szellemid! (M agához

vonja.)
Abiság: K irály eressz, szökjél az Istenért! 

Asmodáj: Szüntesd varázsodat és elmegyek. 
Abiság: H át tépd ki őrült, kínos vágyadat.

Szökjél, vagy engedj szökni engem et! 
Asmodáj: Csak háborogj szívem, lázadj te is 

Fel ellenem, m iként a többiek.
H a m ár m indenki hűtlen elhagyott. 
A nyám , fiam, népem, barátaim  . . . 

Abiság: M agad hoztad fejedre e csapást.
Az Ü rnak sújtó, büntető kezét. 

Asmodáj: Asszony, ember, te éretted tevém. 
Elűztelek, de nem feledtelek.
Kegyetlen düht, embertelen szigort 
M utattam  mindig, hogy utálj, kerülj 
S ne lássam mindig angyalarcodat. 
Tépem  lelkem, hogy majd belészakad. 
Képed belőle nem tö rö lhetem !
Légy az enyém, adj csókot, megtudod. 
H ogy lelkem érez, forró és meleg! 

Abiság: A  vadnál is vadabb kegyetlenebb!
Engedj megszöknöm m ár a vér elől!
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A  vérem forr, hogy felhcvítselek. 
Szeresd a vágyat, hogy szeresselek. 
Engem szeress, mert én megmentelek! 

Asmodáj: Szerettelek, amíg lelkemben élt 
.A kéjes vágyért ittas szenvedély ״

De m ár elült a m ám or és vihar. 
Abiság: Szeress király, beszélj!

Lilit:  Egy koldus jár künn, még nyakadra hág. 
Legendákat zeng róla m ár a nép.
H a elbukol, rabja lész megint.

Abiság: T e  győzni fogsz, az Isten megsegít! 
Lilit:  Hallgasd csak énekét s aztán beszélj. 

(K ünn dalol a nép.)
Volt egyszer egy király.
H atalm as volt nagyon.
De mert magasba szállt 
S egekbe tört,
— Örvénybe dőlt.
A  koldus ő, bölcs Salam on!

Az éneket ném án hallgatják, de azután 
Asmodáj (kitör) / K i énekel ily balga éneket ? 

Lilit:  O tt jár a koldus, mind azt mondja már. 
H asonlít hozzád, hogy ő király. 

Asmodáj: H asonlít hozzám, hogy ő k irá ly ! ? 
Abiság (megijedve): K irály mi bánt? Uram  nem

értelek!
Asmodáj (megfogja); N eked szeretni kell s nem érteni. 

Az ember egym áshoz mind annyira 
Hasonlatos, hogy nincs ember, kinek 
A  balgasága meg nem sértene.

Abiság: N incs ember más, hozzád hasonlatos. 
Cselt vetnek tán  a lázadók neked. 

Lilit:  U ram , siess m ár, erre tart a nép.
Itt hagylak én is, hogyha elbukol. 

Asmodáj (Abisághoz); Velem maradsz, történjék
bármi is.

Lilit te menj, a várban várjatok.
Lilit: Yégezz velők, hívd talpra seregedet! 

Asmodáj: A gyűrű nálam , nincs mit félnetek.
Lilit el. Asmodáj és Abiság egy ideig ném án 

hallgatják a távoli zsivajt és éneket, Abiság látja 
Asmodáj izgatottságát, el akarja űzni bánatát. 

Abiság: N e  hallgasd őket, jer király velem. 
Hozom gitárodat, daloljuk el 
A régi szép magasztos éneket.

Asmodáj: Csak énekeld, gitárom elveszett.
Azóta rég.

Abiság: Szegény gitárod elveszett
Asmodáj: N e félj leányom , megszerzem megint. 

Igen, jer innen és dalolj nekem.
Abiság dalol, Asmodáj hozzásímul. K ünn azon 

bán kísérik az én ek e t:
M egtört a jég, m ár tűz a nap,
A rózsafán virág fakad,
A zöld mező nem néma már.
Az erdő mélyén a m adár,
Vigan dalol.
A  napsugár csókot lehel.

H ogy csók legyen, mit női ajkuk ad. 
O ly édes, forró, hogV lehetheti 
V adul zúgó, háborgó lelkemet.
Ezer csók közt egyet sem érezek.
Csak szájjal adják, szivből nem kapom . 
Olcsó a csók, ha  .bárm ily árt kivan. 
H a ingyen kaptáin, ajkkor drága ̂ csak. . .  
M eghódolt mind, a lelkűk mind enyém ,‘ 
Egy asszony az, ki ellentáll nekem. 
Egy gyenge nő, ki csak szeretni tud 
Szeretni a tiszta s hívő k irá ly t . . .

Abiság jő Batsebával, Asmodáj feláll és elébe megy.
Asmodáj: A nyám , bocsáss meg, szólni nem tudok!

Abiság: E ném aság beszél világosan.
Batseba megbocsát fiának, m ár a börtön falai 

között is csak a király javáért fájt szíve, hisz az 
anyai szív megérzi gyerm ekének harcos életét. 

A nyád halála az első keserv.
M it nélkülem  szenvedsz el gyermekem. 

Asmodáj: Feledd a m últat és eredj pihenj.
Abiság jer, feledtesd velem is.

Batseba: Vidítsd fel őt, oszlasd el bánatát (el). 
Asmodáj: A m it kívántál, látod, megnyeréd.

Abiság: Mélységes hálám  érte, jó uram.
Asmodáj: M ost engem illet a kérés joga!

Abiság: Kérésed nekem  m ár parancs, de lásd. 
M íg itt beszélgetünk, künn  lángban 
Egész világ, a mélység árja zúg és 
H alá lnak  szánt a lázongó tömeg. 

Asmodáj: M it bánom  én, mit tesznek ők velem. 
T e  légy enyém, csókod leheld belém. 
H ogy emberré legyek, minő te vagy!

Abiság: U ram , király, kérlek ne így beszélj.
H a lelked fáj, legjobban érzem én !

A szerelmében ellágyuló Asmodáj veszélyét 
Lilit is megsejti és szépségének pom pájában jő 
Asmodáj elé.
Fáraó leánya: K irály, kereslek m indenütt, siess. 

Erős karodra most nagy m unka vár. 
Asmodáj: M ár m egzavarta boldogságomat.

Lilit:  A  lázadás kitört, Jerobeam
Dühös sereggel kelt föl ellened, 
Turbékolásra mostan nincs idő!

Abiság : H agyd vágyadat és mindent megnyersz. 
Csak egy jó szót szólj és a nép tied 
Vedd róla az igát s igádba dől,

Lilit:  M it építettél, minden romba dől,
A balga sok turbékolás miatt.

Abiság: Avasd fel újra Isten tem plomát,
S tiéd az ég, a föld s a nép szíve.
En kérlek rá, hallgass rám  jó uram. 

Asmodáj: Kebledben még a tisztaság ragyog 
Lelkedben még az égi láng lobog,
A  szíved még a népedért dobog.
Szeress és véled minden az en y é m !

Abiság :^O  boldogság, ha őszintén beszélsz.
Lilit:  R ám  nézz uram , az én tüzem lobog,

Az ajkam  ég, hogy megcsókoljalak. 
Karom  feszül, hogy átkaroljalak.
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F O R B Á T  H E N R IK : H A LÁL N Ó T Á JA .

Éjjel, csendes éjjel 
A H alál mögém ül 
S fülembe hegedül.

Éjjel, sötét éjjel 
A H alál jár hozzám 
A IןfgedüjéveI.*

, • Üvéghangon, halkan,
* ■ ' Lassan, egész lassan

* Zenéli szüntelen:
״ Jer velem ; jer velem

Jer velem, óh, jer, je r ! M it néked az élet ? 
T e  szomorú em ber! A  keserű élet?
T e  bánatos ember! A fekete élet?

Végét vetem egy nap.
Jó lett volna tegnap.
Jobb mám a, m int holnap.

Jer velem hát, jer, jer!
T e  szomorú em ber!
T e elhagyott em ber!
T e  — poétaem ber! . . .

K R A U SZ  JA K A B: ZSID Ó  N É PD A L .
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-  ŷfX>ey '/tte y/eycJi XÁiyx/̂  7v<►
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Forró tüzétől a kebel.
Erőre kap s úgy zeng feléd 
Hívő ajkunk, kegyelmes Ég 
N eked dalol.

Asmodáj hallja a kísérő éneket, elhagyja Abíságot, 
aki a messzeségbe néz.

Asmodáj:  Isten kísért leány, ajkam  ég.
Abiság :  K i az, ki ott kíséri énekem ?

Lelkemben oly csodás érzés fakad. 
Asmodáj: Én keltem újra a* lelked álm ait 

Abiság: K i az, ki rajtad kívül ismeri,
S gitárjával oly szívvel énekel?

. Egy nagy csoport közéig, zajong a nép. 
Asmodáj: Melletted én vagyok, velem jövel.

Abiság: Felhők közül most tör ki *a sugár. 
Asmodáj: N e  álmodj balgaságokat!

Abiság : M ost már.
Ébren vagyok, lelkembe tört ú tat 
A fénysugár, óh érezem, király, tekints

o d a !
Az Isten megsegít. (Asmodáj megragadja.) 

Asmodáj:  Enyém  vagy édesem, ne is törődj
Azzal, hogy mit fecseg ott künn a nép! 

Abiság:  Jer  hozzájuk, beszélj velük te is.
Hívő lélekkel mind megnyerheted. 

Asmodáj: N e ellenkezzél még tovább velem !
Abiság: N e  ily sóvárgó vággyal jöjj felém, 

Asmodáj (ugyanarra néz) ; H ová bámulsz, mit bánt
a csőcselék ?

M ár majd azt hittem, hogy megnyertelek. 
Abiság : M i az, mi bánt, mi izgat oly nagyon ? 

Asmodáj:  Hálódba csaltál, átkos tisz taság ,
Az Ur nevében hát (rádobja Salamon

gyűrűjét) 
Hódolj n ek em !

Hisz ördögöknél ördögebb a nő.
Abiság (megrettenve dől le) ;

Mi az, e gyűrűt dobtad el ? Hogyan ragyog. 
Asmodáj: Nincs hát hatalm a ennek sem? beszélj! 

Abiság (a távolba nézve) ; De van hatalm a, halld.
(Kívülről dörgő éljenzés) H alld k irály !

Abiság a gyűrűt szemléli, Asmodáj a közelgők 
felé tekint, ak iknek élén Salam on jő, teljes pom- 
pájával. Minél jobban látható alakja, Asmodáj annál 
inkább megtörik.

Abiság: A gyűrűn Isten szent neve. Éljent
K iált a nép, ki az, ki jő, hol vagy, király? 

Salamon: N épem nek élén itt vagyok!
Asmodáj (mihelyst Salamon a trónra lép, eltűnik, 
csak az uralkodói köntös m arad a földön, Abiság 
előtt): A  szellem sorsa a földön bukás.

Abiság: így m ár szeretlek, szívem a tied!
(Meghódol előtte.) Vedd gyűrűdet. 

Salamon : Kelj föl leány, győzött a tiszta hit. 
Abiság: S e köntös itt?

Salamon :  Az ördögöt takarta  be.

(VÉGE)
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MAGYAR ZSIDÓ RÉGISÉGEK

B Á R Ó  D IR S Z T A Y  BÉLA AJÁNDÉKAI A M A G Y A R  Z SID Ó -M Ú ZE U M N A K .

vatában ismertetni fogjuk zsidó m úzeum unk tár- 
gyaitt még pedig a nagyobb csoportokat: az 
ajándékozók szerint, a k isebbeket: összefoglalva. 
A  M agyar Zsidó-M úzeum nak m ár eddig is számos 
olyan mecénása van, akiknek a gyűjtem ény jelen- 
tékeny gazdagodását köszönheti. Ezekről illik 
külön megemlékezni, am inthogy lélekemelő volna, 
ha akadna olyan bőkezű mecénás, aki után egy 
egész term et kellene a m úzeum nak elneveznie.

Igen értékes az a csoport, amelyet báró Dirsztay 
Béla ajándékozott a m úzeum nak, közte a ״ közép- 
kori m agyar zsidó gróf^^ híres okm ánya, amelyről 
a napilapok is ismételten megemlékeztek. Az 
okm ány szerint, am int eleinte m agyarázták, már 
1280 bán élt volna egy m agyar zsidó gróf, akinek 
szerződése a következőképen szól:

agyar zsidó régiségekről szólván, első 
sorban kell m egem lékeznünk a Ma- 
gyár Zsidó-M úzeum kincseiről, ame- 
lyek m a m ár nemcsak m agukba 
véve, hanem  múzeálís szempontból 
is számottevők. Am i jó sokáig csak 

jámbor óhajtás volt, a vezetőség agilitása folytán 
m a m ár valóság. A  M agyar Zsidó-M úzeum meg 
van teremtve, legföljebb csak kiegészítésre szorul 
még. Zsidó vonatkozású kódexek, okm ányok, 
kéziratok, ritka nyom tatványok, arany, ezüst és 
réztárgyak, festmények, karcok, metszetek, hím - 
zések, szakértelemmel és körültekintéssel elrendezve, 
töltik meg a három  term et, amelyben a M agyar 
Zsidó-M úzeum ideiglenesen elhelyezkedett.

A  M últ és Jövő ״ M agyar zsidó régíségek^^ ro-

ü i a i c p 1 »|סץןן110 ־«

c u m י״- mü׳ 15^
öJíû»גctwגן  orSt1tílj|űc

H l
tttrw

T I < «וזז1׳»גו
At]pxu<i> (Vttá 8Ŝ cô ínjî íkifi״ fc?
I j P ^ itn׳  êtcnr cm̂ ijn <־t jttô j

jtfir au m*ccjkm<>n1unt /mcmd«t4w ^ ף̂ cnaoncttl^axxm -:fi'cnfeé <

A  m agyar zsidó gróf okm ánya (í280). Báró D irsztay  B éía  ajándéka a M agyar Zsidó M úzeum nak.
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E zü st tóradísz. (Báró D irsztay ajándéka a M agyar Zsidó Múzeumnak.)

mákból összekombinált ezüst tóradísz, teljesen ba- 
rokk stílusban, a X VIII. századból. Mindenféle zsidó 
szimbolikus jelvény található a tömör darabon. 
A menóra, a kötáblák, a kánaání szőlőfürt, a tóra 
koronája, (templomi függőlámpa, kandeláber, ser- 
lég a m ásik oldalon) és mind a két oldalon az 
Isten név és a cartouche, a pajzscímer.

A  XVIIL század végéről való a kapuszerü 
egyszerűbb kis tóradísz, amelyre primitív betűkkel

H osszúnapí ezüst ővcsa'.t. (Báró D irsztay ajándéka a M agyar Zsidó M úzeum nak.)

Lukács mestei* elöljáró és az esztergomi Székes- 
egyház káptalanja. Krisztus minden hívének 
jelen okm ány olvasóinak üdvöt m indnyájuk 
m egváltójában. A  jelenlevőknek akaratából köz- 
tudom ásra hozzuk, hogy Fredm an zsidó, aki 
m agát a mi urunknak  Lászlónak, M agyarország 
nagynevű királya kam aragrófjául vallja — egy- 
részről és a Ludán nemzetségbelí Miklós fia, 
Fulcus másrészről, előttünk személyesen meg- 
jelenvén: nevezett Fredm an comes előadta, hogy 
ő fent megnevezett király U runknak  300 ezüst 
m árka kölcsönt  ̂nyújtott és adott, ugyancsak 
nevezett K irály Úr az említett pénzösszeg vissza- 
szolgáltatása és kárpótlása fejében neki és örö- 
köseínek örökösen 2 falut, azaz Göcze és Zsígárd 
nevűeket m inden haszonvételeikkel egyetemben 
adom ányozott és adott, ügy hogy ő ezen falukat 
és földeket bírja szabad hatalom m al, a bírtok- 
lásnak, eladásnak, zálogbavetésnek és minden 
egyéb cselekvésnek vagy rendelkezésnek jogával 
és ezek elmondása után Fredm an comes a két 
falunak egyikét, Zsigárdot, amely bírtok minden 
oldalról a fent említett Fulcus birtokai közé 
esik légyen — földjével és minden más jogaival, 
haszonvételeivel és tartozékaival eladta előttünk 
nevezett Fulcusnak és örököseinek, háromszáz 
ezüst m árkánál eggyel kevesebbért, hogy azt 
örökösen birtokolja és ezen háromszáz m árká- 
nál eggyel kevesebbet finom ezüst értékben és 
teljes összegben, hogy ezen nevezett Fulcustól 
m egkapta, azt elösmerí és kötelezte m agát 
előttünk nevezett Fredm an, hogyha valaki a 
többször említett Fulcustól, vagy örököseitől 
valam i okból nevezett falut, vagy földjét Zsígárt- 
nak  követelnék: ő m aga és örökösei tartoznak 
saját fáradsággal és költséggel erről tenni. Mely 
dolognak emlékezetére és tanulságára a felek 
kérésére jelen bízonyságlevelünket kiadtuk és 
azt a mi nagy pecsétünkkel megerősítettük.

Kelt Síxtus mesternek, az esztergomi olvasó 
kanonoknak keze által, az Ur- 
nak  Í280־adik esztendejében, feb- 
ruár hó hetedikén.

A tudósok kisütötték, hogy a 
״ comes camarae^^ szó abban az idő- 
ben nem kam arai grófot jelentett, 
hanem  csak kam arai tisztviselőt. 
M indegy. így is nagyon értékes ez 
az okm ány, am ely ma, am ikor a 
zsidó fiuknak egy miniszteri fogai- 
mazóí állásért ki kell keresztelked- 
níök, élő bizonyságot tesz arról, 
hogy m ár Í280־ban voltak kam a- 
raí tisztviselők és mindenesetre ma- 
gas közhívatalnokok, ak ik  nagy 
birtokokat adtak, vettek.

Dirsztay Béla többi ajándéka 
négy ezüst tárgy, am elyek között 
a legérdekesebb talán az az emblé­
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hogy a zsidók nemcsak a zsinagógában, hanem  
otthonukban is igyekeztek a vallási szertartás tár- 
gyait a kornak  megfelelően művészi formába 
önteni.

A m int láttuk , a báró Dirsztay ajándékozta ezüst 
tárgyak m indegyike más-más kornak  érdekes do- 
kum entum a. De mindenesetre legértékesebb a báró 
Dirsztay ajándékai közül az, am ely nemcsak átvitt 
értelemben, hanem  valóságban is dokum entum , 
okm ány, amely a m agyar zsidóság és a m agyar 
föld sok évszázados viszonyáról tesz tanúságot.

van reá vésve a koháníták  áldása. Későbbről szár- 
m azik (XIX. század eleje), de sokkal érdekesebb 
az az empire utáni biedermeier-stílusü hosszúnapi 
övcsatt, melynek oroszlánoktól tarto tt pajzscímerére 
a Kol-N idre-estének bibliai citátum a van reávésve: 
״ M ert ezen a. napon kíengesztelődík értetek, hogy 
megtisztítson benneteket minden vétketektől, tísz- 
ták  lesztek Isten előtt^^

A  későbbi biedermeier-korból való a szarvas- 
fejekkel díszített nyolcágú kis péntekestí gyertya- 
tartó, am ely szintén érdekes dokum entum a annak.

D R . K O H L B A C H  B E R T A L A N : IL JÓ ZSEF-K O R ABELI M E N Ó R A .
kifejezést nem nyer, — és ím e ! nemrég Pap Béla 
dr. birtokába jutott egy menóra (mécses), am ely oly 
m egnyilatkozása a hálaérzetnek, am ilyent nem vár- 
tam , tudva és tapasztalva azt, hogy a zsidó, a 
Tízig:e második tilalm a értelmében, még az öntött- 
vaskályha embert ábrázoló díszítményét is ráspollyal 
megcsonkította ״ misum m aróth ajín^% hátha esetleg 
im ájában e domborúmü felé fordul arccal.

A zsidóságban a hálaérzet mindig erősebb volt 
m agánál a törvénynél, kezdve a számkívetés profé- 
tájától, aki szívünkre kötötte v o lt: ״ Im ádkozzatok 
am a helység üdvéért, ahová számkivetettek ben- 
neteket és fohászkodjatok érette Istenhez, mert az 
ő üdvében rejlik a ti boldogságtok íŝ % macedóniai 
N agy  Sándor nevének a rítusban való befoga- 
dásáig, egészen am a müvészíetlen kivitelű Zola- 
csoportképekig, am ik a forgalomtól legfélreesőbb 
szegény zsidók szobadíszei.

II. József nevét, m int annak  idején ״ Alexandros^^-t 
föl nem vehették, m ert hiszen régi bibliai név. Ausz- 
tría-M agyarországnak a XVIIL században legmü- 
veltebb, a korabeli felvilágosodás tudom ányától át- 
hato tt cseh zsidósága m ásképen m utatta ki háláját 
e nagy em berbarát iránt, aki a sötétséget eloszlatni, 
fényt és világosságot terjeszteni •akart.

A mécsesek ünnepén, amidőn nemzeti hősei- 
nekf a Makkabeusoknak emlékét megülte, a menórán 
ott diszlett a bálványt-dőntő, a türelmetlenség 
sárkányát letipró hősnek, IL Józsefnek domború- 
müvü mellképre*

S azt is tud ták  a hálás zsidók, hogy az ő Sál- 
vatoruk m ennyit szenved türelmi pátense miatt.

Régi ékítm ény ugyan Júda törzsének címer-ál- 
latja, az oroszlán, de ezen menórán nem a zsidó 
oroszlán, hanem  a cseh kétfarkú oroszlán négy 
példánya őrzi a császárt; a medaíllon felé fordul az 
oroszlánok mellső lába, de az arc élesen kémleli 
az ellent; oldalt tekint.

A sárgaréz menóra maga a X V IIL  század nyolc• 
vanas éveiben készült. Hossza TI cm, magassága 
14 cm. A lakja tám lás p ad ; a tám la öntött szőlő- 
venyige és kacs. Közepén van II. Józsefnek öntött, 
szegeccsel megerősített mellképe ; az uralkodó mel- 
lét a Szent István rendjel díszíti. Kétoldalt van egy 
egy ágaskodó oroszlán; a jobb- és balsarok felé egy-

1, a X X . század zsidói, számos mel- 
lőzés és sértés mellett sem tudjuk 
teljesen átérteni am a rendkívül nagy 
hatást, am elyet a M akkabeusok győ- 
zelmének szimbóluma, a libegő- 
lobogó mécses nagyatyáínkra és 

apáinkra, a (hontalanság) fiaira gyakorolt volt.
Mi a kísérő imából azt tudjuk, hogy ״ e mé- 

csesek szentek^^ hogy hozzájuk az igazi altruizmus 
legfinomabb hajtása, a jó elismerése, a hála fú- 
ző d ík ; de a hálánk  Istent illeti, nem a hős családot, 
amely szír zsarnokától megszabadította volt a meg- 
győződésében, hitében m egtám adt zsidót.

Azt hinné az ember, hogy a hála kifejezésének 
is van határa a müvészetellenes, mert monotheísta 
zsidóságban; hogy szóban, szimbólumban kimerül 
ez érzet, hogy különösen a szertartásban plasztikus
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II. József korabeli cbanukam écs. (Dr. Pap B éla  gyüítexnényéből.)

egy ugrásra kész oroszlán, 
am iket szintén szegecs fűz 
a venyige szárához.

A pad maga n y o lc  
sajka az olaj és a kanóc 
befogadására.

Az oldaltám lák pálcás 
udvarmesterek. A ruházat 
nem egészen korhű, a- 
mennyiben az alakok  fe- 
jét sisak boritja.

Mégis csak nagy lelki- 
örömmel nézhette a házi- 
gazda a mécsesek fényéi 
ben tündöklő Josephus II. 
— neki Salvator — ké- 
pét, am ikor vidám gyér- 
m ekek ajkairól körülötte 
felhangzott a máoz cür 
jesuáth i.. .

DR. B E R N S T E IN  BÉLA : ESZM E ÉS FO R M A . (D R . FR ISC H  CIK K ÉH EZ.)

tett, az, hogy a zsidóság iránt való szeretet, a 
zsidó történet és irodalom iránt való érdeklődés 
egyenes arányban áll a zsidó vallás szerint folytatott 
életmóddal.

Ahol a családnak és ennek folytán az egyénnek 
élete a zsidó vallás kultuszának határaiban mozog, 
ott van lelkesedés, hűség és odaadás a zsidóság 
iránt, ahol azonban a zsidó vallás szerint való 
életmód ismeretlen fogalom, vagy csak puszta 
emlékké hom ályosuk már, ott nem tud a zsidó- 
ság szelleme sem otthonra találni, ott nem él a 
zsidóság eszméi iránt való fogékonyság, ott a zsi- 
dóság ügye teljesen quantité négligeabbe. És ez 
csak természetes folyam at. Hisz senki sem születik 
érett embernek, senki sem válik egyszerre tudóssá, 
hanem  csak a nevelés és tanulás hosszú m unkája 
által. M ár pedig a nevelés csak a kultusszal kéz- 
dődhetik és nem az eszmék előtérbe állításával; 
csak ha a kultusz által beleoltottuk jó korán a 
zsidó lélekbe a zsidóság eszméit, akkor lehet azok 
kifejtéséhez, tudatossá tételéhez a szellem m unká- 
jával hozzáfogni.

És tagadom azt is, hogy bárm elyik intelligens 
zsidó nélkülözhetné állandóan vagy akár huza- 
mosabb ideig a zsidó kultuszt, anélkül, hogy kárát 
ne látná az ő érdeklődése, odaadása a zsidóság 
eszméi iránt. M ert bizony úgy áll a dolog, hogy 
teória absque praxi est rota absque axi, az elmé- 
let gyakorlat nélkül csak kerék tengely nélkü l; 
ha ideig-óráig, egy kis úton el is szalad egyedül, 
de csakham ar felborul, utazásra nem való az 
sehogyse. A zsidó vallás kultusza, szertartásai és 
szertartásos intézm ényeinek ápolása pedig nem 
más, mint eszméinek, magasztos erkölcsi törvé- 
nyeinek a gyakorlatba való átvitele. Az intelligens

iom oly tárgyról, ahhoz méltón irt 
dr. Frisch Árm in ״ Kultusz vagy 
szellem*^ cimü cikkében. Különösen 
helyén van ez e lapok hasábjain, 
am ely célul tűzte ki m agának, hogy 
a kultúra gyönyörű és gyönyör- 
ködtetö eszközeivel férkőzzék közel 

az intelligens m agyar zsidóság szivéhez és széllé- 
méhez, hogy megmutassa neki, íme, a zsidó kul- 
túra olyan hatalm as, olyan dicső, hogy nem kell 
m eghátrálnía egy más kultúra előtt sem.

Valóban, aki nemcsak sopánkodni akar a modern 
m agyar zsidóság hanyatlásán, a zsidóság kultúrá- 
jától való eltávolodásán, hanem  segíteni is sze- 
retne a bajon, annak  kom olyan kell gondolkodni 
az eszközök felett, melyek a kívánt célhoz el- 
vezetnének.

A ״ Kultusz vagy szellem^^ cikke is ezt teszi és 
am a nézetének ad kifejezést, hogy a szellem műn- 
kája, a zsidóság eszmei tartalm ának megismerte- 
tése állítandó előtérbe és ez fogja a modern zsi- 
dóságot a zsidósághoz való ragaszkodásra nevelni, 
azután talán  eljut a kultuszhoz, mely a cikkíró 
szerint is a zsidóság elsőrangú teendői közé tar- 
tozík és egyedül terem thet hosszú és beláthatatlan 
időkre való hatást.

Sajnálatom ra, nem érthetek egyet a cikk alap- 
gondolatával. M ár a cím tételét sem fogadhatom 
e l : Kultusz vagy szellem, hanem  feltétlenül így 
tartom  felállítandónak: K u ltu szé i szellem; a két- 
tőnek együtt kell járni, csakis egymást kiegészítve 
érhetnek el m aradandó eredményt, különben nem.

Meggyőződésem, m elyet a zsidó történetből 
merítettem és melyet két évtizedes papi m űködé- 
sem modern zsidó hitközségekben csak megerősí­
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És Viszont azok a nagylelkű modern zsidóink^ 
k ik  életük későbbi korszakában^ ha nem is égé- 
szén, de jórészt elhagyták a zsidó vallás ku ltu- 
szát, nem-e azért tud tak  mégis lelkes, áldozatkész 
m unkásai lenni a zsidóság eszményi céljainak, 
m ert gyermek- és ifjúkorukban teleszitták magú- 
k á t a zsidóság kultuszával és az akkor szerzett 
alaptőke m egm aradt egész é le tü k re ! (Hogy csak 
néhányat emlitsünk az elhunytak k ö zü l: W ahr- 
m ann Sándor, Vechselmann lovag, báró Kornfeld 
Zsigmond, dr. N eum ann Á rm in stb.) De várjuk 
csak meg a második, harm adik nemzedéket, mely 
már az elméleti zsidóság ölén nőtt fel, akárm ily 
szép és fenséges előadásokat fog hallani a zsidóság 
eszméiről, fogja*e azokat oly odaadással szolgálni, 
m int a még élő, de az úgynevezett régi kor ne- 
veltjei ? Lehet-e egyáltalán a puszta eszmét forma 
nélkül érvényre juttatni, tovább adni, nemzetek 
során átszárm aztatni ? N em  ! A puszta eszme forma 
nélkül olyan, mint a drágakő foglalat hiján, nem 
érvényesül igazán, nem felelhet meg rendelteté- 
sének és ki van téve lépten-nyomon az elve- 
szésnek.

V együk például a mi szabadságünnepünket a 
peszachot. T a lán  elég volna, ha annak  eszméjét 
népünnepéllyel, ékes szónoklatokkal, bankettekkel 
ülnénk meg ? Mivé lettek és lesznek az ilyen sza- 
badságünnepélyek! N ézzük csak a mi március 
ÍS ikénket, mely a szabadság, egyenlőség és test- 
vériség ünnepe♦ Unottá, kopottá vált rövid fél- 
század után és a legtöbb helyen, ha m egtartják, 
úgy kell a közönséget számára verbuválni, ami 
nem is mindig sikerül. Mi m ásként őrizte meg 
évezredek után a mi széderesténk, a mi peszach- 
ünnepünk szigorú kultusza a szabadság eszméinek 
szentségét!

A vagy talán a M akkabeusok világraszóló győ- 
zelmeinek eszméjét, az Egy-Istenhit erkölcsének 
diadalát a pogány világ felett, át lehetett volna 
adni az évezredek jövő nemzedékéinek puszta 
elméleti előadással? M ennyivel biztosabban vitte 
el a kis olajmécses világa azt a világ minden 
tájára elszórt zsidóság családjaiba.

És abban sem oszthatom ״ A kultusz vagy szel- 
lem ‘̂  érdemes írójának felfogását, hogy a spanyol 
és portugál marranoszok azért m aradtak hívek a 
zsidósághoz, mert annak  tiszta eszméi éltek bennük, 
ha a vallás kultuszát, azoknak az eszméknek búr- 
kolatát el is hagyták . Bizony, azok a m arranoszok 
áttérésük után talán még jobban ragaszkodtak a 
zsidóság vallási kultuszához, mint azelőtt és életük 
kockáztatásával is megőrizték, gyakorolták azokat 
titkos összejöveteleiken, vagy legalább családjaik 
jól elzárt szentélyeiben és adták át megható hűség- 
gél utódaiknak. Azért m enekültek azután, am int 
csak tehették, gyakran vagyonuk, előkelő állásaik 
hátrahagyásával, szabadabb országokba, hogy nyíl- 
tan is az ő zsidóságuk formái szerint élhessenek 
és nem elégedtek meg annak  eszmei tartalm ának 
ismeretével. N em  áll tehát az, hogy vílágszemlé*

zsidónak épp azt kell megérteni és tudni, hogy a 
forma, melyben a zsidó vallási élete m egnyílatko- 
zik, nem üres formalizmus, hanem  nélkülözhetetlen 
és megbecsülhetlen burkolata a zsidóság eszméinek.

Ám mily alapon is akarja az a modern, úgy- 
nevezett intelligens zsidóság a form ák gyakorlatát 
a zsidó életből kiküszöbölni, azt hajtogatva, hogy 
neki elég az eszme, annak  fenséges hatalm a? Hisz 
ez a legtisztább hípokrízís!

H át tényleg kiküszöbölik a modern emberek a 
form ákat m indennapi életükből és megelégesznek 
a forma nélkül érvényesülő eszmével? Ellenke־ 
zőleg, azt látjuk, hogy minél modernebb, mond- 
hatjuk intelligensebb az ember, annál több a forma 
az ő élete tevékenységének m egnyilatkozásában 
és jaj annak, aki azokat a form ákat, m elyeket 
idő, alkalom  és társadalm i szokás előír és törvé- 
nyesít, figyelmen kívül hagyja. M iért ? H á t vájjon 
a mi társaságunk nem az egyén belső értékétől 
függ, hanem  a külső formától, m elyeket megőriz ? 
És mégis féltékenyen őrködünk úgy családunkban, 
m int a társadalom ban az előírt úgynevezett jobb 
körök formaságain és követeljük, hogy azt min- 
denkí, aki velünk közlekedni akar, b e tartsa!

A vagy a szabadkőmívesek nem hatalm as, győ- 
nyörü eszméknek harcosai ? N em -e az képezi erős- 
ségüket, hogy az általános emberszeretet nagy 
gondolata fogja őket össze ? És mégis m ennyi fór- 
masághoz kötik  az ő egyesületi m űködésűket! 
A tag felvétele, előrehaladása, tanácskozások le- 
folyása és irányítása annyi formalitással, annyi 
jelképes cselekedettel jár, hogy a rajtuk kívül álló 
hajlandó volna azt a szabadkőműves kultuszt 
hókusz pókusznak m ondani. És miért nem veti el 
a szabadkőművesség m indam a külső formákat, 
m elyek nem jelentik az ő szövetségük eszméit? V agy 
talán  nem így van, hanem  szükségük van azokra 
a form ákra, azokra a jelképekre épp azért, hogy esz- 
m éíket minél hívebben, tökéletesebben szolgálják!

Én elfogadom ezt, igazuk van. De hát akkor 
miért kell épp a vallás terén a form ák ellen küz- 
dení, miért felesleges, a mi kérdésünket tekintve 
— a zsidóság eszméinek megvalósításánál, azok 
lelkiismeretes szolgálatában : a vallási kultusz ? !

Hisz ki merné azt állítani, hogy a zsidóság- 
nak  nem az a magasztos erkölcsi tőke, azok a 
fenséges eszmék tömege képezi a lényegét, amely 
által és am elyért évezredes harcok mellett is fenn- 
m arad t; és ki merné azt hirdetni, hogy nem kell 
azt minden zsidónak ismerni, ha különben iga- 
zán a zsidósághoz számítja m a g á t! H át talán az 
a gettó-zsidó, aki heti vagy akár napi fáradalmai 
után csekély szabad idejét, sőt éjjeli nyugalm át 
arra fordította, hogy elment a bét-hamídrásba, 
hogy ott talm udot tanuljon, agadíkus előadást 
vagy esetleg vallásbölcsészetí olvasm ányt hallgas- 
són, az nem a zsidóság eszmei tartalm át ismerte 
meg, nem volt-e igazán ídeálista, aki nemcsak a 
form ák rabja volt, am elyeket pontosan betartott, 
hanem  igenis hódolt a vallás eszméinek ?
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formáit, am int azt lehet is, a zsidó vallás ősi fór- 
máival és e kipróbált, nélkülözhetetlen formák által 
kell érvényre juttatni és életben tartani a zsidóság 
eszméit I

A Műit és Jövő programmjához híven, készséggel 
adtunk alkalmat a fontos kérdésben a konzervatív állás- 
pont kifejtésére i s , annál is inkább, minthogy azt az 
álláspontot olyan férfiú képviseli, akinél az őszinténkön- 
zervatívizmtis mély tudással és széles látókörrel egyesül♦ 
De alkalmat kellett adnunk az első cikk (Kultusz vagy 
szellem?) írójának is, hogy a reávonatkozó kritikai fejte- 
getésekre I reflektálhasson és az esetleges félreértéseket 
megvilágíthassa♦

D R. FRISC H  Á. MEGJEGYZÉSEI♦

Dr♦ Bernstcin a konzervatív gondolkodásmód 
mellett tör lándzsát♦ N ekem , természetesen, fel- 
fogása ellen semmi ellenvetésem nincsen♦ így fel- 
állítva a kérdést, szükségesek e vallásos szokásaink 
és szertartásaink, más feleletet mint igenlőt nem 
is lehet adni♦ De a ״ M últ és Jövő'^-ben megjelent 
cikkem azt emelte ki, hogy most, amidőn a szer- 
tartások iránti érdeklődés gyöngül, arra van első 
sorban szükség, hogy a zsidóságot annak  a szel- 
lem nek felelevenítésével kedveltessük meg, am ely 
szellem ezeket a szertartásokat és intézm ényeket 
is megteremtette. Az ״ e/5ó sorban" kifejezésen 
van a hangsúly♦ Arról van szó, hogy azzal, aki 
a szertartásokat kevésre értékeli, úgy kell meg- 
értetni a zsidóságot, hogy eszméit visszük elébe♦ 
Azt m ondtuk, hogy a M endelsohn utáni korban 
még a modern zsidóság sem látta m ásban a 
modernséget, m int abban, hogy a kultuszt észté- 
tízálta, ahelyett, hogy m egm utatta volna tanítá- 
saink és világszemléletünk örök és változatlan 
becsét. Ebben volt a főhíba és ez volt az oka, 
hogy műveltjeink vagy elfordultak tőlünk, vagy 
hivatásukat meg nem értették♦ Itt nem konzer- 
vatívizmus és liberalizmus az ütközőpont, hanem  
az, hogy vájjon a nem vallásos ideológiában 
élőket nem hozhatnánk-e közelebbre m agunkhoz, 
ha ott fognánk meg őket, ahol szívesen állnak 
szóba velünk. A  zsidóság vallási eszméi nem 
állanak semmi ellentmondásban a tudom ányos 
m egállapodásokkal, nem gátolnak senkit az ő 
tudom ányos világnézetében♦ Ezt kell megértetnünk 
és ha ezt a m unkát elvégeztük, m ár könnyű az 
ütünk ahhoz, hogy a szertartásainkhoz vezessük 
őket♦ A kkor szivesen keresik fel tem plom ainkat és 
szivesen adnak vallási nevelést gyermekeiknek♦ 
M egértik, mért kívánjuk tőlük a zsidó életmódot. 
De ha egész időnket a kultusz begyakorlására 
és ismertetésére fordítjuk, akkor ennek szükségét 
nem vagyunk képesek velük megértetni. Szertar- 
tásokkal nem lehet valamit megkedveltetní, de 
eszmék és igazságok megértetése útján szimpátiát 
keltünk fel az olyan kör iránt, mely ezeknek az 
eszméknek alapján áll és az így bevontak öröm- 
mel válnak szervévé minden olyan gondolatnak, 
melyet ott alapgondolatnak tekintenek. Ismétlem,

létük, filozófiai tudásuk és elmélkedő gondolkodásuk 
egyedül tette volna rájuk nézve lehetetlenné a 
vallásuktól való elszakadást. Hisz azok, kik  mégis 
ott m aradtak Spanyolországban és Portugáliában 
és kénytelen-kelletlen lassanként teljesen elszoktak a 
zsidóság kultuszától, azok tényleg be is olvadtak 
a katholícízmusba olyannyira, hogy m aguk is 
elfeledték zsidó szárm azásukat és m egbarátkoztak 
a kereszténység ideológiájával. Viszont azok, akik 
Hollandiában, Törökországban telepedtek le és ott 
a zsidóságnak megbízható, mai napig is fontos 
tartalékforrásává lettek, azok nem szűntek meg 
igazán az ő zsidóságukban élni sohasem. Bebízo- 
nyitották, am int azt dr. Frísch oly helyesen fejezi 
ki, hogy oly kornak voltak gyermekei, ״ melyben 
a zsidó ember vallási eszméiben, ismeretében egy 
oly nélkülözhetetlen kellékét látta a m aga zsidó 
voltának, mint a szertartási élethez való ragasz- 
dásában^^ És valóban, csakis ezen az alapon lehet 
olyan intelligens zsidóságot teremteni, mely min- 
denkor számba jöhet a zsidóság jövőjénél, mert 
nemcsak intelligens, de zsidó i s !

ím e a német ״ szabadelvű zsídóság^^ (líberales 
Judentum ), mely általános program mját tízen- 
három  pontba összefoglalva a múlt hetekben tette 
közzé, az a ״ szabadelvű zsídóság^S mely meg akar 
alkudni mindennel, ami jót, rosszat a modern kor 
reánk hozott és alkalm azkodva a megváltozott víszo- 
nyokhoz, úgyszólván reformált zsidóságot kíván 
m egalkotni, VIII. pontjában szintén azt vallja elvéül, 
hogy tekintve a formáknak a vallásos élet és a zsidó 
vallás fenntartására való nagy fontosságát, a múlt- 
tál való kegyeletes összefüggésben megőrzendők 
m indam a berendezések és szokások, sőt új életre 
keltendők, am elyek m a is élő viszonyba hozzák 
az egyént Istennel, őt újra, meg újra erkölcsi 
életfeladatára emlékeztetik és m indennapi életébe 
a nyugalom  és m agára eszmélés pillanatait vará- 
zsolják; melyek a családi életet megszentelik, a 
zsidó háznak sajátságos szentségét adják meg, és 
az élőkkel, meg halottakkal szemben a kegyeletnek 
adnak kifejezést; melyek a vallásközösség köte- 
lékét megerősítik, a híthüséget megszilárdítják és 
nemes zsidó önérzetet hoznak létre♦^^

így beszél az ú. n. ״ szabadelvű zsídóság^^ is, mely 
bizony sokat hajlandó engedni a régi vallásosság- 
ból, így nyilatkozik a zsidó vallás formáiról, m int 
azon eszközökről, melyek által kifejtett céljait 
elérni tudja.

Nem-e azt bizonyítja ez a tény is, melyet pedig 
ném et filozófus, gondolkodó elméknél látunk, hogy 
hiába minden mesterkedés, az eszméknek előtérbe 
való állítása, az csak szürke elmélet m arad, mely 
nem tud a zsidóságnak híveket nevelni, nem képes 
zsidó életet létrehozni és fenntartani.

Valóban, mi nem találunk más módot a modern 
m agyar zsidóság részére sem, mely azt a zsidóság 
eszméivel, gondolatvilágával szorosan összefűzné, 
mint azt, hogy vissza kell térnie a zsidóság vallási 
kultuszához; össze kell egyeztetnie a modern élet
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kőmtivcssc még senki sem vált azá lta l/h o g y  az 
ottani formaságok vonzották volna.

Még egyszer tehát, mi csak azt írtuk,j hogy 
előbb kell a zsidósággal a zsidóságot megértetni. 
M ajd azután vitatkozhatunk; afelett, hogy míképen 
illesszük be a modern korba kultuszunkat. Azt 
hisszük, igazán mélyen gondolkodó emberek fór- 
m ák változtatásával nem tóródnek. Amíg valaki 
a m aga érzését valam elyik szertartásban kifejezve 
találja, addig ennek a form ának változnia nem kell.

Dr* Frisch Ármin*

nekünk most az az eíső teendőnk, hogy íntellí- 
gencíánkkal a  1 sídóság igazságait megértessük és 
az t: hogy a ז ídóság munkájában résztvenni, 
azonos azzaU hogy a haladó gondolkodást szolgál- 
juk életmódunkkal és elveinkkel*

A szabadkőművesekről felhozott példa is inkább 
ezt a felfogást igazolja. O tt a szabadkőművesség 
eszméi iránt fogékonyakat veszik fői a szövetségbe 
és ha a felvett tagok intelligenciája m ár megérett a 
szövetség vílágfelfogásában, könnyen belátja, hogy 
ezekre a külsőségekre m ért van szükség. Szabad-

SZ A B Ó  I.: V Á R O SR Ó L -V Á R O SR A . A PR Ó  K Ö ZLÉSEK  EG Y N Y U G A T I Ú T R Ó L .

A kalauz tartóztatott. Blokjáról letépte a jegyet 
és a kezembe nyom ta. Kérdőn néztem rá; ö egy 
bíztató mosollyal felelt. Megállóról megállóra gór- 
dűl a kocsi, m ár kinzott a bizonytalanság, hogy 
mi történik velem és az útiköltségemmel, am ikor 
a cél előtt elkéri tőlem a jegyet és ráírja a nevét: 
Johann Seunertf Linie No* 30*

״ Ezzel a jeggyel adja át bárm elyik kocsin a 
kalauznak a húsz pfennínget, uram^^ — mondja 
és lesegít a kocsiról.

״ A dupláját adom majd, — mondom m eghatót- 
tan , figyelmeztesse rá a kollégáját.^^

״ Erre nem lesz szükség — válaszolja — denn 
wir sind Frankfurter**^

N yugodt büszkeséggel m ondta a négy szót, de
úgy tetszett, m intha be- 
lém harsogott volna egy 
him nuszt a ném et becsű- 
letességröl.

Persze, az ilyen vá- 
rosban a legteljesebb lel- 
kíísjpieretí szabadság ví- 
ruíhat. Goethe és Börne 
és Schoppenhauer elle- 
nére, az antíliberális ele- 
m ek szám ára is szabad 
a pálya itt. Es verse- 
nyeznek is, habár a ve- 
reség biztos tudatában.

A  ném et zsidóság val- 
lásí centrum a ez a pom - 
pás m ajnapartí város, 
ahol a legszélsőbb reform- 
irányzatnak épp úgy van 
papi képviselete, m int a 
konzervatív h íveknek. 
Sőt a legjelentékenyebb 
ortodox hitközség egész 
N ém etországban éppen 
a frankfurti, am elynek 
szellemi vezetője m ár kö- 
zel harm inc év óta egy

M A JN A I F R A N K F U R T .
íultja és *jelene egyaránt arra valók, 

hogy az utazó tartós és értékes be- 
nyom ásokat vigyen haza belőle. 
Mégis, ha visszagondolok a gazdag 
és előkelő F rankfurtra, egy széles- 
csontú szőke víllamoskalauz*^ szelíd, 

biztos tekintetét látom . Ezekben a szemekben láttam  
meg Frankfurt lelkét.

Offenbachból jöttem villamoson a szállásom felé. 
A  kalauznak, m inthogy ez volt a legapróbb pén- 
zem, egy húszm árkás aranyat adok: vonja le 
belőle a jegy árát. Az emberemnek nem volt ele- 
gendő aprópénze, az utasok közül sem válthatott 
senki; a következő megállónál le akartam  szállni.

R ézlct az új frankfurti zsidó tem plom ból.
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Dr. Breuer frankfurti rabbi.

pont am íkof nem létezett üzlet számára, m aga 
elé idézte a fiát. Keményen a szeme közé nézett 
és azt m ondta:

,,Anselm, mi kereskedők vagyunk és m inden־

R észiét az új frankfurti zsi ló tem plom ból.

m agyar származású pap, Breuer doktor. Az a 
m ajna-frankfurti zsidó család, amely hódol az ősi 
hagyom ánynak, exkluzivabb vallási életet él a 
mi ortodoxainknál. De tisztára vallásiakban. A 
szociális érintkezésben egyetlen kézmozdulattal nem 
árulják el, hogy a választott nép külön vá- 
lasztott gyermekei. Am i természetes is, am ikor a 
hitközség alapítói között Rothschild Vilmos báró 
volt az első helyen és am ikor az első papjuk olyan 
kiváló német stiliszta volt, m int Hirsch Rafael.

N éhány  é vei azelőtt a gettó és a Röm erplatz 
adták F rankfurt középkori jellegét, ma a frankfurti 
zsidó városnegyed a prágai gettó sorsára jut. 
Keskeny, magas házait az utóbbi években kikezdte 
a csákány; a Börne-Strasseban most m ár nemcsak 
a ״ T óra  szent világossága^^ terpeszkedik, hanem 
szélesen, derűsen ömlik el rajta az igazi fény, az 
Isten jóságos melege. Az Eínhornplatz beszögelt, 
fakó házaival és a Fahrgasse valamelyest még 
emlékeztetnek a ״ régi jó ídökre^S am ikor Frankfurt 
város potentátjai megengedni kegyeskedtek, hogy 
nehéz megváltási árak  ellenében a zsídócskák is 
élhessenek.

A Fahrgasseban még most is áll a Rothschild- 
dinasztia alapítójának, Mayer Amsekéinek a háza. 
Itt rakosgatta egymásra az öreg bankár az ara- 
nyakat, am elyek m a m ár míllíárdokra szaporod- 
tak . A kkor egy család anyagi megszilárdítását 
célozták a sárga fémdarabok, ma nemzetek sorsát 
irányítja a Rothschild* 
vagyon. A házban ma 
a R o th s c h i ld  alapítvá- 
nyok kezelösége van el- 
helyezve; a frankfurti 
Rothschíld-cég tudva- 
levőleg megszűnt. Csak 
Vilmos báró özvegye la- 
k ik  még Frankfurt mel- 
lett. N yáron  a taunus- 
beli Könígsteínban, télen 
Schloss Grüneburgban.
M ondják, aranyos szívű, 
jó m atróna, aki a jóté- 
konyságnak él.

A  Rothschíldok kö- 
zül legélénkebben An- 
selm M ayer, az alapító- 
nak  fia él a köztudatban; 
leginkább szerelme kap־* 
csán. Huszonnégy esz- 
tendős volt, am ikor egy 
jobbmódü pehelykeres- 
kedő leánya iránt gyön- 
géd érzelmeket kezdett 
táplálni. Az öreg meg- 
látta rajta a változást, 
am it a szerelem idézett 
elő és egy szombati n a ­

3ע>?463
M Ú LT É S  JÖ V Ö

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



nézve egyszerű és mentes mindattól a  különle- 
gességet tettető parvenúségtől, am ely az újabban 
épített zsinagógák legtöbbjét a jóízlésű ember előtt 
ellenszenvessé teszi. De belül a sárga és kék színek 
csodás harm óniáját az oldalhajókat elválasztó egyíp- 
tömi oszlopok finom kecsességet a kupola hatal- 
más ívezete, a luszter grandíozításat inkább ébresztik 
a hívőben a mű megcsodálásátt semmint az áhítatot.

A tervezőt fölkerestem a lakásán. Fiatal embert 
30 éveSt de ugyanannyi pályadíjat nyert már. 
M ég nem végezte el a stuttgarti műegyetemet, 
am ikor a bajor állam m ár megbízta egy leégett 
falu — lísfetd  — fölépítésével. M ost is a német 
birodalom megbízásából ő tervezi a genti világ- 
kiállítás számára a ném et csoportot. Keresztény lé- 
téré legbüszkébb a Könígsteíner-strassei zsinagógára.

t,A  zsidóság lelkét szerettem volna megszólal- 
ta tn í valahogyan ebben a m unkám ban — mondta. 
A zsidó a történeti idők kezdetén harcias fajta 
volt, majd földmíves, azután kereskedő nép, míg 
végre az új korban asszimilálódhatott. Ez egy 
külső fejlődés. A  zsidóság belső kultúrája azonban 
nem változott. A  zsidó mint jótékony tám ogató, 
mint szerető családtag és mint barát a bajban ma 
is az, ami volt a bibliai időkben. Erre a konzerváló 
erőre csak egy színekkel telített lelkű, erős. élet- 
képes nemzet tehet szert. Azért a tér és színek 
hatásával akartam  a szabadság, a lelki nagyság 
és szépség gondolatát kifejezni.'^

bői, ami törvénybe és erkölcsbe nem ütközik, 
üzletet csinálunk. N em  ism erünk rom antikát. Meg- 
értetted ? T e  nem lehetsz szerelmes. Az költők- 
nek és művészeknek való, m ert a mesterségüknél 
szükségük van rá. N eked csak pénzre van szűk- 
séged. Pénzzel élheted a világodat és megveheted 
a túlvílágí üdvöt is, ha jótékony vagy. Ugye 
m agad is nevetnél, ha egy küzdelmes életpálya 
u tán  nem hoznál a nagy Bíró elé egy bizonyít- 
ványt, am ely a túlvílágí üdvökre jogosít.^^

A^nselm hebegett valam it arról, hogy a szeretet 
isteni dolog és m egkönnyíti a küzdelm eket, de az 
öreg egy energikus kézm ozdulattal letorkolta el- 
szontyolodott fiát. Persze Anselm báró egy gaz- 
dag nőt vett feleségül, elég sivár házasélete volt 
és m inden búját-baját ,belétemette az üzletbe és 
gyarapította a rengeteg tőkét az unokaöccse M ayer 
K ároly számára, aki elegánsan élt, nagy mecénás 
volt és hét leányát elég jól szituált hítsorsosokhoz, 
nagyrészt családbelíekhez adta férjül Londonba, 
Párísba, Bécsbe, Berlinbe.

Frankfurtban a ném et birodalom egyik lég- 
nagyobb építőművészével, Rieckíe Ferenccel ismer- 
kedtem meg. A zután, hogy megnéztem a frank- 
furtí új W estend-tem plomot, amihez művészi töké- 
letesség dolgában hasonlót nemcsak tem plom ban, 
de más épületben sem láttam  még. Külsejére

A z új frankfurti zsidó tem plom .
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T O L L H E G Y R Ő L

M IN D E N  BAJ O K A  — fejtette ki Beitelheim 
Sámuel, az ״ Ungarlándísche Jüdísche Z eitung׳' 
szerkesztője —, kogy hiányzik m inálunk az a 
bizonyos valam i, am it a német Gesinnungmk 
nevez s am ire igazi m agyar szó nincsen. A  német- 
országi orthodox viseli az ő orthodoxizm usának 
minden konzekvenciáját, a neológ pedig nem riad 
vissza a haladás végső következm ényeinek levő- 
násátóL N álunk , ahol a politikai előszobák fogasai 
is tele vannak úgynevezett szögre akasztott elvek- 
kel, a zsidóság is ehhez a gyakorlathoz asszimi- 
lá lódo tt: az orthodoxok nem orthodoxok, a neoló- 
gok pedig — a Sulchan Aruch alapján állanak.

V Á LA SZTÁ S ÉS K IV Á LA SZTÁ S. H ogy 
Izrael kiválasztott nép, azt m indenki tudja. De 
csak kevesen ismerik ennek a választásnak a 
kulisszatitkait, am elyeket egy Midras kíméletlenül 
leleplez. Az Ur körüljárta a Tórával a  világ 
összes népeit és m iután egyikük sem akarta  a 
T ó ra  terhét m agára vállalni, végső döntésében 
Izraelhez fordult és ezt is csak úgy bírhatta reá 
a T ó ra  elfogadására, hogy fenyegetően feje fölé 
tartotta a tövéből kiszakított Színaí-hegyet. így 
foszt meg bennünket a midras sok szép illúziónk- 
tói és így foszt meg bennünket az élet sok válasz- 
tásí illúziótól. A  választás legelső kritérium a a 
jelöltek versengése volna, program m ok, választási 
harcok és legalább nagy ígéretek a jövőre, am e- 
lyekből aztán diadalm asan em elkedik ki a boldog ki- 
választott. De ha m ár a választási illúziók m a írgal- 
m atlanul szétfoszlanak, m aradjon meg legalább a re־ 
mény, hogy aki a T ó ra  terhét m agára vállalja, nem- 
csak választott, hanem  valóban kiválasztott is lesz.

A  H O R V Á T  ZSID Ó K  elhatározták, hogy nem 
adakoznak a megsebesült balkáni harcosok javára, 
m ert az akciót rendező bizottságba egyetlen zsidót 
sem választottak be. Szegény horvát zsidók! Ezt a 
sérelmet még valahogy elviselhetnék, de itt a sok- 
kai súlyosabb probléma, helyesebben dilemma, sőt 
trílem m a. H a a m agyarságért exponálják m agukat, 
árulóknak bélyegzík meg őket a szláv inspirációkat 
tápláló horvátok, ha a horvátokkal éreznek, kísü- 
tik  róluk, hogy rossz hazafiak, ha  a tríalízmusért 
lelkesednek, m agukra haragítják a m agyart, az 
osztrákot és a horvátot egyaránt, ha hum anizm us 
ból a török sebesültek javára adakoznak, provokál- 
ják a balkániakkal szimpatizáló horvátokat, ha  a 
balkáni harcosokat tám ogatják, neheztelhet reájuk 
a m onarchia, am elynek érdeke a balkáni statusquo 
fenntartása. Szegény horvát zsidók mit tehetnek 
egyebet? Elhatározzák, hogy senki javára sem ada- 
koznak. És nem adni különben is mindig olyan jól 
esik. Secundus*

P H IL O S Z E M IT A  A N T IS Z E M IT Á K . E z>z új 
kaszt teljesen hazai specialitás és csak a mi 
különleges viszonyainkból sarjadhatott ki. N á lunk  
vannak negyvennyolcas hatvanhetesek és hatvan- 
hetes negyvennyolcasok, liberális reakciónáriusok 
és reakciós liberálisok, dem okrata arisztokraták 
és arisztokrata dem okraták, — hát mért hiányoz- 
nának  éppen a phíloszemita antiszemiták ? És ez 
igen érdekes látványt nyújt az elfogulatlan szem- 
!élőnek és mindenkinek, akinek némi érzéke van 
a dolgok hum ora iránt. Míg a liberális sajtó nem 
talál a m agyar zsidóság ügyeiben semmi kivetni 
valót, legalább olyant nem, am ire reá m utatni 
kötelessége volna, — addig a reakciós liberális 
sajtó, am ely a zsidókról mint idegenekről szokott 
dískurální és a zsídógyülöletre nyíltan izgató sajtó 
a zsidóságot mindig - féltik valamitől. Tegnap a 
zsidó irodalomtól, m a a zsidó egyesületektől, hol- 
nap a cionizmustól, holnapután az ítoízmustól 
stb. stb. És mindig csak a zsidóság érdekében 
beszélnek. És hasábokon keresztül pertraktálják a 
nagy veszedelmeket, természetesen úgy kiszínezve, 
hogy ne a zsidók értsenek belőle, hanem  a nem- 
zsidók. De ők ezt csak a féltett zsidóság érdekében 
írják meg, mert ők a  zsidóságot szívből szeretik, 
ím e a phíloszemita antiszemiták.

M Ű V É SZ E T  ÉS G E T T Ó . Lilién-kiállítást 
rendez a ״ M últ és Jövő" és az érdeklődés hullá- 
mai m ár is áttörték a felekezeti gátakat, ami lég- 
szebb és legvilágosabb b izonyítékai annak, hogy 
a művészet, ha igazán művészet, m eríthet zsidó 
motívumokból és fakadhat zsidó lélekből, mégis 
általános értékű marad. M ásutt tulajdonképen 
alig is kell ezt a tételt  ̂bizonyítani. A ki a mílóí 
Vénusztól elfordulna, mert az istennőt ábrázol, 
ergo felekezeti dolog, ״ aki  ̂Raffael m adonnáit, 
Muríllo szentképeít m int felekezetit kerülné,^^épp 
olyani műveletlen barbár volna, m int az, aki az 
irodalomtörténetből ki akarná radírozni ״ modern- 
ségből׳  ̂ akár a buddhista, akár a keresztény vallási 
himnuszokat. N em  is gondol erre senki. Csak 
némely zsidók látnak m indenütt gettót, ahol a 
saját értékeiket tolják a szemeik elé. Lilién is 
több megbízást kap a ném et korm ánytól, m int a 
németországi izraelitáktól, ak ik  Télnek a ״ gettó״ - 
tói. És sajátságos, hogy a gettó rémlátóí nem 
veszik észre, hogy am ikor gettót kiabálnak, tulaj- 
donképen ők görnyednek a lelki gettó sötétségében, 
ahonnan félénken néznek azokra a felszabadul- 
takra, akik  m ár világosságban járva tisztán látják, 
hogy a művészetben csakugyan nem lehet leieke- 
zetí különbségeket tenni, tehát nem lehet valam ely 
művészetet az általános kultúrából kiküszöbölni 
csupán csak azért, mert zsidó.
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K R Ó N IK A  ÉS SZE M LE

pest, W achsm ann Lajosné Budapest, Kohn Lípót 
és fiai kereskedők Budapest, G rün Lipót kereskedő 
Budapest, N eum ann K ároly miniszteri tanácsos 
Budapest, R ainer M iksa titkár Budapest, Vértes 
Elemér Budapest, Q uartin Szavél főkántor Buda- 
pest, Löffier Sándor és Béla múépitészek Budapest, 
Sinnreicíi Zsigmond könyvkereskedő Budapest, 
Fellner H enrik Budapest, Menczer Jakab  tanitó 
Kiskörös, Glóbus Hírlapiroda Fiume, Landesrabbi- 
ner dr. Fuchs Luxemburg, dr. Kácser N ándor 
ügyvéd Puchó, László Ignácné Szombathely, Reinítz 
Elemér lisztnagykereskedő Sátoraljaújhely, dr. Vér- 
tes Andor Békéscsaba, Herczeg Oszkár hivatalnok 
Újpest, Gellén "Arthur állatorvos Melence, Grün 
Jenő Nagybecskerek, Weisz Illés Melence, K atz 
Lajosné N agyvárad, K ohn Lipót Kisbér, R óna 
M anó Kisbér, Tiferesz Bachurím -Egylet Bonyhád, 
Láng Gyula tanitó Vésztő, W eber Lipót földbir־ 
tokos Dávod, Fleischer G. Pápa, dr. W eltner S. 
Pápa, Breuer Lázár Pápa, L19yd T ársulat Pápa, 
Postelberg V iktor hivatalnok Újpest, Fleischmann 
M ór dohánynagyárús Győr, dr. M ayer Adolf 
Győr, dr. Erdély Jenő Győr, dr. Benedek Vilmos 
Győr, özv. Laufer Jakabné Kassa, Grünwald Ferenc 
Kaszinó-kávéház tulajdonosa Déva, Aschner Dávid 
igazgató Újpest, Dávid J. gyáros Dunaszerdahely, 
ifj. Weisz H erm ann Dunaszerdahely, Gerő Ödön 
gyógyszerész Dunaszerdahely, Spitzer József Duna- 
szerdahely, M oravetz Testvérek Tem esvár, Grün- 
wald Szerén k. a. Mármarossziget, Helfgott Ármin 
vegyészmérnök Újpest, Bauer R oland Újpest, 
Epstein Simon Újpest, Adler Berthold Újpest, 
Friedm ann Gusztáv Újpest, Steinherz Adolf Gyula- 
fehérvár, H im ler M ór Budapest, K ohn Adolf 
Budapest, Frim mer Jakab kereskedő Budapest, 
Schrank Béla gyáros Esztergom, Porgesz Béla 
K oronakávéház tulajdonosa Esztergom, dr. Schranck 
M ór ügyvéd P árkány , dr. M authner Gyula ügyvéd 
P árkány , dr. Ungár J. hitközségi elnök Selmec- 
bánya, W iener Lipót Selmecbánya, Erős és Gerő 
Selmecbánya, Schlesinger Fülöp kántor Mező- 
berény. Eles Sámuel máv. állomásfőnök Király- 
háza, Izr. hitközség Ú jbánya, dr. Sós Sándor 
Ú jbánya.

Ezúttal is külön kell m egem lékeznünk azokról, 
akik nemes buzgóságunkban a taggyüjtés körül is 
fáradoztak. Ezek a következők: Rainer M iksa 
az Egyesült izzólámpa és villamossági r.-t. titkára 
Újpest, Fábián és Kálmán vasárúgyárosok Buda- 
pest, Weisner Adolf főkönyvelő Budapest, Gellén 
A rthur m. kir. állatorvos Melencze, Friedmann 
H enrik  hírlapíró Budapest, Grosz K álm án tanár 
N agybecskerek, Káldor Lípót máv. m érnök T e- 
mesvár, Schönfeld József bortermelő Tolcsva.

AZ O M IK E  ÚJ P Á R T F O G Ó  TAGJA I. M int 
előző szám unkban jeleztük, az O M IK E  újabb 
elnökségi határozata értelmében a pártfogó tagok, 
ak ik  évi 20 korona tagsági díjjal lépnek be az egye- 
sületbe, m egkapják a M últ és Jövőn kívül a dr. 
Hevesi Simon szerkesztésében megjelent gazdag- 
tartalm ú K ultúr-A lm anachot is, mint tagilletményt 
díjtalanul. A kik  30 korona tagsági díjjal lépnek be 
az egyesületbe, m egkapják a díszkötésü K ultúr- 
A lm anachon kívül a M últ és Jövőt diszkíadásban. 
Ezt a kedvezm ényt az O M IK E nemcsak az újonnan 
belépő pártfogó tagoknak, hanem  a régieknek is 
nyújtja, amennyiben a portóra szükséges 30 fillért 
szerkesztőségünkhez előzetesen beküldik. Utolsó 
szám unk megjelenése óta régi tagjaink túlnyomó 
része m ár kérte a Kultúr-A lm anachot, mint máso- 
dík tagílletm ényt. Az O M IK E  kiadványai iránt 
országszerte m utatkozó érdeklődés csak fokozhatja 
azt a kitartó  kultúrm unkát, am elyet a Közmive- 
lődési Egyesület és a M últ és Jövő a m agyar 
zsidóság szellemi nívójának emelése érdekében kifejt.

Az utóbbi napokban a következő új pártfogó 
tagok jelentették be szerkesztőségünknél az OM I- 
KE-be való belépésüket:

30 korona tagsági dijjaU Dárdai Ede a Fríedrích 
W ílheim  Biztosító R . T . igazgatója Budapest, Szé- 
kely Ferenc hivatalnok Budapest, Kepes Sándor 
bőrkereskedő Budapest, Löwenfeld Joáchím bérlő 
N agykanizsa, Kriszhaber Leó, Ungár Lípót keresk. 
Budapest, Szőts Simon gyáros, Jünker Henrik 
keresk., Elsner O szkár kereskedő Budapest, K ohn 
testvérek Budapest, H azai Automobil R .-T . Buda- 
pest, W eisz Jakab és fia Budapest, E lkán Gyula 
Budapest, B raun Sándor keresk. Budapest, Ehrlích 
kályhagyáros R .-T . Budapest, Grünbaum  A. Adolf 
keresk. Budapest, T akács Öszkár Budapest, M agyar 
Elelmíszerszállító R .-T . Budapest, K őbányai polgári 
Serfőződe R .-T . Budapest, M agyar Országos Köz- 
ponti T akarékpénztár Budapest, Izr. hitközség 
Zsarnóca.

20 korona tagsági dijjaU Dr. W eínberger Adolf 
Léva, R eítm ann Ignác kereskedő Léva, Kürti 
Ignác földbirtokos Kisecsed, dr. Krám cr Béla orvos 
Garam szentbenedek, Perlaki Ignác bérlő Garam - 
szentbenedek. Fodor Ármin tisztviselő Budapest, 
Friedm ann Róza kereskedő Budapest, Hollánder 
Dávid kereskedő Budapest, Rózsa Rezső főtiszt- 
viselő Budapest, Izr. hitközség Ú jbánya, dr. Sós 
Sándor Ú jbánya, Faludí Gábor a Vígszínház igaz- 
gatója Budapest, Gergely Adolf Budapest, Nemes 
és Steín fém- és vasnagykereskedők Budapest, 
Frísch Zsigmond és dr. D oktor Guídó gyárosok 
Budapest, Kesztenbaum  Ede hivatalnok Budapest, 
Gatteín Edéné Budapest, W eisner Adolf Buda­
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A DíákkoIIégíumot az intézm ények íntézmé- 
nyének tartom , mely hivatásának csak akkor 
felel meg:, ha ott az egyetemi hallgatók kizárólag 
testi és szellemi gyarapodásnak szentelik idejűket.

Dr* Kármán Mór, egyetemi tanár.

A mi felekezetűnk nagyszám ú és dicsőséges 
intézményei közt nincs egy sem, am ely oly közel 
állana szivemhez, mint a zsidó menza. Szentül 
meg vagyok győződve a többinek nagy társadalm i 
és gazdasági hivatásáról is. Ezt érzem, le, a szívem 
mélyéig. És erről nem tudok sem okoskodni, sem 
fejtegetést írni. Csak fölsóhajtani: Mily nagyot 
haladtak az idők azóta, hogy mi az Egyetem 
kapuján beléptünk. És m ennyi minden történt 
volna máskép, egészen máskép, ha fölöttünk is 
örül áll azok gondviselése, ak ik  a M enzát meg 
alkották és fenntartják.

2)r. Sebestyén Károly, színíakadémíaí tanár.
A k ik  csak az év egy napján bőjtölnek, gon- 

doljanak azokra is, akik egész évben szűkölködnek, 
ak ik  otthon a fényesen terített asztal örömeit élve 
zik, gondoskodjanak terített asztalról a magyar- 
zsidó egyetemi ifjak számára, hogy a jövő nem- 
zedék intelligenciája a megélhetés gondjaitól fel- 
szabadulva indulhasson céljai és hivatása betöltésére.

Dr* Baumgarien Nándor^ egyetemi m. tanár.

D R . S IN G E R  LEÓ . Az Asmodájjal, am elynek 
főbb szemelvényeiben olvasóink gyönyörködhettek, 
új név vonult be a m agyar irodalomba. Dr. Sínger 
Leó írói fejlődését nem kísérhettük figyelemmel. 
M int kész, kiforrott egyéniség lép elénk, ki a 
legsúlyosabb műfajon is diadalm askodik. Költői 
szépségekben gazdag, jól felépített drámája, am int 
arról olvasóink is meggyőződhettek, valódi nyere- 
ségét jelenti a m agyar drámairodalom nak. Bennün- 
két kétszeresen érdekel, mert csak olyan ember 
írhatta meg, aki jól ismeri a bibliát, a mídrást és 
a talm udot, aínek nyelvébe önkénytelenül és 
keresetlenül fonódnak belé a szent könyvek örökké 
szép fordulatai. Az Asmodáj teljesen egy talm udí 
legenda alapján épült, de amellett a legmodernebb 
gondolatot és felfogást juttatja kifejezésre. M inthogy 
a talm ud korában m ár nem tudtak  m egbarátkozni 
azzal a gondolattal, hogy a bölcs Salam on — 
am int az a bibliában meg van írva — a 
bún útjára tért, az a legenda keletkezett, hogy 
Asmodáj, a dém onok királya, akit Salam on az 
Isten neves gyűrűjével (a hit szimbóluma) igájába 
hajtott, hatalm ába keríti ezt a gyűrűt (megingatja 
Salam on hitét) és a  királyt száműzve, egy időre 
elfoglalja a trónját. A bűnöket tehát Asmodáj 
követte el, akit Salamon azután visszanyert hité- 
vei újra legyűr. Asmodáj tehát az emberben 
lakozó gonosz indulatnak a szimbóluma. És a 
róla szóló legenda azt a nagy küzdelmet szimbo- 
lízálja, mely az emberi lélekben a jó és rossz 
között öröktől fogva vívódik.

Ennek a finom lelki m otívum okkal teli tém á-

A  N Ó E G Y L E T E K  SZ Ö V E T SÉ G E  ügyében 
a napokban értekezletet tarto tt az előkészítő 
bizottság dr. Neumann A rm ínné udv. tanácsosné 
lakásán, ahol ez alkalom ra felekezeti életűnk 
számos kiválósága gyűlt egybe. Dr. Patai József, 
folyóiratunk szerkesztője ismertette az eredménye- 
két, am elyeket a szövetség eszméje a ״ M últ és 
Jövő^^ propagandája folytán eddig elért. M ajd 
előterjesztette alapszabál^tervezetét, am elyet az 
rétekezlet pontról pontra beható tárgyalás alá 
vett. Az előkészítőbízottság elhatározta, hogy az 
alapszabályokat kinyom atja és m ár a legközelebbi 
napokban megküldi az összes nőegyletek vezetői- 
nek, hogy ahhoz két héten belül megjegyzéseiket 
írásban beküldhessék. Ez az anyag fog a decem- 
berben összehívandó országos konferencia tárgya- 
lásaínak alapjául szolgálni.

A M E N Z Á R Ó L . Utolsóelőtti szám unknak több 
cikkefpglalkozott a menzával; többek között c/r. Neu- 
mann Arm ínné udv. tanácsosné és báró Dirsztay Béla 
ismertették az O M IK E-nek eme gyönyörű intéz- 
ményét, amelyet a m agyar zsidóság rövid idő 
alatt szívvel-lélekkel felkarolt. E közleményeket 
egészítik ki azok a nyilatkozatok, am elyek, mint- 
hogy megkésve érkeztek hozzánk, k im aradtak 
abból a számunkból, amelyben a menza propa- 
gandájának nagyobb teret szen te ltünk :

Testvéreim ! Ragyogó tollal megírt sorokat ol- 
vastok e lapban. Lelkes férfiak szeretettel ismer- 
tetík a zsidó menzát. Való igazat m ondanak e 
szavak. És én csak arra kérlek benneteket A tyám - 
fiai, jertek, óh jertek és nézzétek meg a zsidó 
menzát. Száz meg száz megelégedett ifjú boldog- 
sága tanulságosabb, mint a leghívebb ismertetés. 
Szebb, mint a legszebb költem ény. Hiszem, hogy 
ahány  látogatója, annyi tám ogatója lészen a zsidó 
m enzának. Dr* Grauer Vilmos, hítk . elöljáró.

D iákotthon menzával kapcsolatban, mily ideális 
és felséges intézmény. T iszta szívből kívánom , hogy 
az eddig is intenzív és észszerű vezetés mellett 
tovább fejlődjön. Még csak fegyelmezni kell ifjú- 
Ságunkat és akkor e nemes intézmény útján nagy 
szolgálatot te ttünk  a hazának és a zsidóságnak.

Lovag Schweitzer Ede, altábornagy.
A  zsidóság évezredeken keresztül m egm utatta, 

hogy kell a tudásért és a műveltségért harcolni. 
Dolgozott és nem esett kétségbe. Elnyom va sem 
volt szolga és mindig voltak hősei. Am i ártott 
neki, azt ellökte magától, gyermekeit képességei 
és hajlandóságai szerint nevelte. M a m ár a világ 
színe előtt m egm utathatja énjét teljes nagyságában, 
félelem nélküli cselekedetekkel, férfiasán élve, nem 
úgy mint azelőtt a világtörténelemnek a zsidóságra 
nézve szerencsétlen időszakaiban. T anítson a M enza! 
T agjai érezzék a léleknek azt a szépséges érzetét, 
hogy mi az ember, ha elkészülve az élet harcaira 
erőben és tudásban tökéletes.

Lajta Béla, műépítész.
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után a község: apraja-nagyja átvonult, hog:y részese 
legyen az atyaílag szeretett főrabbi üdvözlésének. 
Fuchs Jakab hítk. elnök, Rosenfeld Simon, Eisler 
M. Lipót, Hirschfeld Adolf, dr. Szilárd Simon, 
dr. Handler Jakabné, Schwarcz M árkné, és Kriener 
M. a hitközség és a külön־ 
böző felekezeti egyletek 
és testületek nevében üd- 
vözölték az ünnepeltet, vé 
gül V ajda M iksa igazgató- 
tanító feltűnést keltő ékes 
héber szónoklattal méltat- 
ta  a jubilánst, m int kiváló 
tanítóm estert, akit az egész 
környéken mint szent éle 
tű  papot és a vallási tü- 
relmesség m intaképét tísz־ 
telnek. Rosenfeld József 
főrabbi érdeme az is, hogy 
a szétszakadt galgócí hit- 
községet egyesítette.

AZ O M IK E  M A G Y A R  N Y EL V I T A N  ־
FO LY A M A I. Az Orsz. m agy. í^r. közművelő- 
désí egyesület a tél folyam án ismét két m agyar 
nyelvi tanfolyam ot nyit meg ingyenesen oly 
idegenajkű férfiak és nők részére, kik  még ma- 
gyárul írni, olvasni és beszélni nem tudnak. Az 
eddigi tanfolyam ok m ár az elmúlt években Kondor 
Ignác igazgató vezetése mellett meglepő ered- 
m ényeket értek el és nagy kultúrm issziót telje־ 
sítettek. Az előadások november Í5־én a Gyors- 
írástudom ányí társulat helyiségeiben (Dob-u. 66) 
kezdődnek. Be ratkozní december í־ig esténként 
8 — 9 óra között ugyanott lehet. Beíratásí díj és 
tandíj nincs. A tanfolyam ok működése iránt 
minden körben igen nagy az érdeklődés és 
Budapest székesfőváros tanácsa is állandó támo- 
gatásban részesíti.

AZ O M IK E D IÁ K É T K E Z Ö JE . Az orsz. m agy. 
ízr. közművelődési egyesület elnöksége elhatározta, 
hogy díákétkezőjében a létszámot ötvennel fel- 
emeli. így tehát még 50 egyetemi hallgató 
fog a menzában négyféle ételből álló jó és 
ízletes ebédet kapni. A menza helyiségei mellett 
az egyesület nagyszabású könyvtára és olvasó- 
terme is az ifjúság rendelkezésére áll. A menza 
ügyében felvilágosítással szolgál dr. Weiller Ernő fő- 
titkár (József-körut 28) és az egyesület központi 
irodája (VIL, Síp-utca Í2). Az egyesület köz- 
ponti irodája az egyet, ifjúság részére leckeórák 
közvetítésével is foglalkozik és ezúton kéri az 
érdeklődőket, hogy e tárgyban m indenkor a közp. 
irodához (Síp utca 12) forduljanak.

T ÍZ  EV. T íz esztendő letelte még nem jelent, 
magától érthetően, jubileumot és ha valakit tisztelői 
és hívei mégis m ár e legelső jubileumi alkalomból 
ünnepelni akarnak , akkor ezt a szeretet olyan 
m egnyilatkozásának kell tekintenünk, am elyet az

nak  drám ai feldolgozása igaz drám ai tehetséget 
követel és aki ezt oly sikeresen oldotta meg mint 
Singer Leó, attól m éltán sokat várhat még az 
irodalom. Az Asmodáj iránt különben, m int érte- 
sülünk, a Nem zeti Színházban is érdeklődnek.

W IN T E R B E R G  GYULA A Z IT O IZ M U S ÉS 
C IO N IZ M U SR Ó L . A nnak  az áldatlan harcnak, 
am ely nálunk  az itoizmus és cionizmus között 
folyik, talán  véget fog vetni az a nyilatkozat, amelyet 
Winterberg Gyula udvari tanácsos, a pesti Chevra 
K adísa érdemdús elnöke a m inap a M akkabea 
küldöttsége előtt tett. W interberg tudvalevőleg a 
IT O . nemzetközi tanácsának magyarországi tagja 
és az IT O . céljaira befolyó pénzeket is ő kezeli. 
A  M akkabea meghívta ót dr. Mezei Ferenccel 
együtt arra a vitaestélyre, am elyet ״ Itoizmus és 
cíonízmus^^ címen a régi képvíselőházban rendeztek. 
Simon Lajos a M akkabea elnöke megírja a Zsidó 
Szemlében a meghívás történetét:

W interberg és dr. Mezei, írja egyebek közt a 
Zsidó Szemle, együtt fogadtak m inket a Chevra 
K adisa ügyészi helyiségében. N éhány  rövid, udva- 
rias szóval m eghívtuk az urakat vítaestélyünkre. 
W interberg udvari tanácsos úr egy pillantást vetett 
az asztalon heverő meghívóra és így szólt:

״ Inkább kibékülni kellene, mint vitázni. N em  
értem, mire való ez a sok veszekedés. A  zsidóságot 
csak kedvezőtlen színben tünteti fel az a körülm ény, 
ha mindig veszekedni látják. A cionistáknak semmi 
okuk sincs, hogy az IT O . ellen küzdjenek, mert a 
két mozgalom m egállhat egymás mellett. Én kije- 
lenthetem , hogy nekem a cionizmus sokkal értéke- 
sebb, m int az itoizmus. Sokkal inkább is a szívemen 
fekszik, mint az itoizmus. A végcél a cionizmus. Az 
IT O . mozgalom csak pillanatnyi segély azok szá- 
m ára, akik  oly nyom orúságban vannak, hogy nem 
várhatnak , am íg a cionizmus megvalósul, amíg 
Palesztina oly helyzetbe kerül, hogy képes legyen a 
zsidók m illióinak otthont biztosítani. Különben a 
zsidóság óriási töm egének helyzete oly nyomasztó 
és annyian vannak  a nyomorgó s szenvedő zsidók, 
hogy jut elé§: Palesztina és az IT O . territórium a 
számára is. Én most is kijelenthetem, amit akkor, 
am ikor a kom m erszükön megjelentem és mondot- 
tam , hogy én éppen olyan cionista vagyok, mint 
Ö nök és megismételhetem azt is, amit akkor mon- 
dottam , hogy a cionisták képezik a zsidóság elit- 
gárdáját. Az antagonízmus, a cionizmus és itoizmus 
között tehát teljesen felesleges, m ert ok és alapnél- 
külí és csak a közös célnak árt.^^

A  G A LG Ó C I FŐ R A B BI, Rosenfeld József, az 
״ Ateret Czewí^' és a ״ Chavot Jaír^^ című héber 
m unkák  tudós szerzője, a napokban töltötte be 
70. életévét, mely alkalom m al hívei és tisztelői 
felekezeti különbség nélkül meleg bensőséges ünnep- 
lésben részesítették. A  templomban dr. Líebermann 
Jakab , az ünnepelt veje, lévai főrabbi, tartott m agasan 
szárnyaló beszédet; de a tulajdonképení ünneplés 
a főrabbi lakásán volt, hová a szombati Istentisztelet
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Lajos duf Schönfeld József dr. és Bettelheím Sámuel 
beszámoltak az elmúlt év működéséről jelentették, 
hogy a Cionizmus a nehézségek ellenére is mind- 
inkább tért hódít és a cionisták tagjainak száma 
az elmúlt évben is nagy mértékben szaporodott. 
Az országos értekezleten jelen volt a központi cío- 
nísta szervezet vezérlőbízottságának egy rendkívül 
tehetséges tagja, Schemarja Lewín dr. volt duma- 
képviselő, a haíffaí zsidó polytechníkum  igazgatója, 
aki az országos értekezlet nyilvános ülésén a régi 
képvíselőház üléstermében, óriási hallgatóság előtt, 
m ondotta el nagyhatású és rendkívül tanulságos 
beszédét a palesztínaí gyarmatosítás címén, de 
beszédében kitérjeszkedett a múlt század második 
felében a zsidóság kebelében tám adt mozgalm akra 
is. Előadása során logikai alapon bizonyította a 
héber nyelv és a zsidó önérzet fejlesztésének szűk- 
ségességét és ebben látja a zsidóság fennm aradását. 
A  cionizmus ezen a téren is m ár lényeges ered- 
m ényt ért el. Az előadás m agával ragadta a 
hallgatóságot. Az előadás után a M akkabea comer- 
cén a dem okrata körben lelkesen ünnepelték 
Schemarja Lewín dr.־t, valam int a magyarországi 
cionista mozgalom vezetőit, köztük Klein Vilmos 
szatmári bankigazgatót, aki nagy áldozatkészséggel 
tám ogatja a cionizmust és a Palesztína-m unkát.

Meg kell még em lékeznünk arról az ünnepélyes 
deklarációról, am elyet a m agyar cionisták az 
országos értekezleten tettek, amelyben energikusan 
tiltakoznak a hazafíatlanság vádja ellen is kijelentik, 
hogy a cionizmus az ő m agyar hazafias érzésüket 
nem érinti.

AZ O M IK E G Y O RS- ÉS G É PÍR Á SI T A N - 
FO LY A M A I. Az Orsz. m agyar ízr. közművelődési 
egyesület m ár a múlt év folyamán két gyors- és 
gépírás! tanfolyam ot szervezett özvegy nők és 
árva gyerm ekek részére, hogy a gyors- vagy gép- 
írás elsajátítása által önálló keresethez juttathassa 
őket. A tanfolyam ok 4 és 6 havi időtartam úak és 
díjmentesek. A növendékek meglepő eredm ényeket 
m utattak  fel és az egyesület a lehetőség szerint 
elhelyezésükről is gondoskodik. Ezen tanfolyam ok 
most ismét megkezdődnek. Jelentkezések minden- 
nap í/r. Weilíer Ernő főtitkárnál (VIIL, József- 
körút 28. sz.) és a tanfolyam  helyiségeiben: Gyors 
írástudom ányí társulat (Dob-u. 66) fogadtatnak el.

IN T É Z E T  ZSID Ó  FE L T A L Á L Ó K  T Á M O - 
G A T Á SÁ R A . N ew yorkí jelentések szerint sereg- 
számra ostromolják tervekkel azt a bizottságot- 
mely a T ítaníc katasztrófájánál elpusztult kiváló 
zsidó em berbarátoknak, néhai Strausz Izidor és Ida 
emlékének örök időkre való megörökítését szolgáló 
intézmény létesítésén fáradozik. Á  sok közül különös 
figyelmet érdemel az egyik, mely szerint nagy 
pénzalap volna összegyüjtendő, melyből vagyontalan 
zsidó feltalálókat tám ogatásban lehetne részesíteni, 
hogy találm ányaikkal kísérletezhessenek és azokat 
értékesíthessék. A terv szerint a tám ogatás köI-

ünnepelt is csak igazi szeretettel vívhatott ki magá- 
nak. ״ Én győzelmet nem arattam , mert ellenséget 
nem láttam  senkíben,^^ — mondotta dr* Sínger 
Bernát szabadkai főrabbi jubileumi beszédében. 
És ez jellemzi legjobban az őharm óníkus egyéniségét,

am ely akkor sem Iát el- 
lenséget, ha harcba indul. 
Dr. Sínger Bernát egyik 
fővezére annak  a harcnak, 
am elyet dr* Klein Adolf 
szabadkai hitközségi elnök 
a m agyar zsidóság egysé- 
gesítése és a jövendő béke 
érdekében megindított. És 
a sors különös kedvezé- 
sének kell m ondanunk, 
hogy egy községben ilyen 
egymást kiegészítő két ve- 
zető egyéniség találkozott 
össze, mint dr. Sínger fő- 
rabbi és dr. Klein hítköz- 

ségí elnök. Ez a harm ónia hozta létre azt az 
intenziv zsidó szellerneif am ely a szabadkai hítköz- 
ségben uralkodik. És mi ezt tartjuk  dr. Sínger 
főérdemének. És helyesen emelte ki ezt dr. Klein 
is az ő üdvözlő beszédében ״ Ezen tíz év alatt 
sok évtized m ulasztását pótolta. Legyünk büszkék 
arra, hogy a legjobb rabbi a mienk, mert nincs 
az országban senkísem, aki előle elvíhetné a pál- 
mátd* Akiről így beszélnek hitközségében, az, ha 
nem is látott ellenséget senkiben, mégis nagy 
győzelmet aratott.

A  n e w y o r k í  m a g y a r  z s i d ó k . Lapzárta 
előtt levelet kap tunk  Newyorkból, melyben arról 
értesítenek bennünket, hogy a N ew yorkban nagy- 
számban élő m agyar zsidók között mozgalom 
indult meg egy külön m agyar zsidó hitközség 
alakítására, am ely egyszersmind majd kapcsolatot 
fog teremteni a m agyarországi zsidóság és idegenbe 
szakadt testvérei között. A levél írói arra kérik 
szerkesztőségünket, hogy szenteljen helyet a szép 
eszme propagálásának és m inthogy a ״ M últ és 
Jövö^^ az am erikai m agyarok közt is el van tér- 
jedve, remélik, hogy folyóiratunk nagy szolgálatot 
tehet az ügynek. Természetesen a legnagyobb 
készséggel foglalkozunk az életrevaló eszmével, 
amelyre legközelebb visszatérünk.

A K O L O Z SV Á R I ״ EZRA^^ ifjúsági egyesület 
f. hó 2־án nagyszabású estélyt rendezett, melyen 
Kákán N íszon dr. ismertette a cionizmust és céljait 
nagy hatással.

A C IO N IS T Á K  O R SZ Á G O S É R T E K E Z - 
L E T E . A cionisták országos szervezete m. hó 27-én 
vasárnapon tartotta meg Budapesten szokásos évi 
országos értekezletét, amelyre az ország minden 
részéről nagy számban jelentek meg a cionista 
egyesületek kiküldöttei. Beregi Árm in, Döm ény
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sokan írtak  alá. A z  em lékiratban arra kérik a 
a francia korm ányt, hogy a m arokkói zsidóknak 
adja meg a francia állampolgárság jogát.

EG Y  ZSID Ó  K Ö N Y V K IA D Ó  H A LÁ LA . 
Jákob B. Brandeís, az ismert nevű prágai könyv- 
kereskedő szeptember 20-án 78 éves korában 
elhunyt. Főkép zsidó tárgyú könyvek kiadásával 
foglalkozott. K iadványai közül általános elterjedt- 
ségnek örvendenek a Reclam-féle Uníversal-Bíblí- 
othek m intájára kiadott Jüdísche Uníversal-Bíbií- 
othek füzetei és naptárai.

G O L D Z IH E R  IG N Á C : A Z ISZLÁM  ÚJABB 
A LA K U LÁ SA I. M O L N Á R  E R N Ő  FO R D Í- 
T Á S A . M O D E R N  K Ö N Y V T Á R  Í5I. A  vallási 
érzés nem egy önm agában létező valami. Az érzés 
m aga lehet m etafizikai; a megnyilvánulás során 
azonban a lélek egyéb érzései épp úgy befolyásolják, 
am int tőlük önm agára is hatást elfogad. — Ilyen 
lelki forrongásnak nyom ai tapasztalhatók voltak 
m indenkor és mindenütt, — m anapság pedig leg- 
érdekesebb az iszlám állam okban m utatkoznak. 
A megváltozott vílágfelfogás — politikai és tudó- 
m ányos téren — magvában robbantotta fel a vallási 
érzést és a szétpattant részek ismét töm örülnek 
ugyan, de az eredetitől elütő külső alakot vesznek fel.

H ogy minő az új burok az iszlám testén, és 
hogy hányfélekép állanak össze a modernség szélé- 
tői széthordott részek, — azt mondja el nekünk 
e 60-oldaIas tanulm ányban, vonzóan és érdekesen, 
Goldzíher Ignác. Szigorú tudom ányos felszerelésben, 
de majdnem egy elmés causeur könnyedségével.

A fordítás m unkatársunknak. M olnár Ernőnek 
gondos és értelmes m unkája. Goldzíher-életrajzá- 
bán nagy vonásokkal ecseteli a nagy tudós külső 
és belső fejlődését, — az előszóban pedig könnyen 
perdülő m ondatokban fejtegeti a gondolatot, mely 
a tanulm ányon végighúzódik: hogy az iszlám a 
modernségtől sohsem idegenkedett. — A jelentős 
essay a M odern K önyvtár íúzctci közt jelent meg.

György Miklós*
Ü G Y V ÉD I IR O D A N Y IT Á S . Dr. Schönfetd 

József, lapunk m unkatársa, a ״ Zsidó Szemle׳  ̂
kitűnő tollú szerkesztője, m egnyitotta ügyvédi 
irodáját Budapesten, K írály־u. 36. sz. alatt.

VISSZAVÁSÁROLJUK 
KÉTSZERES ÁRBAN
a M Ú L T  ÉS JÖ V Ö  első (Í912 január) számát.

Teljesen kifogástalan példányért az 

eredeti ár h árom szorosát adjuk.

A MÚLT ÉS JÖVÖ kiadóhivatala 
Budapest, VI., Podmanic2ky־u.6

csönnefc volna tekintendő, melyet később a fel- 
ta lálóknak kam atostul vissza kellene szolgáltatniuk. 
Az alapítványból továbbá műszaki intézet volna 
létesítendő, melyben tehetséges zsidó ifjak alapos 
m űszaki oktatásban részesülhetnének. Végül a terv 
szerint állandó kiállítást kellene nyitni, melyén 
zsidó feltalálók bem utathatnák találm ányaikat. 
A m erikai lapok szerint ez a terv olyan számba 
veendő, hogy még az esetben is meg kellene való- 
sítaní, ha  a Strausz-alapítvány anyagiak híányá- 
bán nem vállalkozhatna ilyen nagyszabású tervek 
kivitelére, vagy ha a bizottság bármi más okból 
vetné is azt el.

Ö T  V E N  ÉV. A  zsidó művészetnek króníkájá- 
bán kell megemlékezni azokról, akik  a zsidó 
egyházi zene szárnyain emelik a lelkeket az 
áh ítat régióiba. Goldmann Samu, a nagykanízsíaí 
ízr. hitközség kán to ra ötven év óta áll az Ür oltára 
előtt ugyanabban a templomban, melybe először

zsongó m elódiákkal teli- 
tett ifjú szívvel lépett. Gold- 
m ann Sulzer, N eum ann és 
Salzernak volt a tanítvá- 
nya és mint ilyen került 
a nagykanizsai hitközség 
kántori állásába 1862-ben. 
A  vallási funkciók és reá- 
bízott irodai teendők mellett 
a szegény ügy és a jótékony- 
sági intézm ények körül, 
továbbá a Chevra Kadisa 
ügyeinek intézésével her- 
vadhatatlan érdemeket szer- 
zett. Ötvenéves jubileuma 
alkalm ából, a mint a helyi 

lapokban olvassuk, hívei és tisztelői nagy szere- 
tettel és meleg elismeréssel ünnepelték. Goldmann, 
a nagykanizsai hitközség utolsó félszázadának 
valóságos élő lexikona, aki sok érdekeset tudna 
megörökíteni e modern zsidó község rohamos 
fejlődéséről.

ZSID Ó  N Ó  A LEG ELSŐ  N Ó I B ÍR Ó  A U SZT- 
R Á L IÁ B A N . Isaacs N ancy  kísaszonyt a Melbourneí 
felebbvítelí bíróság bírájává nevezték ki. A  kíneve- 
zés feltűnést keltett Ausztráliában, m ár csak azért 
is, m ert első ízben neveztek ki nőt bírói állásra, 
isaacs kísaszony apja is bíró, még pedig az auszt- 
rálíaí legfelsőbb törvényszék bírája és nagy szerepet 
játszik a közéletben és a zsidó életben. Egy ideig 
igazságügyi miniszter is volt, a nagyobb zsidó 
intézm ények vezetőségében pedig m ár évek óta 
vezető szerepe van.

M A R O K K Ó I ZSID Ó K  Á L LA M PO LG Á R - 
SÁGA. A francia korm ányhoz a legutóbbi napok- 
bán hosszabb em lékiratot nyújtottak be, melyet 
Franciaország és a francia gyarm atok össes rabbi- 
jaí, úgyszintén a  franciaországi zsidók közül igen
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ÜJ KÖNYVEK

menő áldozatkészséget tanúsított a  zsidóság ügyei 
iránt. Erről tesz tanúságot N eum ann értékes 
könyvének számos adata. És hogy ez a  tradíció 
m a is él még a lovasberényi hitközségben, m utatja 
az, hogy a múlt iránti kegyeletből m aga a hit- 
község ad ta ki a művet, am ely különösen Vértes 
Károly hitközségi elnök kulturális érzékének 
köszönheti megjelenését. A  lovasberényi község 
különben a sajátságos viszonyoknál fogva nem 
fejlődhetett előre. Az í830-as években mintegy 
Í300 tagot számlált, míg azóta máig körülbelül 
50-re apadt le. De ennek nem a hitközség deka- 
dencíája az oka, hanem  az a hirtelen átm enet, 
am ely a  zsidóságot a falvakból szinte tömegesen a 
számára felszabadult nagyobb városokba sodorta. 
A  lovasberényi hitközség gazdag és változatos 
m últjára különben még visszatérünk és N eum ann 
Sándor, a hitközség történetírója, ismertetni fogja 
a ״ M últ és Jövő^^-ben a lovasberényi zsidó régi- 
ségeket és szokásokat, am elyek igen sok érdekes- 
séget nyújtanak.

W IN T E R B E R G  GYULA CSALÁDFÁJA. Szép 
és érdemes m unkát végzett dr. Weisz M ór, amidőn 
fáradságos kutatás alapján összeállította W ínterberg 
G yula udvari tanácsosnak, a pesti Chevra Kadísa 
elnökének családfáját, am elyet egészen a X V . 
század m ásodik feléig sikerült visszavezetnie. W^eísz 
dr. k im utatja, hogy W ínterberg G yula, a jeles 
emberbarát, a zsidó intézm ények lelkes és bőkezű 
pártfogója, a magasztos hivatását oly példásan 
teljesítő pesti Chevra K adísának érdemdús elnöke 
a történész és csillagász Gans D ávidnak (szül. 
t54h, megh. t6t3.) a leszármazottja. W ínterberg 
G yula ősei közt találjuk még a hírneves ״ hóhér 
Rabbi Löw^^ prágai főrabbit (Í520—1609), R . Perls 
M eírt (megh. t729.), a ״ M egíllath Jochszím ׳  ̂ szer- 
Zőjét, R . Flekeles Eleázárt, a prágai rabbíság 
elnökét, akivel fízíognomíaí hasonlatosságok is 
k im utathatók W ínterbergnél, H artm ann Móric a 
kiváló író és költő (1821—1872), továbbá R . Len- 
csyc Efráím Salam ont, prágai főrabbit, az ״ Oleloth- 
E fraím '' szerzőjét (megh. 1619), W ínterberg Józsefet 
a jungbunzlaí Chevra Kadísa elnökét és a hit- 
község prím atorát (megh. 1868) stb. stb. Valóban, 
W ínterberg Gyula udvari tanácsos filantróp mű- 
ködésén, előkelő gondolkodásmódján és egész 
harm ónikus egyéniségén meglátszik, hogy igazi 
״ ben gedólím^S am int azt Weisz dr. oly alaposan 
kim utatja. Weisz dr. m űvének második része 
W^ínterberg első ismert nagy ősével, Ganz Dávid 
történetíró és csillagásszal, a ״ Cemach Dávid 
című híres történeti m unka szerzőjével foglalkozik, 
részletesen tárgyalja életét és műveit, valam int 
azoknak forrásait. Dr. W^eísz m űvének mindkét 
része értékes adalékkal gazdagította a m agyar 
í^sidó monográfia-irodalmat.

SZILÁ G Y I.G ÉZA : V ER SEK . (M odern könyv־ 
tár 175—177. szám.) Szilágyi Géza két évtizedet 
élt m ár a m agyar irodalomban, költészetének ál- 
landó heves igenlése és tagadása közt. Most, hogy 
anthologíába gyűjtötte eddigi három kötetnyí vers- 
termése legjavát (Trístia, H olt vizeken. N eked 
írtam, a legszebbek az utolsóban), egész űj lítera- 
tú ránk  ünnepli benne az első m agyar dekadenst, 
az első m agyar erotikus poétát. Egy kiváló 
költőnk és kritikusunk a paradoxon éles meg- 
vílágosításában ezekkel a szép és találó sorokkal 
jellemzi: ״ Forradalm ár, költő és konzervatív művész, 
a sápadtság, a ziláltság és a láz nyugodtkezű, 
biztos poétája*^ (K osztolányi: Üj Revű 1. szám). 
Bennünket azonban Szilágyi költészetében külö- 
nősen azok a sajátságok érdekelnek, am elyeket a 
״ M últ és ]övő** nemrég ״ Szilágyi és a bíblía^^ 
című tanulm ányában behatóan méltatott.

M ert talán még nem volt m agyar írástudó, 
akinek minden betűjén jobban megtetszenék, hogy 
aki vetette. Keletről jött, Izraelből. A  zsidóságát 
nem egyes bibliai vonatkozásokban találjuk, ame- 
lyek esetlegesek, hanem  a tem peram entum ában, 
tulajdonságokban, am elyek^állandók és lényegbe 
vágók. Idézett m ondata tanúskodik róla, hogy 
Kosztolányi is észrevette az o k a t; csakhogy ő nem 
vette észre, hogy az a forróvérű, buja Jerotíkum, 
am ely a Szilágyi Géza verseit fűti, az a mi keleti 
fajunké, az fakasztotta a világ első ismert szerelmi 
költem ényét, minden idők szerelmi lírájának örök 
m intáját, az Énekek énekét; ő nem vette észre, 
hogy a Szilágyi verseinek tísztalátásű, rendező 
intelligenciája az is Izraelé és az ő siralmas, ke- 
serű pesszimizmusát is megörökítette valaki, aki 
schopenhauerísta volt 2000 évvel Schopenhauer 
előtt: bölcs Salamon. Vasból való a Szilágyi lírája, 
forró szenvedélyeket kalapál, m int a kovácsa lággyá 
ízzott vasat, szilárd, kem ény mesterművekké.

Hogy^ lehetne legfrappánsabbul kifejezni a lég- 
zsidóbb m agyar poéta zsidóságát és kettős egyéni- 
ségét ? K ét arca van, mint Jan u sn ak , az egyik 
egy keserű bölcs sötét arca, aki fanyar és kíábrán- 
dító igéket hangoztat életről és halálról, kincsek- 
röl és szerelemről, de vanítatum  v an íta te ; a másik 
egy kígyűlt, buja zsidó leányzóé, akinek ereiben 
sűrű piros vér forr és a szerelem mám orai után 
epekedík. R ájok ismernek ugye? Az egyik Sala- 
mon, a másik Szulamith. Komíós Aladár.

A  L O V A SB E R É N Y I ZSID Ó  H IK Ö Z SÉ G  
T Ö R T É N E T E . (írta Neumann Sándor.) K oltúr- 
történeti szempontból igen érdekes község hístó- 
ríáját dolgozta fel N eum ann Sándor e kitűnő 
m onográfiájában. A  lovasberényi hitközség, mely 
az í700-as években történt keletkezésétől fogva 
mindvégig a  művelt zsidó vallásosságnak volt híve, 
mindig nagyfokú érdeklődést s számbeli erején túl­
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
embert ? Hiszen a test azt mondhatja, hogy a lélek vétke- 
zett, mert hiszen mióta a lélek kiszállt belőle, mozdulat- 
lanul fekszik, mint a k ő ; a lélek pedig azt mondhatja, 
hogy a test vétkezett, mert hiszen mióta ő elhagyta a 
testet, repül a végtelenbe, mint a madár^  ̂ Amire Rabbi 
példával felelt: Egy királynak volt egy szép fügefa־ ‘ 
kertje, amelyet két emberrel őriztetett, egy vakkal és egy 
sántával. Egyszer így szólt a sánta a vakhoz: gyönyörű 
fügéket látok a kertben, jer, majd a hátadra ülök és 
letépem. Úgy is történt. Mikor a király megérkezett és 
észrevette a hiányt, a vak így vélekedett: ״ Hiszen én nem 
is látok^ .̂ A sánta pedig így szólt; ״ Hiszen én nem is 
tudok járni Mit tett erre a király ? Ráültette a sántát 
a vak váílaira és együtt ítélte el őket. Az Úr is így cselek- 
szik, fejezte be Rabbi, veszi a lelket és visszahelyezi a 
testbe és együtt ítél felettük.

TÖBBEKNEK, A Liíien-kiáílításra. minden előfizetőnk, 
illetve az OMIKE minden pártfogó tagja, amennyiben a tisz- 
telet jegyet időközben postán meg nem kapta, átveheti a 
szerkesztőségünkben bármely délután 3-tól 5-ig, Az eredeti 
Lilienrajzok és karcok, amennyiben nem magántulajdonos 
állította ki, túlnyomó részben eladók. Az árak különbözők. 
Vannak képek ezer koronáért, de vannak 40 koronáért is 
és az utóbbiak is díszei lehetnek bármely szalonnak,

ÚJVIDÉK. A ״ Múlt és Jövő^  ̂ csak a második félévtől 
kezdve kapható, az első félév összes számai teljesen 
elfogytak és mi is 2—3 szoros ár honorálásával igyekszünk 
most ezeket a példányokat visszaszerezni.

T . M. MISKOLC. Szinhedrin traktátusának 91. b. lap- 
ján fordul elő és tartalma a következő : Szólott Antoninus 
Rabbihoz: ״ Hogyan büntetheti az Úr a túlvilágon az

KfíRCSfíTQRflK, GYŰRŰ- 
ÓRÁK 1HUITH50K

inBfl-ÉSÁLLÓÓRÁKRflK- 
TÁROn ÉS REnüELÉSRE
KÜ LÖ nLE6E55É6EK
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. REPETlTIOn ÉS . 
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Szájpadlás nélkül, arany hidak és koroná- 
kát a legjobb amerikai módszer szerint.

Grossmann Simon
szerb kir. udv. fogász, a párisi fogorvosi aka- 
démia kiállításán arany érdemkereszttel ki- 

tüntetve. — Fogad egész napon át. 
Rendelő szakorvos Dr. Káli H. P 

Speciális arany- és porcellántömések, 
~ ~  foghúzás érzéstelenítve.

B u d a p e s t, V I., E rz sé b e t • k ö r ú t  5 0 ., I.
Mérsékelt árak. Telefon 86-50 Részletfizetésre is.
Figyelem az arcképemre, nevemre és az 50. házszámra.

ELSŐ R A N G Ú  CIPŐ K
E P S T E IN , Budapest, VI., Andrássy-út 40• 
Telefon• Kobrák cipők dús választékban•

ERDÉLY ÉS SZABÓ
Laboratóriumi felszerelések és tanszerek gyára

BUDAPEST, VIII., BAROSS-U. 21

I TERveZE.TT kész

S íremlékekI állandó ►mAllitása,
I !r0eM*ÖÖ»<״e»> IteMltoOiiIéS8 ׳d K1t4r0l»J 
IBLUM LAJOS SlRKÖKERESKEDÖ Iן eu0APeaT,vw.«í«.n0zTtM£10.úT A.azáka,!

Dr. NISZNE
fűzőterme

Budapest, IV., Váci- 
utca 7. sz. I. emelet
Telefon 1 4 2 4 5 ־ . szám
Sjánlja hizárőlag mérték i| 
után készUIS szabadalma- 
zott halcsontnélhűli fűzőit.

Ism ertető  árjegyzék 
!! díjtalanul. !!

Figyelem! ^ Erős új -u״  éttermei
Pilseni és Müncheni Sörcsarnoka, elegánsan, fényesen berendezve, 
VI., Nagymező-utca 9. sz. alatt az Európa Nagyszálloda épületé- 
ben (Szerecsen-utca sarkán, az Andrássy-út közvetlen közelében). 
Estélyek, eljegyzések, lakodalmak részére a t. megbízóknak pompás 
::: nagy fényes priváttermek állanak rendelkezésre. :::
Kitűnő ízletes ételek. Polgári árak. Előzékeny kiszolgálás.

T A M A  K ITT ú j p e s t  ̂k e m é n y -
1 / \ 1 V 1 jTVÍN 1  J.G USZTAV-UTCA 1.

Kóser szalámi- és füstölthúsgyár. Árusítás 
nagyban és kicsinyben. — — T e l e f o n  75—07.
D

lío
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1878—19121878—1912

K e le t i  J .
BUDAPEST, IV., Koronaherceg־u. 17.
Orvos-sebészeti műszerek és kötszerek gyára ezidén 
üli meg fennállásának 34. évfordulóját. A cég ez alka- 
lommal egy a maga nemében páratlan, dús ábrás

JUBILEUMI ÁRJEGYZÉKET
bocsájt ki, amely ezen szakmában minden tudni- 
való, legmodernebb újdonságot tartalmaz, szaksze- 
rűen rendezve és megmagyarázva és mely bárkinek 

kívánatra ingyen és bérmentve megküldetik.

A cég főcikkei és specialitásai:
Hygiéniai gummiárúk. Cs. és kir. szab. sérvkötők. 
Testegyenesítő gépek. Mükezek és mülábak. Müfűzők, 
haskötők, mellfűzők, melltartók, hátegyenesítők. 
Gummigörcsérharisnyák.Gyógyvillanykészülék. Beteg■ 
tolókocsik és szobaürszékek. Betegápolási és a beteg 
kényelméhez szükséglendő, kozmetikai־, utazási־, 

másságé- és manikűré mindenféle cikkek.

H I R D E T M É N Y
Ezennel közhírré tétetik, hogy m iután a 

Magyar Királyi Pénzügyminisztérium ellen- 
őrző közegei a M agy. Kir. Szab. Osztály- 
sorsjáték (XXXL sorsjáték) I. osztályára 
szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a fő- 
árusítóknak árusítás végett k iadattak . — A 
Magyar Kir. Pénzügyminisztérium által jóvá- 
hagyott sorsolási terv itt következ ik :

Az L osztály húzása Í9t2 november hó 
2t. és 23-án tartatik  meg. A  húzások a 
Magyar királyi állami ellenőrző hatóságf és 
királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan 
történnek, a húzási teremben. Sorsjegyek a 
M agy. Kir. Szab. Osztály sors játék vala- 
m ennyi árusítóinál kaphatók .

Budapest, 1912. évi október hó 27־én.

MAGY. KIR. SZAB. OSZTÁLYSORSJÁTÉK  
IGAZGATÓSÁGA

Tolnay Hazay

^
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AZ EBESZ VILABON ELTERJEDT LEBJDBB HAZI5ZER A 
iniiT'cncDnDC7cc7 * mmMBFiűzet™. lUnl dUüDUItűLLyL.KRiÁBAfiürá ז0

PER L MIKSA
Dl VATN AGYÁRUHÁZA  
Budapest. VII., Thököly-út 9

Telefon  86 -  32 V  A lapittatott Í885

DÜS VÁLASZTÉK
a legújabb angol, francia őri. női divat, 
fehérnemű és kéeimunka-különlegességekben.
K ITÜ NTETV E MŰVÉSZIES KIVIJELŰ
kézimunkáért és fehérneműért

XIX. évfolyam Telefon 63-45

BeiratásoK egész éven 
át naponta 9—ö-ig ét ét

SOMOGYI MÓR
tanár* zongoraművész, államilag Képesített oKl. 

zenetanár igazgatósága alatt álló

zene-R onzervatórium ába
Budapest, VII., Erzsébet-körút 44
ZONGORA, ÉNEK, HEGEDŰ és az összes tanszaKoK 
oKtatása S  Államilag diplomáit tanároK

E ú z lo s s z o n y n o k
leginkább swkséges ^,TITA N IA "^ mosógép, 
mángorló, mosogató*szekrény vagy jégszek- 
rény. H áztartási árjegyzéket kérjen

Takács Oszkártól
Budapest, VL, Nagymező-utca 49

PERZSA SZÖnYESET פ
zz
3 legolcsóbban szerezhet be C5c

״ ם
a mRROKKfll-UTCfl 4. (UflCI-KÖRÚT SAROK). in
CT P on to s  c ím ! Ponto s cím !

N

— P e r z s a  s z ő n y e g e k e t m

cn r e n ó k í u ü l  j u t á n y o s á n  u á s á r o l h a t
i r
N

0ז
' a Összekötőt 26—35 45, 50 K-tóI feljebb. Átuetöt 3

125 — 150 180 K־tól feljebb. Szalon- és ebéólő-
.EL
o !

szőnyegek különféle nagyságban és árban. [hIíéi LO
Q

Cw (P e ssé k  a pontos címre ügyeln i.)
S y

ZZ
i o
N PFEIPER LIPŰT ÉS FIA C ly

CJ)

i n mAROKKAI-UrCA 4. UÁCl-KÖRÚT mELLETT

• • /^V * יי• • í ^ l  ••

• • ••  • • ••

Schlesingei* Jós.
Budapest, VII., Király-utca 1.

• • (Q ) ••

M índonnemű tem plom i aranyhim zések készítése, 
parochesz. Tóra-ruha, A lm em or-takaró, Chuppa 
stb. íz léses, m űvészies k iállítás. Jutányos árak. 
R ajzok, m inták s részletes ajánlatok in gyen  és 

bérm entve. ^  
N a g y  raktár az összes zsidó rituális tárgyakból, 
tem plom i és házi használatra. Szefer tóra, k ié- 
kédes, tóradiszek, kina- és valód i ezüstből. Selyem  

ta lisz , im akönyvek  stb. ^  
A z összes zsidó irodalmi művek nagy raktára. 
A  M agyar Zsidó K önyvtár (szerk eszti: dr. Patai 
József) kiadóhivatala* Zsidó ifjúsági és kultúr- 

egyesü leti könyvtárak berendezése.
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REMENY
A "MÚLT ÉS JÖVŐ״ 
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• • • • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

SZEBEN Y EI JÓ ZSEF: M ISS LEFÉVRE GEN ER ÁLIS.

a templomba csak az ének és az orgona vitte őket. 
Én is eljutottam egyszer az 58־ík utcai zsinagógába, 
mert kiváncsi voltam , milyen az, ahol levett kalap- 
pal im ádkoznak a zsidók — angolul.

Ezek az elangolosodott am erikai zsidók, bán- 
károk, milliomosok, nagykereskedők és sports- 
m anók csupa angol és am erikai típus, a külse- 
jükben semmi zsidó jelleg, ijesztő paródiáját adták 
annak  a zsinagógái hangulatnak, amit apró gyerek- 
korom ban láttam . Angol szöveggel héber dalia־ 
m okra énekelt a kántor és a színházak kardalosaí 
kísérték a kórusgalléríán. Ezek egytől-egyíg ke- 
resztények voltak. A zsidó kórusba álltak mellék- 
jövedelmet keresni, mert ott legbusásabb a mellék- 
jövedelem. És a tömeg állt ott, szertartásosan, 
mereven és ném án. Csak a kántor im ádkozott, 
a többiek hallgattak és csend volt♦ néma, áhitatos 
csend, m int a róm ai székesegyház tem plom ában. 
Paródia volt, szimpla paródia és én nem tudtam  
felemelkedni sem a hangulatukhoz, sem a protzság- 
hoz, ami kíkíabált ebből az áhítatból.

Lenn, az alsó városban, az East síde-í gettóban 
pedig nem érezheti jól m agát a civilizált m agyar 
zsidó. Az apám  szerette a zsidóságot, még se vitt 
o d a ; két végzet közé kerültünk és nem tud- 

tünk  egyikkel sem össze- 
barátkozni. ^ ^

így am ikor a felserdültünk 
és nyitott szemmel néztük a 
világot, angol ortográfiává! 
írták le nekünk a Yísgadal, 
vyískádást, hogy el is tud- 
juk olvasni a nagy szomo- 
rúságok első óráiban.

A Míss Lefévre regiment jé- 
ben voltunk vagy tízen ilyen 
elveszett legények, ak ik  zsí- 
dók voltunk és mégsem vol- 
tünk  zsidók, ak ik  keveseb- 
ben voltunk m int a többiek, 
akár keresztények, akár len-Szom bat délután. (A z í859-iki zsidó évkönyvből.)

Jobban az iskolában, ahol én a gyerek- 
éveimet eltöltöttem, a Gram mer 
School N o. 79־ben, a new-yorkí 
Second Avenue és a First Street 
sarkán, a tanárnők és a tanárok 
sohasem említették az Isten nevét. 

Sohse m ondták nekünk, hogy járjunk a vasárnapi 
iskolába, azt m ondták, hogy ne járjunk. O tt tani- 
tották ugyanis a vallástant, mert az am erikai tör- 
vények az állami iskolákból kitiltották a h ittant 
és külön iskolába, a vasárnapiba, az ünnepibe uta- 
sították. A vallás kérdése ott a szülök kérdése, a 
nevelés kérdése, az állam nak semmi köze hozzá, 
így esett aztán, hogy se Míss Steffens, se Míss 
Kielley, se M r. Bíggs se a többiek, soha nem 
beszéltek se az Istenről, se a Megváltóról, csak 
az algebráról, a földrajzról, a nyelvtanról. Az 
Istenről soha, soha. És míg az angol gyerekek, az 
anglikánok és az unitáriusok a szüleik vallásos- 
ságából merítették a hitet és el-elvezették őket a 
vasárnapi iskolákba, addig mi — voltunk néhá- 
nyan — szomorú zsídófíúk, azalatt a nyolc év 
alatt csak messziről láttuk a templomot és a héber 
betűkkel is csak a gettóban találkoztunk az üzle- 
tek  címtábláin. És a más országokban apró ko- 
runkban belénk nevelt zsidó- 
Ságunkat a nyolc év alatt 
itt elveszítettük, hogy soha 
vissza ne szerezhessük többé.

Ügy éltünk ott a nagy 
m unkaforgatagban, mint va- 
lamí idegenbe plántált elva- 
dúlt állatkák, csak azt érez- 
tűk, hogy valam i rémes bűnt 
követtek el velünk szemben, 
mikor kigyom lálták belőlünk 
a hitet, a vallást, anélkül, 
hogy akarták  volna. M ert az 
bizonyos, hogy nem akarták .
O k  m aguk konzervatív és 
vallásos emberek voltak — 
befelé, a külsőségekben hídé- 
gek és merevek a vallás iránt.
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fígyeímét persze m agára vonta a kis csapatunk, 
mi meg feszengtünk a szokatlan környezetben. 
Kettes sorban álltunk, Miss Lefévre a jobb szár- 
nyon, figyelt, nézett és parancsolgatott:

— Egyenesen á lln i! H úzd ki m ag ad ! Feljebb 
a sapkát! V igyázz!

És mi álltunk egyenesen, kidüllesztett mellel és 
bám ultunk majdnem értelmetlenül, bam bán. M ikor 
a gyülekezet ״ Ament^^ zúgott az előimádkozó 
után, mi csukott ajakkal, ném án és idegenül, 
m intha dísztestőrségnek állítottak volna oda ben- 
nünket. M ikor a prédikációra került a sor és a rabbi 
Lafayette-ről beszélt, Miss Lefévre szemei csillog- 
tak , mi meg csak néztük a papot, aki ném etül 
beszélt, zsargonnal keverte és amiből mi nem ér- 
te ttünk  egy szót se, am inthogy a Miss Lefévre 
sem értett. Az egész szertartás inkább kinos volt 
és idegenszerü. U ntuk  is a dolgot és a merev állás 
kim erített bennünket. Szinte boldogok voltunk, 
m ikor az istentisztelet véget ért.

H ideg őszi nap volt, m ikor megérkezett a Brittania. 
Liverpoolból hozta azokat a zsidókat, ak ik  Orosz- 
országból elm enekültek a progromok elöl. Az 
am erikai liberálisokat és a zsidókat végtelenül fel- 
háborították ezek a gyilkolások. A  new-yorki 
zsidóság — százezer vagy még több ember — 
nagy tüntetéssel fogadta a Bríttaníát. K ivonultak 
a hajó elé tízezernyi tömegekben. M inden nem- 
zetbelí zsidók, egyesületek, zászlókkal, elől a papok 
mintegy dokum entálására a faji öss2etartozandó- 
Ságnak Igen felemelő dolog volt és a fél város 
izgatottan leste a különös felvonulást.

Aznap délután mi a Harlem ben gyakorlatoz- 
tünk. Miss Lefévre végig m ent a sorok előtt és 
m ikor engem meglátott, kereste a többi zsidó fiút.

— T i nem m entetek a Brittania elé?
— N em .
— T i nem vagytok zsidók?
— De igen, zsidók vagyunk.

— H át az hogy lehet ?
N em  tudta megérteni, hogy zsidók vagyunk és 

nem m entünk a Brittania elé.
^  A zsidó katonáknak  ott kellene lenni, m ondta 

szemrehányó hangon. Come on boys ! Beleültetett 
bennünket az autom obiljába és az nyílsebesen vitt 
a kikötő felé.

Szánalmas külsejű, kaftános öreg emberek, ro- 
busztus fiatalok, korán elhervadt nők és rengeteg 
po ro n ty . . .  inkább visszataszító volt, m int felemelő 
a bevonulásuk. Legfeljebb szánalm at keltettek és 
mi sehogy sem éreztük az összetartozandóság ér- 
zését. O lyan távol estünk ezektől a kultúrálatlan״ 
nak  látszó emberektől, olyan borzasztóan idegenek 
voltak a szívünkhöz, hogy nem értettük meg az 
egész parádé jelentőségét.

— Szegény emberek, m ondta Beer, jobb lesz 
nekik itt, m int Oroszországban. Ö rülni kellene 
nekik és nem vonakodni.

gyel-orosz zsidók voltak is. A  sehova se tartozandó- 
ság nagyon szornorú érzés. Kóbor ku tyák  jutnak az 
ember eszébe. És bár a Miss Lefévre regimentje 
nem volt egy vallásra alapított intézmény, mégis 
megszégyenülten álltunk ott egyszer mi tízen, sze- 
gények, künnrekedtek.

M a m ár ezeket a regim enteket Boy Scoutok- 
nak  hívják. Az ősapjuk volt a Miss Lefévre regi- 
mentje. A vén kisasszony apja, vagy öreg apja 
generális volt valam elyik háborúban. Öreg lány 
volt, sok milliója volt és egy kicsit — bolond volt. 
Az volt a m ániája, hogy szervez m agának egy 
kis regimentet, ötszáz ügyes, kedves, gonosz kis 
fiút, olyan 16—17 éves kam aszokat, ak ik  azután 
csodákat műveljenek. Kicsit bolond volt és nem 
tudta mit csináljon a pénzével. Összeszedett öt- 
száz gyereket, kíöltöztette őket katonáknak , vílá- 
goskék nadrág, sötétkék blúz, katonasapka és egy 
puska, am it alig bírtunk emelni. Ez volt a Miss 
Lefévre regimentje. H ogy ha majd kell, legyen aki 
megvédje A m erikát az ellenség ellen. M inden vasár- 
nap délután felöltöztünk katonának  és m entünk 
gyakorlatozni. N yáron , szünet időben, reggeltől 
estig gyakorlatoztunk a szabadban, szélben, vihar 
bán, nyugalm azott katonatisztek voltak a parancs- 
nokaínk és Miss Lefévre, a kincstár, m int gene- 
rálís, a nemzetíszínü szalaggal a derekán. Szigorú 
volt m int egy igazi hadvezér és mosolygós, ha jól 
execíroztunk, m int egy kávénéníke. Télen, mikor 
hideg volt, a Lexíngton Hell óriási termében folyt 
a kiképzés, kap tunk  meleg teát, sandvíchet, tejet, 
kíkí am ennyit akart. A generális asszony pedig 
meleg szívvel nézte, hogy falatozik a sok kis éhes 
katona. És számon tarto tt bennünket szigorúan, 
m int egy szám vivő őrmester. H a valam elyik hiány- 
zott egy napon, m ásnap m ár ment a lakásra, 
megnézni mi történt az ő katonájával. Ahol aztán 
bajt talált, ott segített. Dr. Craíg, az ezredorvos 
rögtön ott term ett, orvosság volt ingyen, jó édes 
orvosság. A  Miss Lefévre keze m indenütt jót tett 
— a katonáival.

És volt neki még egy rigolyája. A Lafayette. 
General Lafayette halálának évfordulója ünnepe 
a Miss Lefévre regimentjének. Ilyenkor díszbe 
öltöztünk, k irukkoltunk , zászlót vittünk, volt sza- 
válás, volt im ádkozás és volt a végén nagy ozson- 
názás, ajándékok osztogatása és emlékezés a hős 
Lafayette-re.

Egy ilyen ünnepi alkalom kor, vasárnap délelőtt 
valam i újabb ötlete tám adt Miss Lefévre-nek. Ami 
még soha meg nem történt, vallások szerint külön- 
külön felállított bennünket: a katholíkusokat, az 
anglíkánusokat és külön bennünket tíz zsidó fiút. 
Aznap délelőtt elvitte a katholíkusokat templomba, 
im ádkozni Lafayette-ért. Délután elvitte az anglí- 
kánokat. A papokkal prédíkáltatott, a kántorokkal 
énekeltetett a nagy hősről, im ákat m ondatott a 
lelkíüdveért. A  következő szombaton azután el- 
vezette az ő kis zsidó katonáit a zsinagógába. 
Kissé zavartan álltunk a tömegben. Az emberek
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— Én is bocsánatot kérek, m ondta Beer. N em  
akartam  önt megsérteni, Miss Lefévre.

— G yertek csak, fiúk!
Míg a többiek ott gyakorlatoztak, mi tizen 

zsidó fiúk elvonultunk egy nagy fa alá. Leültünk, 
Miss Lefévre köré, lovagló ruhában volt és a kézé־ 
ben a pálca, amivel néha-néha a szivét paskolta.

— M ert úgy áll a dolog, hogy az ember az 
apját meg az anyját a hiten, a valláson át szereti 
és aki a fajtájához nem ragaszkodik, az az anyját 
se szeretheti. A ki elidegenedik a fajától, az az an y  ־
jától is el fog idegenedni és én nem hiszem, hogy 
bennetek erősebb volna a közöny, m int a szeretet 
érzése. Ezt ne felejtsétek el soha. Én rám  pedig 
ne haragudjatok, m ert hiszen a javatokat akarom .

Ettől a naptól kezdve Miss Lefévre, valahány־ 
szór alkalom  adódott, félrevonult velünk és be- 
szélt, beszélt felemelő, nagy szépségekről, zsidók 
szenvedéseiről, csodás nagy dolgokról, üldöztetés- 
ről, ezeréves fájdalmakról, hősökről, m ártírokról, 
annyi rajongással, annyi szeretettel, hogy lassan- 
lassan visszavezetett bennünket oda, ahonnan ki- 
rekedtünk, ahonnan lázas élet nagy forgatagában 
gyerekfejjel ártatlanul kibuktunk. Az egyszerű lel- 
kék nemes indulatával visszavezetett bennünket a 
zsidóságunkhoz.

I I M ikor visszaértünk az ezredhez, Miss Lefévre 
kíváncsian kérdezősködött. Mi érzéketlenül beszél- 
tünk  a bevonulásról.

— Toprongyos népség. Van az East síde־on 
belőlük egy millió.

— N em  sírtatok ? kérdezte.
E lnevettük m agunkat. M iért sírtunk volna? Mi 

közünk nekünk am erikai fiúknak az orosz zsi- 
dókhoz ?

Miss Lefévret megdöbbentette e cinizmus.
— T i nem vagytok zsidók, ti nem vagytok 

egész em berek! T i bennetek nincs érzés, nincs 
vallás. Láttam  a tem plom ban is. T i talán még 
im ádkozni sem tudtok.

Én egy kissé szégyeltem m agam at, a többiek 
is elnéztek a N ew  Jersey hegyek felé, ott a H udson 
túlsó partján, csak Beer, aki nagyon szép fiú volt és 
fehér volt az arca, mint egy leányé és aki Ame- 
rikában született, kapta fel a fejét és yankee mó- 
dón vágta o d a :

— N o busínes of yours (semmi köze hozzá).
Miss Lefévre hirtelen észhez kaphatott, mert

ahelyett, hogy visszautasította volna a hangot, 
halkan  m o n d ta :

— Igazad van, semmi közöm hozzá. Bocsássa- 
tok meg, ha illetlenséget követtem  el.

Különben m indenütt riasztó csönd lebeg. 
Csak reggel, este jut más világ el ide.
M ert jönnek, jönnek a szakállas emberek 
S a csöndes templomot halk  moraj tölti be.

Fölhangzanak hosszan szaggatott sirámok, 
Elcsukló, fölsíró, bús melódiák,
Elsíratott vágyak, szertefoszlott álm ok 
Kesergő, szomorú, könyörgő, bús im á k !

A  templomot aztán mindenki elhagyja.
De végső akkordul még lassan ott rezeg 
Egy fájó im ának elenyésző hangja.
M elyet elsírtak a szomorú emberek . . .

És am ikor végre elhalnak a hangok. 
M intha megaggott, öreg ember vóna.
A kit már m indenki egym agára hagyott. 
Úgy áll ott roskatag az ó zsinagóga.

N A G Y  L Á SZ L Ó : AZ Ó  ZSIN A G Ó G A .
Nádfödeles, ó ház, sárgára pingálva,
A  vályog bús foltja“ kiüt alóla.
Régi, korhadt ajtó a kapufélfára:
Ez a kis falusi, csöndes zsinagóga.

Benn a templomba^ meg rozoga kis padok. 
M elyek nyugalm asan a hírőkre várnak.
A ztán homályos, porlepett ablakok.
A m iken befutnak csodálatos árnyak . . .

A  vén mennyezetről egy ottfeledt lám pa 
T ek in t le ványadtan a templom földére.
De ócska kanóca sose^ borul lángba 
S nem küld sose^ fényt a méla szürkeségbe.

Csak az örök mécses kínnal égő bele 
Libeg pislákolva a kicsi templomba^
Ez is olyan furcsa, alázattal tele.
M inthogyha ő is a hívőkkel hajlongna.

(VÉGE.)JÁVOR BELLA: D O M IN Ó  N É N I. (E L B E SZ É L É S.)
akkor is mindég olyan fehér és tiszta ruhában jár- 
nék, mint mikor hetenként egyszer van szom bat. . .  
De igazán, ehhez a gyönyörű, fénylő napvilághoz 
nem is illik lá rm a ; ehhez a ragyogó, tiszta kék 
égboltozathoz csakis csöndesség illik. Legföljebb 
egy kisgyerek búgó, panaszos sírása, de az is csak 
alig h a llh a tó n !

Erre gondoltam és megfordultam, hogy remegő 
kezemet az ajtó kilincsére tegyem . . .  És ezzel a
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. ísztára sepert udvar és sok apró kavics 
csillog a napon. És milyen nagy 
a csöndesség ! Istenem, be gyönyörű 
volna, ha mindég aludnának az em- 
berek, ha mindég így volna, ahogy 
most van. Ilyen nagyszerű csöndes- 

ség és ilyen fényes, meleg nyári délután. Es mindég 
szombat. És tudnék vigyázni a ruhám ra úgy, 
hogyha egy hónapig is mindég szombat lenne, én
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majd a kegyetlen Dominó néninél, hogy ne bántson 
engem.

— Dominó néni . . .  — m ondtam  csalódottan. 
Senki más nem volt a közelünkben. M ost m ár iga- 
zán végem. M egadással nyújtottam  feléje a kezemet.

— Szegénykém. Elvágtad a kezedet, csupa v é r !
H ogy én elvágtam a k ezem et! Az egész életem

el van m ár vágva, nemcsak a kezem.
— Es a kis ruhád is, minden csupa vér. Kikapsz 

anyuskádtól gyerm ekem !
— Most m eghalok . . .
— Dehogy, dehogy, nem halsz meg kicsikém. 

Én bekötözöm a kezedet és meggyógyul.
— És az üveg? Az üveg Dominó néni d rá g a ...
Ugyebár nem készakarva tetted gyermekem ?

Véletlenség volt az egész, ugye? Ilyen külsővel 
nem lehetsz te rossz, csintalan gyermek. T e  ezt 
nem a bosszantásomra tetted, mint a többiek szók- 
ták . Ugye nem ? N os mondd, hogy véletlenség volt.

— N em  tudom . . .
— N em  tudod ? — nevetett Dominó néni és 

bevezetett a szobába, ahol olyan gyönyörű volt 
minden. Minden mindegy, ha nekem megadatott, 
hogy ezt a sok szépet megláthassam, talán ezután 
annak  kell következni, hogy m eghaljak u tá n a . . .

Dominó néni egy aranyos, fehér tálban meg- 
m osta a kezemet. A  véres víz végígcsurgott föl- 
felé tarto tt karom on és lefolyt a szőnyegre . . . 
M indég több és több. Dominó néni, m intha nem 
bánta volna, csak öntötte a hús, friss vizet tovább 
is vérző kezemre. Az arca ̂ aggódó volt és szeretet- 
teljes. Bám ulva néztem és nem értettem, mit akar 
velem. Egy puha, tiszta kendőbe óvatosan meg- 
törölte a kezemet. O lyan kedves volt az arca e 
pillanatban, mint anyusnak szokott lenni, m ikor 
elégedett és nem haragszik ; szombati napokon . . .  
T a lán  azért ilyen kedves a  Dominó néni arca is, 
mert ő is érzi a szom bato t! Jaj, Istenem, ha el- 
m úlik a szombat és újra jönnek a hétköznapok, 
akkor fizet majd Dominó néni az ablaküvegért! 
Azt mondják, vallásos asszony, szombaton pihen, 
szombaton se nem sir, se nem örül túlságosan, csak 
imádkozik . . . M ajd h o ln ap !

Dominó néni megcsókolta vérző kezemet és 
kiszaladt a szobából. Most, m o st! A gyanú vissza- 
té rt: Dominó néni még m a fizet, most, m ind járt...

— N em  akarok itt m a ra d n i. . . H azaakarok  
menni. N em  akarok meghalni, élni akarok  . . . 
D rága jó Dominó néni tessék m egbocsátani!

Dominó néni vattát hozott, meg egy nagy darab 
csokoládét. És míg kötözte kezemet, mosolyogva 
hallgatta, hogy mit beszélek.

— H a nagy leszek és sok pénzem lesz, más 
üveget fogok venni. M ég szebbet . . .

— Csitt, gyerm ekem ! Szombaton nem szabad 
alkuról beszélni . . .  És tervezgetni sem szabad, 
hogy így, meg úgy, ha nagy leszek! H a a jó 
Isten megsegít, persze nagy leszel, de enélkül az 
O nevének említése nélkül nem szabad a jövőről 
beszélni! M int szeretném, ha annyi haragot táp-

mozdulatom m al bevertem a színes, drága ablaküve- 
g e t...  Én nem tudom , egy picikét, egy egész picit 
csúszott félre a kezem a kilincsről az üvegre. Bámulva 
álltam  előtte. Három szor akkora, mint én; erős, pom- 
pás és milyen szép és én, én, egy gyerek, egy gyönge 
kisleány, ilyen bábunak való kískezekkel, én el- 
törhettem egy ilyen üveget. Mi lesz most ?!

A  sok tört üvegszilánk színesen csillogott a na- 
pon . . . M ilyen szép. Édes Istenkém, ha legalább 
egy évig minden nap így játszana a napon, így 
eltörve, így, ilyen szem kápráztatón szikrázva, égve... 
ha, igen, ha  itt állhatnék előtte és nézhetném vagy 
egy évig legalább . . .  M egsímogattam a külömböző 
alakú üvegdarabokat; egyik olyan, mint egy kis 
cica, még füle is van és farka i s . . .  Egyik olyan, 
mint egy kis olló, m int egy kis kés . . .  És az 
ami az ajtóban m aradt állva, az olyan érdekes, 
ezer szállá van, olyan, mint egy, m int egy . . .

. . .  a Dominó néni feje látszott az üvegen 
keresztül, rettenetesen megnagyobbodva és eltör- 
zulva. Borzalm asat kiáltottam . Végem. Lehúnytam  
a szememet. M ég mindég láttam  a napon szikrázó 
d rágaságoka t. . . Istenem, am íg élek mindég fo- 
gom látni. Mi az, hogy lehúnyom a szememet? 
Az csak egy vékony kis bőr, azon át még lehet 
látni jól. H a  nyitott szemmel tíz méterre is ellátok, 
akkor, ha betakarom  a szememet a szempíllámmal 
^§:7 lépésre még csak elláthatok!

Éreztem, hogy Dominó néni előttem áll és hogy 
mellén összefonta a karját, ami azt jelenti, hogy 
megtorláson töri a f e jé t . . .  Igazán kíváncsivá tesz, 
vájjon mit tervez ? Még megöl . . . Dominó néni 
kegyetlen, rossz asszony, fösvény is, az ő számi- 
tása szerint egy ilyen üveg száz forintot is megér 
és bizony az én számításom szerint én nem érek 
en n y it. . .  Szemet szemért, az üvegért bizony meg 
kell h a ln o m ! Bár még ezzel se lesz megfizetve. 
Szegény anyus. Esetleg őnékí is rá kell pótolni 
a jobb kezét, de egy ujját biztosan! Pedig ő 
nem oka semminek. És a drága kezére szüksége 
van, mert dolgozni muszáj. Istenem, Istenem.

Dominó néni csak állt m ozdulatlanul és nézte, 
hogy én lehúnyt szemmel állok, pedig alszom 
biztosan. Szerette volna megkérdezni, hogy mit 
keresek én az ő ajtója előtt, de nem akart föl- 
ébreszteni . . . Egy kis szárnya szegett, hazátlan 
beteg verébnek nézett és nem volt szíve hozzá, 
hogy lecsapjon az öklével a remegő kis jószágra. . .  
Csak állt és nézett nesz nélkül. T a lá lg a tta : vájjon 
szívet keres ez a gyermek nálam ? Vájjon jó gyér- 
m ek e ? M iért jött volna ide ?

Rengeteg idő telt el így. Aztán nem bírta tovább 
a hallgatást Dominó néni. M intha m agának be- 
szélne, alig hallhatón sú g ta :

Szegény gyerm ek, milyen szép . . .
O , a jó Istenke leküldte a legjobb angyalát! 

Segítségemre jött, megvéd, nem engedi, hogy meg- 
haljak. M ost m ár fölnyíthatom  a szememet, nem 
vagyok egyedül! Szinte muzsikál a hangja az 
Istenke angyalának  ! Ó , ezzel a hanggal könyörög
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mindenki által gyűlölt Dominó néninél. Ez egy 
szent, egy angyal. (Vájjon mit szólnak majd ahhoz, 
ha engem együtt lá tnak  a gazdag, a félelmetes 
Dominó nénivel!) Ó , csak azután tudtam  meg, hogy 
micsoda asszony Dominó néni! Hogy mije ő a jó em- 
bereknek! M ikor kézen fogva elvezetett a nyom or 
tanyákra, ahol beteg, nyom orult emberek éheztek, 
fáztak és jajgattak és k ívánták a halált. Istenem, 
azt hittem  akkor, millió ember élete függ a Dominó 
néni életétől. És én eddig nem tudtam , hogy 
szegényebb ember is van, mint anyus, meg én! 
M ilyen jó és egész életemre áldásos, hogy meg- 
tanított erre az a  szent asszony. Azok a rossz- 
levegőjű, dohos píncelakások! Az sok jajgató, nyo- 
mórult ember mosolyogni próbált, m ikor beléptünk 
az a jtó n . . .  Ez a mosoly bearanyozta Dominó néni 
egész életét. Ezzel fizettek neki és ő megelégedett 
ezzel. Az egészséges, a gazdag, a szívtelen emberek 
becsüléséből nem kért. M ennyi könnyet törölt le 
a Dominó néni reszkető k ez e ! H ogy megváltozott 
a Dominó néni szemkífejezése, milyen gyengéd és 
meleg lett egyszerre! N em  bírtam megérteni: beteg 
emberek halvány, erőtlen mosolygása, hogy k á r־ 
pótolhatja Dominó nénit az élet ezer öröm éért. . .  
És most ? M ost azt m ondom : légy ezerszer áldott 
te szentséges öregasszony, éhezők titkos védangyala. 
T e  tetted, hogy érezni, eszmélni, látni m egtanultam . 
És most, m ikor m ár senkim sincs, am i a szivemnek 
kedves volna, csak a te sírod egy ócska zsidó 
temetőben . . . most áldalak, most értelek . . .

Eddig páratlanul álló 
szerencse!
A  v ilá g  legn agyob b  o sztá ly -  
sorsjegy  fő n y erem én y e  *.•

400.000 K
600.000 K

A  lefo lyt VI. 
o sztály fő- 
n yerem énye

és a jutalom

össze-
sen 1 0 0 0 , 0 0 0  K

egy millió korona
egy számra 1 A  O  Q  Q  1 
és pedig a M w  O  O  O  A 
számú sorsjegyre esett. Ezen 
összeget a • . • • • • • • •

TÖ RÖ K  A . i T Á R S A
bankház r.-t., Budapest, 
IV. kér., Szervita-tér 3 c

M agyarországon lakó
négy vevője nyerte

lálna szívében Istenünk ellenem, am ennyit én 
e lle n e d ... H á t nem látod, hogy nem haragszom?

— M ilyen jó Dominó néni. M indég ilyen jó 
vagy csak szom baton . . .  A  gyerekek ügy félnek 
Dominó n én itő l. . .

— Csak a rosszak félnek, azok, ak ik  azt hiszik, 
hogy van okom a haragra, mert rászolgáltak. Pedig 
én nem bántok senkit és akad, aki jónak t a r t . . .  
Igaz többen hiszik, hogy nincs bennem könyörület 
és hogy egyedül engem illet meg m inden földi jó . . .  
M ert ha valakin segítek titokban teszem, hogy 
ne tudja más. Kevesen szeretnek. M indenki gyűlöl, 
mert kényelem ben élek. V alaha még érteni logod 
gyermekem, miért élek én így, mindenkitől elzárva 
és hogy miért nem szeretek én senkit a szegé- 
nyeim en kívül. A jók megérzik, hogy hozzájuk 
jó vagyok, nem félnek tőlem. Ezért szeretlek téged 
is. T e  bizalommal jöttél hozzám és szeretni akarsz. 
T e  nem vagy bátor, se szemtelen, te csak jó vagy 
és a jót kerested bennem is. Megérted. így is van. 
Most m ár nagyon fogjuk egymást szeretni.

Térdreestem  a szőnyegen. Dominó néni lába előtt.
—  Szeret Dominó néni ? N em  kell meghalnom ? 

És én is m egláthatom a szegényeket . . .
— Kelj föl. N em  szabad térdepelni. Bűn ez is. 

T udod ezt gyerm ekem ? H á t ezután velem jössz 
a beteg emberekhez. Azok megnemesítenek téged 
is, ha  látod a  szenvedésüket. A karod?

Hogyne akartam  volna. A  világon nincs ara- 
nyosabb asszony ennél a ráncos arcú, haragos szemű.

Telefon: 2502־ és 6697־.Telefon: 25-02 és 6697־.

HngyiirtaiszerSziillít()
R é sz v é n y tír sa sd s

Budapest, IX., Tóth Kálmán-u. 8^10. sz. 
Fiókok; Wien, Berlin, Breslau és London.

A társaság működési köre:
1. Hűtőház. A modern technika eddig elért vívmányainak 

felhasználásával berendezett hűtőházban bárki tetszés szerinti 
időre mindenféle élelmicikket hosszabb ideig kifogástalan minő- 
ségben eltarthat, mérsékelt díjtételek mellett. A beraktározandó 
árúk kezelésére, illetőleg a beraktározás feltételeire részletes üt- 
mutatással készséggel szolgál a társaság igazgatósága.

2. Jéggyár. Napi 1000 métermázsa tartós kristályjeget termel.
3. Kiviteli osztály. Wien, Berlin, Breslau és Londonban 

saját alkalmazottainak vezetése alatt fenntartott fiókjai mérsékelt 
jutalék mellett mindenféle hazai élelmicikk bizományi értékesíté- 
sével foglalkoznak.

4. Szállítási osztály. Fuvardíjkedvezményeket folyósít a 
nyugoti vámkülföldre feladott élő és leölt baromfi, tojás, vad, vaj, 
friss főzelék, zöldség, friss gyümölcs, túró és mézküldemények 
feladási okmányai alapján.

5. Gyüjtőforgalom. Az élelmicikkek pontos és olcsóbb 
szállítása érdekében Budapest-nyugoti pályaudvar Budapest- 
Józsefváros, Wien-Stbhf és Berlin állomásokra élelmiszer-gyűjtő- 
forgalmat tart fenn.
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Ajánl elsőrendű kivitelben, kizárólag mérték után készülő, 
legújabb őszi és téli öltönyöket és double felöltőket jutányos 
árak mellett. Nagy választék a most érkezett legfino- 

mabb angol és skót szövet-különlegességekből ::

JAKOBI G. LAJOS
ANGOL ÚRISZABÓ, BUDAPEST, PODMA- 
NICZKV-UTCA 11. :: TELEFON 1 5 3 -9 4 .

Ne essék kétségbe, ha vendéget kap, ha éhes, ha 
eljegyzést vagy lakodalmat tart, akkor telefonáljon 
57—21, Stein Bernát 20 év óta fennálló, legjobb 
hírnévnek örvendő baromfi-kereskedőhöz, Buda- 
pest, IX., Ráday-utca 3., ott kaphat a nap bár- 
mely szakában idei libát nyersen vagy sülve, úgy- 
szintén o l v a s z t o t t  l i b a z s í r t  házhoz szállítva.

FOV.
TANÁRRÁCZ SÁNDOR

fiúnevelő- és tanintézete
Budapest, V., Síjemélynök־u. 7. sz., L em.
elemi, közép- és kereskedelmi iskolai tanulók szá- 
mára. Német, francia, angol társalgás* Zene, torna, 
sport. Korrepetició bejárók számára. Magántanulók- 
nak rendszeres tanfolyamok. Elsőrendű fővárosi és 
állami közép- és kereskedelmi iskolai tanárok. — 
Akadémiai és egyetemi hallgatók számára külön 
penzió és jogi szeminárium. — Nyári szünidei telep: 
Párisban és Abbáziában. — — Prospektus ingyen.

5 P I T Z  L m 0 5
egyenruha- és polgári szabó

B U D R P E 5 T ,  U J E 5 5 E L É H Y I -  
U T C R  1 . ( T E m P L O m - K R Z A R ) .

Rngol louagló bricseszek bármely szín- 
ben és minőségben, elegáns kiuitelben 
öarabonként 30 koronáért készíttetnek.

E LE B R H S  RHBÜL FÉRFI OLTO- 
HYOK 6□ K.-TÓL. U IÜ É K R E  m iH - 
TR K R T B É R m E H TU E  KÖLDÖK.

A PESTI IZR. HITKÖZSÉG ELÖLJÁRÓSÁGA 
_________ Budapest, VIL fcer.»^Síp-q. 12.

Pályázati hirdetmény.
A pesti ízr. hitközség: elöljárósága a keze- 

lésében levő ffReích Ármin és ne/e, Bíau 
Fanny alapítvány** egy izraelita vallású*sze- 
génysorsú, hajadon m enyasszonynak kiháza- 
sitási segélyül kiadandó 470 korona 25 fillér 
összegű kam ataira  pályázatot hirdet.

A  pályázat eldöntésénél előnyben részesül 
aZf ak i az alapitók valam elyikének vérrokona, 
ami közhitelű okiratokkal igazolandó, rokon- 
pályázó hiányában  pedig az árva vagy félárva.

A születési-, szegénységi- (esetleg rokonsági 
vagy árvasági) bizonyitvánnyal, valam int az 
eljegyzés m egtörténtét igazoló irattal kellően 
felszerelt pályázati kérvények folyó évi de- 
cember hó ÍSdk napjáig az alulirt elöljáróság- 
hoz küldendők.

Pályázni kivánók figyelmeztetnek, hogy a 
kiházasitási segély elnyerőjének a zsinagógái 
időszámitás szerinti Sebat hó Í8־án (f9f3. évi 
január hó 26-án) kell esküvőjét m egtartania.

Budapest, Í9Í2. évi október havában.
A PESTI IZR. HITK. ELÖLJÁRÓSÁGA

99MINIMAX
az összes kultúrállamokban szabadalmazott és beveze 
tett kézi tűzoltókészülék, mely a veszély pillanatában 
kéznél áll és bármely laikus vagy gyermek által könnyen 
kezelhető. Eddig több mint 30,000 esetben kitűnő szol- 
gálatot tett (S) Telefon 37-31. í2) Felvilágosítással szolgál a

Magyar Minimax Részvény- 
társaság Budapesten

Gyár és iroda: VI., Rózsa-utca 85. szám

E ln ök :
W in d isch -G raetz  L ajos h erceg•
G yó g yá sza , szam orodni és asztali borai felttlmúl- 
hatatlanok. • K aphatók mindenfitt. • Á rJ e gyzé- 
két k íván atra ingyen kfild. • Kfizponti iroda 1

B udapest, VI., T eréz-körút 25. sz.

Tokígi Bortermelők 
Társasága Rt. Tokai

OZ  REMÉNY
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NEUMAYER FÜLÖP
Bpest, V., Deák-Ferenc-tér I, Er2sébet~tér sarok  
Bútorszövetek, térítők, függönyök, szőnyegek gyári rak- 
tára. Kívánatra mintát bé^^entrekש dSk. TeIef. 11-21.

!BELES EMIL
Budapest, y.,Váci־út 14,,
t  öytif ati pályaudiraml simHn

Káe$ka|1«K«tt« 
íráctK<»rítése« 
Két, altőK at, 
vasablaKoKat 
a  leas^ebli KI- 
vitelben sxállft

0£
F

Pongfácz és  M 
P o n i^ c z  . r

VII., Erzsébet• 
barát 50,

Telefoasxám
m 4jés m-m.

letíobli fíímosf  Porosz 
m kőszén- 

tégla a

I

0C

Legjobb, legtartósalili s így ioggudaságosabb a

M etzeler auto-pneu
METZEiER a Co. R. T. MÜNCHEN

M a g y a iro rs x & g i v e K é rM é p - 
v is a X e t é s  é i l a n d ó  r a K t é r

KÁLLAI GY.faTSA
cég&él, Batfbpest, ¥1. kor., Mozsái'-atca 12. «t.
—- Ugyanott m^rendelhetö a legjobb auto-oIa].—

BOROS ÉS KOHN
sírkőraírtára, Budapest, VI.,Váci-körűt 7

Egyszerű és díszes kivitelű, 
valamint nagyobb szabásű
s í r e m l é k e k  nagy
választékban jutányos áron.

Vidéki megjrendeléseketfelelősséggelsziflttönfc

K O L L A R IT B Ő R L E M E Z
ruganyos, viharbiztos 
és időtálló szagtalan, 
kaucsttkkotnpozi dóval 
bevont f ed  é 11 e m ez

•fc ,.*•v
ib -l I  I  Sb..|

t-־W d ; r

Oyáryas

K O L L Á R  E S  T Á R S A
Bpest. K c ig ^ ti iroda־ Pozsonyiját 2c. TSm gyár:

FRIED, ÚJPEST

HülUfirANszKY V. cs, ÉS Itta. übrASJ HöwwiíYaMrAiA budapestbk. 55076
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